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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida epik turga oid asarlarda individual badiiy uslubning o‘rni,
uning nasriy asar arxitektonikasini shakllantirish hamda muallif ijodiy niyatining
vogelanishidagi poetik vazifasi yuzasidan ilmiy qarashlar bildirilib kelmoqda.
Badiiy uslub o°ziga xosligini ta’minlashda adib ijodiy tajribasi va hayotiy materialni
saralash salohiyatining hamda inson surati va siyrati, dunyoqarashi va ruhiyati
tasviriga yondashuv mezonlarining ahamiyatiga doir ilmiy izlanishlar gilinmoqda.
Bunda asarning gay toifadagi auditoriyaga mo‘ljallangani, hayotning o‘zgalar
nazaridan chetda golib kelayotgan jihatlari galamga olinishi hamda ijodkor mahorati
alohida o‘rin tutadi.

Dunyo adabiyotshunosligida yozuvchi individual uslubi shakllanishi va
takomilining estetik omillari, u ijod gilayotgan davr ijtimoiy-siyosiy va adabiy-
madaniy hayotining yozuvchi tafakkuri va tuyg‘ulariga, o‘z navbatida, ijodkor
badily konsepsiyasining jamiyat ma’naviyatiga ta’siri masalalariga u yoki bu
darajada munosabat bildirilmoqgda. Bu jarayonda yozuvchi mansub oila muhiti va
adabiy davraning o‘rni borasida ham nazariy garashlar ilgari surilmoqda.

O‘zbek adabiyotshunosligida badiiy uslubning epik tasvir poetikasini
ta’minlashdagi estetik funksiyasi, yozuvchi ijodiy tafakkuri va ijtimoiy voqelikning
uslub takomiliga ta’siri, uslubning murakkab assotsiatsiyalar bilan bog‘ligligi,
badiiy asar tili va uslubining o‘zaro alogadorligi kabi masalalar bo‘yicha ahamiyatli
nazariy fikrlar va ilmiy tahlillar amalga oshirilgan. Lekin yondosh ilmiy
muammolarga garaganda, badiiy uslub nisbatan kam o‘rganilgan mavzu bo‘lib
golayotir. Holbuki, yozuvchi ijodiy niyatidan estetik idealigacha, asar syujeti va
kompozitsiyasidan gahramonlar xarakteri va ruhiy olamigacha, muallif konsepsiyasi
ifodasi va badiiy tasvir vositalarigacha uslub orgali namoyon bo‘ladi. Modomiki,
“...0°zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalgaro miqyosda o‘rganish, bugungi
kunda dunyo adabiy makonida yuz berayotgan eng muhim jarayonlar bilan uzviy
bog‘liq holda tahlil etib, zarur ilmiy-amaliy xulosalar chigarish, kelgusi
vazifalarimizni belgilab olish katta ahamiyatga ega™ ekan, adabiyotshunoslikning
asosiy ilmiy muammolaridan sanalgan badiiy uslub va uning ijodiy tafakkur
takomilidagi o‘rnini adabiy merosi nisbatan kam o‘rganilgan Lugmon Bo‘rixon
asarlari misolida baholash ilmiy zaruriyatdir. Adib ijodida alohida o‘ringa ega
“Jaziramadagi odamlar” romani hanuz ilmiy bahosini olgan emas. Mazkur asarning
badiiy uslub kesimida tadqgiq qilinishi dissertatsiya mavzusining dolzarb ekani
ishotidir.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini
tashkil etish to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktyabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining
davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi Farmonlari, 2017-yil 12-yanvardagi PQ-1271 “Kitob mahsulotlarini

1 Mupsuéer 1II.M. Anabuét, caHpaT Ba MaJaHUAT fAllaca, MHJUIAT Ba XajK, OyTyH WHCOHHST 0€3aBOJ SIIAWIH.
www.xabar.uz. 2018 iiun 7 aBrycr.
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chop etish va targatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik
madaniyatini oshirish hamda targ‘ibot qilish bo‘yicha komissiya tuzish to‘g‘risida”,
2017-yil 28-iyuldagi PQ-3160-son “Ma’naviy-ma’rifiy ishlar samaradorligini
oshirish va sohani rivojlantirishni yangi bosgichga ko‘tarish to‘g‘risida”, 2019-yil
17-iyundagi PQ-4358-son “2019-2023-yillarda Mirzo Ulug‘bek nomidagi
O‘zbekiston Milliy universitetida talab yugori bo‘lgan malakali kadrlar tayyorlash
tizimini tubdan takomillashtirish va ilmiy salohiyatni rivojlantirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi Qarorlari, O°zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 23-
sentyabr kuni O‘zbekiston ijodkor ziyolilari vakillari bilan uchrashuvdagi “Adabiyot
va san’at, madaniyatni rivojlantirish — xalqimiz ma’naviy olamini yuksaltirishning
mustahkam poydevoridir” va BMT Bosh Assambleyasi 72-sessiyasida so‘zlangan
nutqlaridagi hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadgigoti muayyan
darajada xizmat giladi.

Tadqiqot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi
ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti ilmiy-tadgiqot ishlari rejasining 2021-2025-
yillarga mo‘ljallangan “O°zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini o‘rganishning
konseptual muammolari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Adabiyotshunoslikda uslub
masalalari, xususan, badiiy uslub muammosi bo‘yicha e’tiborga molik tadqiqotlar
yaratilgan. Badiiy uslubning nazariy masalalari, epik asar syujeti va
kompozitsiyasida, estetik tafakkur rivojida tutgan o‘rni xorijlik adabiyotshunoslar?
va o‘zbek olimlari® tomonidan muayyan darajada o‘rganilgan. Ushbu tadgiqotlar
badiiy nasr uslubi turli rakurslarda tahlil etilgani, epik asar takomilida, badiiyatni
yuksaltirishda uslubning ahamiyati yuzasidan muhim nazariy umumlashmalar

2Baxtua M. DcTeTuka ciloBecHOro TBopuecTBa — M.: MckyccTso, 1986; Bopes 0. HckyccTBo MHTepnpeTanuu
n oueHku — M.: CoBerckuil nucatens, 1981; Xpanuenko M. TBopueckass UHAMBUAYAIBHOCTb MUCATENS Pa3BUTHE
mutepatypel — M.: CoBerckuil nucarens, 1972; YUepnen JI. Jluteparypuele xanpsl — M.: M3parenbcTBo
MockoBckoro yHuBepcuteta, 1982; Ky3emun A. IloBecTs kak >xaHp nurepatypsl — M.: 3Hanue, 1984; Ilocnenos
I'. Teopuss nureparypsl — M.: Beicmas mkomna, 1978; Xanuses B. Teopust murepatypst — M. Beicmas mkona,1999.
8 Cynron U. Anabuér nazapuscu. — Toukent: Ykurysun, 1986. — b. 408; Kyunkonos M. Y36ek poMaHUHIMIHHHHT
PHBOXIAHHUII OOCKWYIAPH Ba JKaHP XyCyCHSTIapu. AnaOuii Typiap Ba »KaHpJyap. Yd KWIUIMK. BupnHun xuin. —
Tomxkent: ®an, 1991; lllapadpummuaos O. Xaét 6unan xamuapac. — Tomkent: Em reapaus, 1983; Mupsanues
C. V36ex pomann. — Tomkent: ®an, 1969; Hopmato V. Hacpumus tamoitmmaapu. — TomkeHT: Anabuér Ba
caupar, 1978; my myamud. Ymumbaxm Ttamoitmmiap. — TomkenT: Mabuasust, 2000; Mupsaes U. V3bek
anabnéTnaa >kaHpyap THUIOJIOTHUSICH Ba yciayouil panr-6apanriuru. — Tomkent: ®an, 1983; Ymypos X. bagunit
wikon acocnapu. — Tomkent: Y3Gekncron, 2001; CapumMcokoB Bb. Baauuiinmik acociapi Ba Me3OHIApH. —
Tomkent: Bookmany print, 2022; PacymoB A. baguuitnuk — 0Oe3aBon sHruiauk. — Tomkent: Illapk, 2007;
Commxonos WM. HyTk Ba yeny6. — Tomkent: Uyimon, 2002; Bonradoes X. Hacp Ba yeny6. — Tomkent: ®an, 1992;
Hocupos Y. O6pazmapaa ycny6 sxunomapu. Tomkent: ®an, 1991; [apgaesa 3. Xo3upru ¥30ek pOMaHIapHHUHT
TapakkuéT Tamoitmmmapn. ®witon. ¢am. g-pu. mucc. ..asroped. — Tomkent, 2003; XKa66opos H. “Yrkan
KyHIap”’na MuuTHid pyx udomacu //@unonorus macananapu, 2020, 2-con. — b. 3-16; shu muallif. Erkin A‘zamning
ijod tutumi //Yoshlik. — Tomkent, 2020, 7-8-qo‘shma son. — B. 28-31; XypakynoB Y. Xyayacu3s xujiBa. — TONIKEHT:
®amn, 2006; mry myayumd. Hazapuii mostuka macananapu: Myawmd. XKanp. Xponoron. — Tomkent: Fadpyp Fynom
Hampuétu HMHNY, 2015; Typaes 1. JaBp Ba mwxox Macbynusiti. — TomkeHT: SIHru acp asnogu, 2004; Kyponos
. Yynnon nacpum nostukacu. — Tomkent: Illapk, 2004; Houuéposa I1I. HMcruxmon naBpu y30ex pomaHiapuia
MHIUTMH  pyX Ba KaxpamMoH Myammocu. ®umon. dan. a-pu. aucc. ..aroped. — Tomxent, 2012; Exy6os U.
MycTakmIIMK JaBpu poManiapu nostukacu. @wion. ¢an. a-pu. auce. ...aBroped. — Tomkent, 2018.
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chigarilgani jihatidan gimmatlidir. Mazkur ilmiy ishlar badiiy uslubning janr, obraz
va yozuvchi ijod konsepsiyasini ifodalashdagi o‘rni bilan bog‘liq xususiyatlari
tadqiq gilingani jihatidan ahamiyatlidir.

Lugmon Bo‘rixon hikoyalari, gissalari va romanlari yuzasidan ham ilmiy
izlanishlar olib borilgan®. Ularda uslub va muallif ijodiy niyati, uslub va estetik ideal,
uslub va ijodkor dunyogarashi masalalari tadgiq gilingan. Uslub hagidagi mavjud
ilmiy to‘xtamlar boyitilgan. Adib asarlari bo‘yicha alohida dissertatsion tadgigot
ham amalga oshirilgan®. Bundan tashqari, ayrim dissertatsiyalarda tanlangan ilmiy
muammodan kelib chigib, adib asarlari ham tahlilga tortilgan®.

Ta’kidlash kerakki, asarlarining badiiyati baland bo‘lishiga garamay, o‘zi
bilan tengdosh nosirlar orasida Lugmon Bo‘rixon asarlari nisbatan kam o‘rganilgan.
Ushbu dissertatsiya adib asarlarida badiiy uslub individualligi masalasi monografik
asosda tahlil etilayotgani bilan yugoridagi tadgigotlardan farqg qgiladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishi ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
iqtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq ravishda bajarilgan.

Tadgigotning magsadi. Estetik tafakkur takomilida badiiy uslubning o‘rni
masalasini Lugmon Bo‘rixonning “Jaziramadagi odamlar” romani misolida epik
tasvir qonuniyatlari, gahramonlar portreti, xarakteri va ruhiyati tasviridan kelib
chigib ilmiy asoslashdan iborat.

Tadqiqgotning vazifalari:

“Jaziramadagi odamlar” asari misolida badiiy uslub va romaniy tafakkur
munosabatlarini tekshirish;

epik tasvir yaratishda badiiy uslubning estetik vazifasiga xos gonuniyatlarni
yoritish, badiiy uslubning gahramonlar portreti va xarakterini yaratishdagi o‘rnini
baholash;

personajlar ruhiyati tasvirida obraz va badily uslub uyg‘unligining
ahamiyatini dalillash, epik asar uslubning badiiy tasvir vositalarini go‘llashdagi
poetik funksiyalarini aniglash;

“Jaziramadagi odamlar” romani badiiy uslubi misolida Lugmon Bo‘rixon
ijodining o‘zbek nasri takomilidagi o‘rniga doir umumlashmalar chigarish.

Tadgiqot obyekti sifatida yozuvchi Lugmon Bo‘rixonning “Jaziramadagi
odamlar” romani olindi.

4 Mahmudov Y. Hikoya badiiyati: Lugmon Bo’rixon hikoyalari misolida. — Toshkent: Turon ziyo, 2017; Hynnomes
K. Enuk c¥3. — TomkenT: Yangi asr avlodi, 2006; Hopmartos V. Ymua6axm Tamoiinnap. — TonikenT: MabpHaBHAT,
2000; KapumoB X. V36ex poMaHmapuHUHT Tapakkuér Tamoiimmiapu. — Tomkent: Amamep HaBowit HoMuzaru
V36exkucron Musmmmii kyTy6xonacu, 2008; ExyGor M. MycTakuulMK NaBpH y30€K POMAHIApH MOSTHKACH. —
Tomxkent, 2021; Ilykypoa b. JlykmoH bBypuxoH Xukosulapuga OCTETHK  HMIACATHHHT  HaMOEH
Oy umu// A 1aGHETINYHOCTMKHUHT 1013ap6 Myammodapu, 2022. 28 despanb. — B. 137-140; Anumosa 3. JIykMoH
BypuxoH mwxoau xakuaa aiipum mMysoxaszanap //AnabuéTiryHOCTUKHUHT 1013ap0 myammonapu 2022. 28 dhespaisb.
% Sadullayeva M. Lugmon Bo‘rixonning gissa va hikoyalarida badiiy mahorat masalasi: Fil.fan. b. dok. diss. —
Urganch, 2023. — B. 142.
® TynubGaes X. Xosupru y36ek poMaHunauruaa 6aauuil ycry6 Ba »aHpH-KOMIIO3UIIMOH SXJIMTIMK CUHTE3H: DuiL.
(an 6. mok. aucc. — daprona, 2018. — b. 148.
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Tadqgiqgot predmetini “Jaziramadagi odamlar” asarida badiiy uslub va
romaniy tafakkur uyg‘unligi, uslubning epik tasvir, qahramonlar portreti va
xarakteri, personajlar ruhiyati va badiiy tasvir vositalarini go‘llashdagi o‘rni
masalalari tashkil etadi.

Tadgiqot usullari. Dissertatsiyada tarixiy-giyosiy, sotsiologik, germenevtik,
biografik metod hamda analitik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgqgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

badiiy uslub va romaniy tafakkur mutanosibligi masalasi individual asar tili,
gahramon ruhiyatidagi evrilish, epik ko‘lam va xarakter tasviri, kinoya va kulgu
poetik unsurlari misolida ochiglangan;

“Jaziramadagi odamlar” romani xususiyatlaridan kelib chiqib, ramziylik,
madaniy rezonans, mahalliy va hududiy kolorit, ayollar portreti tasvirida interyerdan
foydalanish, dialektizmni go‘llash, ekspozitsiyaning badiiy ahamiyati masalalari
negizida epik tasvirda badiiy uslubning o‘rni aniglangan;

epik asar badiiy uslubini belgilashda portret va tasviriy san’at sinkretizmi,
xarakterlash va poetik ifoda uyg‘unligi, portret yaratishda muallifning tasvir
obyektiga munosabati nazariy-estetik asosda yoritilgan;

badiiy xarakterga yondashuvning gadimgi davr adabiyotiga xos mezonlariga
tayanilib, Lugmon Bo‘rixonning personajlar xarakterini yaratishdagi individual
uslubi, umumlashtirib tasvirlash usulida dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

“Jaziramadagi odamlar” asari tahlili asosida badiiy uslubning epik tasvir va
gahramonlar ruhiyati munosabatini belgilashdagi o‘rni asoslangan;

roman tahlili asosida adibning ramziylik, madaniy rezonans, mahalliy va
hududiy Kkolorit, ayollar portreti tasvirida interyerdan foydalanish mahorati
baholangan;

epik asar badiiy uslubidan kelib chigib, yozuvchining dialektizmlarni go‘llash
mahorati, ekspozitsiyaning badiiy ahamiyati kabi masalalar yoritilgan;

badiiy uslubni belgilashda portret va tasviriy san’at sinkretizmi, xarakterlash
va poetik ifoda uyg‘unligi, portret yaratishda muallifning tasvir obyektiga
munosabati aniglangan.

Tadgqiqot natijalarining ishonchliligi go‘llanilgan yondashuv usullari va
nazariy ma’lumotlarni berishda aniq ilmiy manbalarga tayanilgani, tahlilga tortilgan
materiallarning ilmiy metodlar vositasida asoslanganligi, nazariy fikr va
xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli
tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi, adabiyotshunoslikning zamonaviy ilmiy
konsepsiyalari asosida o‘rganilgani bilan izohlanadi.

Tadgiqgot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqgot natijalarining
ilmiy ahamiyati Lugmon Bo‘rixonning “Jaziramadagi odamlar” romani tahlili
asosida  badiiy uslubning yozuvchi estetik idealini ifodalash va epik tasvir
yaratishdagi o‘rni, asar gahramonlarining ichki va tashqi qiyofasi, xarakteri va
ruhiyati talginidagi estetik vazifasi, uslub va badiiy tasvir vositalarining o‘zaro
munosabati masalalari yoritilgani bilan izohlanadi.

8



Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati Hozirgi o‘zbek adabiyoti, xususan,
epik asarlarga doir tadgigotlar uchun material bera olishi, oliy o‘quv yurtlarining
filologiya va tillarni o‘qitish (o‘zbek tili) ta’lim yo‘nalishida Adabiyotshunoslik
(o‘zbek adabiyoti) magistratura mutaxassisligida “Yangi o‘zbek adabiyoti
muammolari” fanlaridan ma’ruzalar o‘qishda va amaliy mashg‘ulotlar o‘tkazishda,
darsliklar va o‘quv qo‘llanmalar yaratishda manba bo‘lib xizmat qilishi bilan
belgilanadi.

Tadqgigot natijalarining joriy qilinishi.  Lugmon Bo‘rixonning
“Jaziramadagi odamlar” romanida badiiy uslub individualligi muammosi tadqiqi
bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

epik asar badiiy uslubini belgilashda portret va tasviriy san’at sinkretizmi,
xarakterlash va poetik ifoda uyg‘unligi, portret yaratishda muallifning tasvir
obyektiga munosabati bilan bog‘liq ilmiy xulosalardan Toshkent davlat o‘zbek tili
va adabiyoti universitetida 2021 — 2023-yillarda bajarilgan “PF-201912258 ragamli
“O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingliz tillarida) elektron platformasini
yaratish” nomli amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 8-noyabrdagi 14-3197-son
ma’lumotnomasi). Natijada gahramonlar portretini yaratishdagi yozuvchining
0°ziga xos uslubi, asar tilini individual gilishga xizmat gilgan shevaga xos so‘zlardan
mahorat bilan foydalanishi, shuningdek, epik tasvirni yaratishda badiiy uslubning
ahamiyatiga oid ilmiy xulosalar elektron platforma materiallarini boyitishga xizmat
gilgan;

badiiy xarakterga yondashuvning gadimgi davr adabiyotiga xos mezonlariga
tayanilib, Lugmon Bo‘rixonning personajlar xarakterini yaratishdagi individual
uslubi va umumlashtirib tasvirlash metodiga doir ilmiy xulosalardan Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2021 — 2023-yillarda bajarilgan “PF-
201912258 ragamli “O‘zbek adabiyotining kop tilli (o‘zbek, rus, ingliz tillarida)
elektron platformasini yaratish” nomli amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil
8-noyabrdagi 14-3197-son ma’lumotnomasi). Natijada xarakter yaratishda
an’anaviy qoliplardan tubdan farq qilgan mezonlar, xarakter tasvirida badiiy tasvir
vositalarining o‘rni, shuningdek, portret tasviri va xarakter ifodasidagi uyg-‘unlik
ahamiyatiga doir ilmiy materiallar tayyorlashga asos bo‘lgan;

badiiy uslub va romaniy tafakkur mutanosibligi masalasi individual asar tili,
gahramon ruhiyatidagi evrilish, epik ko‘lam va xarakter tasviri, kinoya va kulgu
poetik unsurlari misolida ochiglanganiga oid ilmiy xulosalardan Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2022 — 2023-yillarda bajarilgan “IL-52 tur-
21091433 ragamli “O°zbek milliy madaniyatiga xos atamalarga oid magolalar
bazasini yaratish (Vikipediya elektron ensiklopediyasi rnezonlari asosida)” nomli
amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek
tili  va adabiyoti universitetining 2024-yil  8-noyabrdagi 14-3200-son
ma’lumotnomasi). Natijada epik tasvirni yaratishda individual uslub ahamiyati,
gahramonlar ruhiyati va peyjaz tasvir vositasining o‘zaro bog‘ligligi va undan
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mahorat bilan foydalanish, asar g‘oyasini ifodalashda kinoyaning o‘rniga doir
materiallar bilan boyitishga xizmat gilgan;

“Jaziramadagi odamlar” romani xususiyatlaridan kelib chiqib, ramziylik,
madaniy rezonans, mahalliy va hududiy kolorit, ayollar portreti tasvirida interyerdan
foydalanish, dialektizmni go‘llash, ekspozitsiyaning badiiy ahamiyati masalalari
negizida epik tasvirda badiiy uslubning o‘rni aniqlangani bilan bog‘liq ilmiy
xulosalardan Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2022 — 2023-
yillarda bajarilgan “IL-52 tur-21091433 ragamli “O‘zbek milliy madaniyatiga xos
atamalarga oid maqolalar bazasini yaratish” (Vikipediya elektron ensiklopediyasi
rnezonlari asosida)” nomli amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 8-noyabrdagi 14-
3200-son ma’lumotnomasi). Natijada poetik tasvir yaratishda milliy koloritdan
unumli foydalanish, zamon va makon mutanosibligini ta’minlash, ekspozitsiyani
o‘rinli go‘llashga doir ilmiy materiallar tayyorlashga asos bo‘lgan.

Tadgiqgot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 5 ta xalgaro, 3 ta
respublika ilmiy-nazariy anjumanlarida aprobatsiyadan o‘tgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 16
ta ilmiy magola chop etilgan, jumladan O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan
va innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan
doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 8 ta, shu jumladan, 4ta respublika va xorijiy jurnallarda 4 ta magola nashr
etilgan.

Dissertatsiya hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob, xulosa
va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Tadgigotning hajmi 123 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati izohlangan, tadgigotning
maqsadi, vazifalari, shuningdek, obyekti, predmeti ham ko‘rsatib berilgan, fan va
texnologiyalar rivojining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi asoslangan, tadgigotning
ilmiy yangiligi va amaliy natijalari tavsiflangan, shuningdek, tadgigotning
ishonchliligi, nazariy va amaliy ahamiyati ochiglangan va amaliyotga joriy etilishi,
tadqigot bo‘yicha e’lon gilingan ishlar va tadgiqgot tuzilishi ko‘rsatib o‘tilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Epik asar yaratishda badiiy uslubning
individualligi” deb nomlanib, 1.1 paragrafda “Badiiy uslub va romaniy tafakkur”
muammosi tadqiq glingan. Badiiy uslubning kelib chigishi tarixi Gomer va Gesiod
epik she’riyatga asos solgan gadimgi yunon adabiyotiga borib tagaladi. Bu davrda
turli poetik uslublar, jumladan, epik she’riyatning yuksak tili va lirik she’rning
ko‘prog so‘zlashuv ohangi o‘rtasidagi farq paydo bo‘la boshladi. Sitseronning
ritorik tamoyillari proza yozuviga ta’sir qilib, notiglik va ishonarli tilga urg‘u berdi.
Oc‘rta asrlar adabiy uslubida esa diniy va ritsarlik mavzulari ustunlik gildi. Dantening
“Ilohiy komediya”sidan ayonki, adabiy uslub ko‘pincha bezakli til va allegorik
hikoyalar bilan ajralib turardi. Petrarka va Shekspir ifodaning yangi shakllarini kashf
etdi, individual uslub tushunchasi garor topdi. Ma’rifatparvar mutafakkirlar tilda
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ravshanlik va ratsionallikni ta’kidlaganlar. Volter kabi faylasuflar va Jonatan Svift
kabi yozuvchilar g‘oyalarni yetkazish uchun satira va zukkolikdan foydalangan, bu
esa to‘g‘idan-to‘g ri adabiy uslubning rivojlanishiga ta’sir ko‘rsatdi.

Romantik davr adabiyotga ko‘progq emotsional va individual yondashuvni oz
ichiga oldi. Vordsvort va Kolerij ma’rifatning ratsionalligidan ajralib turadigan
uslubni shakllantirdi. X1X asrga kelib adabiyotda realizm va naturalizm kuchaydi.
Flaubert va Zola kabi yozuvchilar hayotni ganday bo‘lsa, shunday tasvirlashga
¢’tibor qaratdi va haqigatni aks ettirishga intildi. Rus adabiyotida badiiy uslub
hagidagi mulohazalar E.Sidorov, A.Sokolov, V.Gusev va Xrapchenkolarning turfa
garashlarni o°z ichiga oladi. Xrapchenko fikricha: “Men”ni qayta-gayta takrorlash
hech ganday ijodiy individuallik belgisi emas. Bu belgini katta she’riy mazmunning
og‘zaki nafisligi va o‘z-o‘zidan ahamiyatsiz bo‘lgan hikoyaning o‘ylab topilgan
“harakatlari” va dunyoni idrok etishning amorf-shaxssizligini ko‘p narsalarni
yashiradigan og‘zaki nafosat deb bo‘lmaydi, bu haqiqgiy ijodiy indidviduallikni
emas, balki xayoliylikni tavsiflaydi. Yozuvchining ijodiy individualligi, eng avvalo,
hayot hodisalariga garashi, ijodiy umumlashmalarining o‘ziga xosligi va ijtimoiy
ahamiyatida namoyon bo‘ladi. A.P.Chexov to‘g‘ri ta’kidlagan: “Muallifning o‘ziga
xosligi nafaqat uslubda, balki fikrlash tarzida, e’tiqodida hamdir”’.

O‘zbek adabiyotshunoslarining uslubga oid izchil nazariy fikrlari yoxud
mulohazalari Fitratning “Adabiyot qoidalari” asaridan boshlangan. Fitrat uslubning
mahorat darajasi, imkoniyati yozuvchining, asarning muvaffaqiyatini ta’minlashda
asosiy o‘rin tutishini ta’kidlaydi. Har bir shaxsning takrorlanmas DNKsi kabi uslub
ham alohidalik kasb etib, muallifining har bir ijod mahsulida oz izini qoldiradi.
Yana bir e’tiborli jihati, ijodkor o‘sgani sari uslub ham rivojlanib borishi “Adabiyot
qoidalari”da keltirib o‘tiladi. Demak, badiiy uslub yozuvchi bilan birga o‘sishda va
izlanishda bo‘ladi. Darhagiqat, yozuvchilarning ilk hikoya yoxud romanlari bilan
yetuklik davridagi asarlari solishtirilsa, muallifning asardan-asarga yuksalib borgani
kuzatiladi. “Mabodo avtor oz uslubiga ega bo‘Imasa, uning yozuvchiligi to‘g‘risida
gap bo‘lishi ham mumkin emas. Agar uning o°z tili, uslubi shakllangan bo‘lsagina
yozuvchiligiga umid bog‘lash mumkin. Shundan keyingina bu ijodkor yaratgan
asarlarning boshga tomonlari to‘grisida fikr yuritish mumkin bo‘ladi”®. Muallif
ifodalamoqchi bo‘lgan tasvir, yoritmoqchi bo‘lgan g‘oya bir xil bo‘lishi mumkin,
lekin uni gay tarzda va gay holatda o‘quvchiga tagdim etish, yetkazib berish bu ijod
mahsulining “egasi”’ga havola. Bu holat, ayniqsa, adabiyotshunos olim Fitratning
“Adabiyot qoidalari” kitobida misollar bilan tavsif etilgan. Uslub masalasida
Abdurauf Fitratdan so‘ng lzzat Sulton, O‘rol Nosirov, Hamidulla Boltaboyev va
Yo‘ldosh Solijonov kabi adabiyotshunoslar ilmiy izlanishlar olib borgan. Ular
uslubga xos asosiy jihatlarni muallif uslubi va asar uslubi misolida tahlil etgan.

Uslubga xos eng asosiy belgilardan biri bu — uning ijodkor ichki dunyosi
tarjimoni ekanidir. Adabiyotda ijodkor va uning ijodiga xos bir umumiy garash bor,
ya’ni yozuvchi yoxud shoir o‘zi guvohi bo‘lgan manzarani qalb, tuyg‘ular sintezidan

" Xpanuenko M. b. TBopueckast MHAMBU/YaIbHOCTh TIUCATENS M Pa3BUTHE IUTEPATyphl. — M.. COBETCKHI IUCATENb.
1975. - b. 68.
8 Bonraboer X. Hacp Ba ycny6. — Tomkent: ®an, 1992. — B. 8.
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o‘tkazib, dunyoqarashi va xarakteri tahliliga tortib, ma’lum bir sayqallashlardan
keyingina oq qog‘ozga ko‘chiradi va kitobxonga tagdim etadi. Ayni jarayonning
mahsuli sifatida esa turfa xarakterga ega gahramonlar, turli ruhiyatni jonlantirgan
obrazlar yuzaga keladi. Shu boisdan ham uslub individuallik, originallik kasb etadi.
Bir janrga, bir turga oid asarlar solishitirilganda, ularga xos o‘xshashlik kuzatilsa-
da, aynanlikka duch kelinmaydi. O‘rol Nosirov “Obrazlarda uslub jilolari” kitobida
bu borada keng mulohazalar olib borar ekan, Oybek ijodi, asarlari, undagi
Oybekning ba’zi fazilatlarini, garashlarini o‘zida mujassam etgan gahramonlar
(Navoiy, Yo‘lchi) misolida yugoridagi fikrlarning hagiqat ekanligini isbotlab beradi.

Uslub turli davrlarda turlicha talgin etilgan. Asosiysi, badiiy asar uslubi va
muallif uslubi, davr uslubi va milliy uslubni farglash zarur. H.Boltaboyev davr
uslubi, ya’ni zamonaviy uslubning adabiyotdagi ma’lum bir ko‘zga ko‘ringan
davrga nisbatan tor doirada qo‘llanilishini, milliy uslub esa badiiy uslubning
shakllanishi va rivojlanishida alohida ahamiyatga ega ekanini ajratib ko‘rsatadi.

Tabiiyki, muayyan asar kontekstida o‘rganilar ekan, uslub hagidagi nazariy
garashlar yangilanib, boyib boradi. Adabiy hayotda vogea bo‘lgan asarlar uslub
hagidagi mavjud tushunchalarni toldirishga, kengaytirishga xizmat giladi.

1.2 paragraf “Epik tasvir yaratishda badiiy uslubning o ‘rni”’ deb nomlanib,
unda badiiy uslubning individuallashuvi masalasi tahlilga tortilgan. Qaysi mavzuda
yozilishidan gat’i nazar, asarning yutug‘ini ta’minlaydigan vosita badiiy uslubdir.
Mohiyatan, epik tasvirda badiiy uslubning o‘rni beqiyos. ljodkor badiiy niyatini
ifodalash hamda asar kompozitsiyasi va syujetini shakllantirishda uslubning o‘rni
alohida. Asar gahramonlarining goh jo‘shqgin, goh hazin tuyg‘ularini ham, muallif
g‘oyaviy magsadini ham ifoda etishda asosiy vazifani badiiy uslub bajaradi. ljodiy
tafakkurda yangilik hisoblangan asar yaratishga kirishar ekan, adib birinchi
navbatda uslubga tayanadi. “’Yozuvchi inson taqdiridagi nozik, murakkab holatlarni
hamda shu inson sajiyasidagi muhim xislatlarni, uning ma’naviy olamini
tasvirlashga harakat gilsa-yu, ammo yangi ifoda vositalarini topishga erisha olmasa,
U o‘zining g‘oyaviy niyatini to‘la ifodalay olmaydi®.

“Jaziramadagi odamlar” romanining o‘ziga xos uslubda yaratilgani uning
mazmuni, g‘oyasi yoxud yo‘nalishi bilangina emas, shuningdek, asarning tili,
gahramonlarining xarakteri, hikoya gilinish yo‘li, umuman olganda, har bir o‘rinda
ko‘rinib turadi. Yozuvchi uslubini namoyon qiluvchi “mahalliy kolorit”
tushunchasining ushbu romandagi vazifasi ayricha ekanini ta’kidlash kerak.
Mahalliy kolorit, avvalo, adib tilga olmoqchi bo‘lgan hudud, u tug‘ilib o‘sgan
yurtning o‘ziga xos giyofasidir. Qolaversa, yozuvchi asarida tasvir obyekti qilib
olgan joyning tabiati, shart-sharoiti, odamlarining turmush tarzi, ichki olami,
dunyoqarashi, o‘sha joyga xos udumlar va an’analardir. Yozuvchi ana shunday
konkret hayotiy vogelikni badiiy bo‘yoqglarda aks ettirish orgali mahalliy koloritni
tasvirlashga erishadi. Mahalliy kolorit asarning mazmuni bilan bog‘langan bo‘lib,
gahramonni shakllantirgan, uning ichki mohiyatini ochuvchi sharoitni yaqgolroq

® JTonéposa I11. lllykyp XoamMup3aes XMKOSUIIADMHUHT Gaquuii-ycinyouit yaura xocnuru: Ouit. Gpan 6. J0K. auce. —
Tomxkenr, 2012. — B. 16.
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ko‘rsatishga xizmat giladi. Lugmon Bo‘rixon individual uslubining namoyon
bo‘lishi ana shu xususiyat hosilasidir. Muallif asar gahramonlarini o‘quvchiga har
doimgi, zerikarli uslubda tanishtirishdan chekinadi, ularning shaxs sifatidagi surati
va siyratini, asarda unga yuklangan vazifani ochiglovchi hangomadan boshlaydi.

Shuningdek, asardagi urf-odat va udumlar tasviri milliy, mahalliy
gadriyatlarni ifodalash, tasvirning tabiiyligi va jonliligini ta’minlash bilan birga,
o‘zbek mentalitetigagina xos bo‘lgan fazilatlarni ham ifoda etadi. Masalan,
asardagi ayollar portreti chizilgan o‘rinlarda ular kiygan kiyimlardan o‘zbek
gizlariga xos odob-u nomus, hayo-u andishani his etish mumkin. Aynigsa,
romandagi hikoyachi bir personaj tilidan o‘sha davrning qgizlari jazirama issiq
bo‘lsa-da, ko‘ylak ustidan baxmal nimcha kiyib yurishlari ularning nagadar sharm-
hayoli ekani giyoslash asnosida aytib ketiladi. Bundan tashgari, asarda go‘llanilgan
shevaga oid so‘zlar obrazning jonliligini orttirish va asar xalglchilligini
ta’minlashda, joy koloritini berishda muhumdir: “O‘zbek tilida so‘zlashuvchilar
targalgan hududlarda umummilliy xususiyatlar bilan bir gatorda o‘sha hudud
kishilarigagina xos bo‘lgan jihatlar (urf-odatlar, tasavvurlar, agidalar, narsa-
buyumlar va b.) ham mavjudki, bular birinchi galda sheva tilida o‘z aksini topadi.
Shundan keyin, asarda tasvirlanayotgan hududga xos bo‘yoglarni berish, unda
harakatlanayotgan personaj xarakterini to‘lagonli badiiy talgin etish uchun tabiiy
ravishda dialektizmlardan foydalanish zarurati yuzaga keladi”'®. Muallif ushbu
badiiy vositalar orgali o°ziga xos epik tasvir yaratishga erishadi.

Badiiy asarning muvaffagiyatli chigishi, o‘quvchilar galbini zabt etishida
undagi vogea-hodisalarning mukammal, asar gahramonini o°rab turgan muhitning
jonli tasvirlanishi alohida ahamiyatga ega. “Shoir fabulani tartibga solib va uni so‘z
bilan ifodalayotganida, iloji boricha, vogealarni ko‘z o‘ngida jonli tasavvur qgilishi
kerak: ana shunda shoir go‘yo vogealarda o°‘zi gatnashgandek bo‘ladi, barcha
tasvirlarni izlab topadi va hech ganday mantigsizlikka yo‘l go‘ymaydi™.
Darhagiqat, yozuvchi asar vogealarini ganchalar tabiiy, hayotda oz ko‘zi bilan
ko‘rib turgandek jonli tasvirlasa, asar badiiyati shunchalik yugori bo‘ladi. Shu bilan
birga, uslubiy betakrorlikni ham ta’minlashga xizmat qiladi. Epik tasvir
jozibadorligini ta’minlovchi ana shunday vositalardan biri peyzajdir. Aksar
asarlarda peyzajning vazifasi vogealar sodir bo‘layotgan mavsum, makon, atrof-
muhit hagida ma’lumot berishdir. Bunda muallif bisotidagi bor ta’rif-u tavsiflar
bilan, asosan tabiatning hamma ham ilg‘ab ololmaydigan go‘zalligini,
mo‘jizalarini tasvirlaydi. Lekin peyzajning yana bir muhim vazifasi borki, bu
yozuvchining badiiy uslubigagina xos Xususiyatdir. “Badiiy asarda peyzajning
go‘llanishilish yo‘llari nihoyatda xilma-xil bo‘lib, ular yozuvchi uslubi va asar janri
bilan ham belgilanadi. Tabiat manzaralari tasvirida turli xildagi magsad kuzatiladi.
U goh vogea sodir bo‘lgan fasini bildiradi, goh gahramonlar kayfiyatini ochishga
yordam beradi, goh asar vogealarini bir-biri bilan bog‘lash vazifasini o‘taydi”*.

10 Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. — Toshkent: Akademnashr, 2018. — B. 264-265.
11 Apacry. [Tostuka. Axnoku ka6up. Putopuxka. — Toukent: Slaru acp asnoau, 2011. — B. 43,
12 X ynoiiGepaunes D. Anabuérnrynocankka kupui. Onuii YKyB optiapu yayH aapciuk. — Tomkent: [lapk, 2008. —
B. 99.
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“Jaziramadagi odamlar” romanida peyjaz o‘ziga xos uslubda turli
vaziyatlarda foydalanilgan. Jumladan, bosh gahramonlardan biri Samad tilidan asar
vogealari yuz beradigan qishloq ta’rifi beriladi: “Qishlog‘imiz uzoq-uzogdan
jazirama hovurida eriy-eriy ogib ketayotgan temir-beton uyumlaridek tuyular,
tevarakdagi pacha-parcha paxta paykallari befarosatlarcha tuflab yuborilgan
nosvoy laxtalari kabi yoyilib yotar, unda-munda ekinlarga imillay-imillay ishlov
berib yurgan texnikalar o‘sha nosvoy dog‘lariga botib qolgan pashshalardek
ko‘rinar edi”*®. Peyjaz tasviri orgali cho‘lda barpo etilgan yangi gishlogning oddiy
ta’rifi keltirilishi mumkin edi, aslida. Ammo yozuvchi bu tasvir asnosida mahorat
bilan posyolka ko‘rinishini kishilarga xos bo‘lgan ayrim illatlarga giyoslaydi,
ramziylik vositasida dalalardagi holatni kinoyali tasvirlaydi; insonning tabiatga
o‘tkazgan tazyigi uni ganday ko‘rinishga olib kelganiga ishora giladi.

Adabiy asar uslubiy individualligini ta’minlovchi jihatlardan yana biri
vogealarning muayyan syujet asosida tasvirlanishidir. Zero, yozuvchi badiiy niyati,
g‘oyasini ifodalashda gahramonlarini ma’lum voqelikka, ijtimoiy munosabatlar
qurshoviga, vogealar rivoji to‘lginiga tashlaydi va o‘zi yaratgan hayot manzarasida
ularning taqdirini, xarakterini, his-tuyg‘ularini, ziddiyatlarini ochib beradi. Bu
salmoqli vazifa esa syujet asosida amalga oshiriladi. Muallif tasvirlashni magsad
gilgan vogelikni tartib bilan kitobxonga yetkazib berish ham syujetning vazifasidir.
Ko‘p o‘rinlarda syujet unsurlaridan mahorat bilan foydalanish asar ta’sir kuchini
oshiradi. Lugmon Bo‘rixonning “Jaziramadagi odamlar” romanida syujet unsurlari
turli o‘rinlarda kelgan. Badiiy asar muallif galbidan to‘lib-toshib chiqqan tuyg‘ular,
fikrlar mahsuli ekan, uni qat’iy qolipda, qoidalar asosida tasvirlash mushkul va shu
jihati bilan ham syujet unsurlarining turlicha go‘llanilishi normal holatdir.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Badiiy uslubning portret va xarakter

yaratishdagi o‘rni” deb nomlangan bo‘lib, 2.1 paragrafda “Portret tasvirida badiiy
uslubning namoyon be‘lishi” masalasi tadqiq qgilinadi. Badiiy asarda gahramonlar
portreti vogealar rivojini belgilash, asar magsadini, g‘oyasini harakatlari, gap-
so‘zlari, xarakteri bilan ochib berish vazifasini bajarishi jihatidan ahamiyatlidir.
Qahramon portreti, ya’ni tashqi ko rinishi, bu fagatgina uning yuz tuzilishi, jismoniy
va kiyinish holatigina bo‘lmay, bu badiiy obrazning ichki dunyosi, xarakteri,
golaversa, asardagi o‘rni hagida kitobxonda taassurot hosil giluvchi vositadir.
Adabiyotdagi portretlar o‘quvchilarga personajlarni chuqurroq anglash, ulardagi
ramziy ma’nolarni yetkazish, asarning g‘oyaviy magsadini chuqur anglash kabi turli
magqsadlarga xizmat qiladi. “Badiiy portret” tushunchasi ko‘proq tasviriy san’at
bilan bog‘liq bo‘lsa-da, adabiyotda personajlarning jonli va mufassal tavsifini berish
uchun portret atamasi metaforik tarzda qo‘llaniladi. Adabiyotda badiiy
portretlarning ahamiyati hikoyaning chuqurligi va boyligini oshirish qobiliyatidadir.
ljodkor gahramon portretini chizar ekan, o‘quvchiga asar mazmunini, vogealar
rivojidagi jarayonlarni tasavvur qilishida, ko‘z o‘ngida gahramonlar holatini
gavdalantira olishida ko‘mak beradi.

13 Bypuxon JI. asupamanaru onamnap. — Touikent: Fadyp Fynom nomumarn HMUY, 2012. — B. 70.
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Ko‘p hollarda portretlar gahramon xarakterini ochib berishga, agar u bosh
gahramon bo‘lsa, idealligini oshirishga xizmat qilsa, ba’zi o‘rinlarda buning aksi
kuzatiladi. Shu bois “Yozuvchilar adabiy asarlarda qahramonlar ruhiyatini,
xarakterlarini ochishda ularning tashqi qiyofalari, ya’ni portretlarini chizishga jiddiy
e’tibor beradilar”.!* “Jaziramadagi odamlar” romanidagi gahramonlar portreti
ba’zan uning Xarakteriga monand bo‘lsa, ayrim o‘rinlarda esa buning ziddidir.
Yozuvchining gahramon tashqi ko‘rinishiga ustalik bilan ramziy ma’no yuklashi esa
kitobxonning giziqishini yanada orttiradi. Adib portret orgali fagatgina gahramon
tashqi ko‘rinishi haqida tasavvur uyg‘otib qolmay, balki obraz xarakterini ochish,
dunyogarashini, ruhiyatini namoyon etish magsadini go‘yadi. Bunda portretning
kinoya va pichingga yo‘g‘rilgan holda, o°‘quvchini zeriktirmasdan, quruq
bayonchilik usuliga garshi o‘laroq, asarning turli gismlarida gisga-gisga, gahramon
vaziyatiga, kayfiyatiga mos tarzda berib borilishi yozuvchi badiiy uslubining
individualligini namoyon qiladi. Lugmon Bo‘rixon portretlari gahramonning
suratiga doir quruq ta’rif-u tavsifdan iborat bo‘lib golmay, balki mahoratli yozuvchi
asar g‘oyasini aks ettirishda portret tasviridan mohirona foydalanadi. Oz fikrlari va
munosabatini gahramon portreti vositasida ufodalaydi. Asarning asosiy gahramoni,
qishloq ahli tomonidan jonsiz, hissiz sadoqat, sevgi “ma’budasiga” aylantirilgan
Lolaxon portreti Samad tilidan tasvirlanadi. Chizgilarning mehr va nafosat bilan,
hislarga yo‘g‘rilgan so‘zlar ila tasvirlanishi, kitobxonga, asarning asosiy vogealari
shu gahramon atrofida sodir bo‘lishi, bu obrazning boshqgalaridan alohida ekani,
gahramonning ijobiy ekani hagida ishora beribgina qolmay, bu gahramonga nisbatan
mehr va hurmat uyg‘otadi. “Oppoq, to‘lishgan yuzlari, zulukdek qoshlari ostidagi
qop-qora ko‘zlari, qip-qizil lablari to‘la tabassum! Qomatiga yarashiq atlas ko‘ylak
-lozimi, boshidagi qizg‘ish durrachasi uning chinakam shaharcha did-farosatidan
darak berib turar edi”... “Men shaharcha bichimdagi atlas ko‘ylakli, kalta sochlari
ustiga omonatgina go‘ndirilgan qizg‘ish durrachali, oppoq yuz, charoz ko‘zli bu
kelinchakni ilgari ham gayerlardadir uchratgandek bo‘lardim”®®. Yana bir ayol
gahramon Zumrad opaning eri shaharlik mehmonlarga havas qilib, ularning ortidan
ketishga qaror gilgan mahallari o‘zidan shaharlik ayolni yasagan vaziyatidagi
portreti esa o‘zga magsadga xizmat gilgan: “Ayolning qop-gora, kalta kesilgan
sochlari yelkasida sog‘lom biyaning yoliday yoyilib yotganmish, havorang, yengsiz,
kalta ko‘ylak bo‘liggina qomatini sirib, ko‘kragi-yu sonlarini bo‘rttirib-bo‘rttirib
turganmish, kalta ko‘ylak etagidan ko‘zga tashlanib turgan, umrida kun ko‘rmagan
sillig oyoqlari misoli marmar emish...” (JO, 76). Ikkala portretni o‘giganda, har
ikkisida ham shaharlik ko‘rinishga ega ayol portreti tasvirlangan bo‘lsa-da, birida
mehr tafti, ikkinchisida biroz o‘ng‘aysizroq salbiy bo‘yoq ustunligi kuzatiladi.
“Portret ma’lum darajada kishining ichki dunyosini in’ikos ettiradi va shu sababli
syujet vogealarini tez va to‘g‘ri tushunishga tayyorlaydi. Bundan tashqari, portret
muallifning tasvir etilayotgan kishiga munosabatini ham tayin etadi, ya’ni shu

14 Xynoiibepaunes D. Anabuérnrynociankka kupui. Onuii YKyB opTiiapu yayH aapcinuk. — Tomkent: [lapk, 2008, —
b. 98.
15 Bypuxon JI. asupamanaru onamnap. — T.: Fapyp Fynom nomunaru HMIY, 2012. — B. 63-64 (Asardan olingan
keyingi igtiboslar sahifasi JO belgisidan keyin gavs ichida beriladi).
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shaxsning syujetda o‘ynaydigan roli haqgida bizga oldindan darak ham beradi”'®.
Ko‘rib turganingizdek, ahamiyatsizdek ko‘ringan, zumda o‘qib o‘tilib ketiladigan
gahramon portreti o‘z zamirida yashirin vazifalarni bajaradi. Asardagi har bir so‘z,
hatto go‘yilgan nugta ham bejiz emasligi inobatga olinsa, yozuvchining mehnati,
mahorati har o‘rinda o‘z aksini topishiga amin bo‘lamiz.

Aksariyat hollarda portret asar gahramonlarining tashqi giyofasini yaratuvchi
vosita sifatidagina e’tirof etilib kelinadi, ammo bu tasvir faqatgina, “o‘quvchi
tasavvurida jonlanadigan to‘lagonli inson obrazini yaratish va uning xarakterini
ochish vositalaridan biri” 1’ bo‘libgina qolmay, vogealar jarayonida turli xil holatlar,
kayfiyat yoxud emotsiyalarni, ziddiyatlarni o‘zida namoyon etuvchi obrazlarning
ruhiy holatiga ham urg‘u beradi. “Badiiy asar syujetida gahramonlarning ma’naviy
ichki dunyosini aks ettirish jarayonida ularning portretlarini chizish ham muhim
ahamiyat kasb etadi. Yozuvchilar oz uslubiy mahoratiga ko‘ra gahramon portretini
turli shaklda bayon qiladilar™*®. Bu o‘rinda yozuvchi gahramonining ruhiy
kechinmalarini uning harakatlari va gap-so‘zlari orgali tasvirlash bilan chegaralanib
golmay, uning yuzidagi, qiyofasidagi ifodalarini ham galamga oladi, kitobxonni asar
vogealari domiga tortib ketib, yaratgan obrazi tagdiriga xayrixoh, dardiga dardkash,
baxtiga sherik qilib goyadi, shu boisdan ham kitobxon “Kumush o‘lganda Otabekka
go‘shilib yig‘laydi” yoxud “Zaynabga nisbatan kuchli nafratni his qiladi”. Albatta,
bu 0°z o‘rnida yozuvchidan iste’dod va ziyraklikni talab giluvchi jarayondir.

2.2 paragrafda “Personajlar xarakterini yaratishda uslub individualligi’
muammosi asosida xarakterning o‘ziga xos xususiyatlari, asardagi vazifa va
magsadi ochib beriladi. Asarda kitobxonga gahramonlarni yagindan tanishtiruvchi,
ular haqidagi ma’lum xulosa, tasavvurning hosil bo‘lishiga sabab bo‘luvchi
omillardan biri xarakterdir. Umuman, xarakter deyilganda, Kkishilarga xos
xususiyatlar, ularning individualligini ko‘rsatib turuvchi jihatlar nazarda tutiladi.
Dunyoda bir xil barmoq iziga ega odamlar bo‘lmaganidek, bir xil xarakterli kishilar
ham mavjud emas, fagatgina o‘xshash xarakterli insonlar bo‘lishi mumkin. Xarakter
asosan munosabatlarda namoyon bo‘ladigan holatdir. Adabiyotshunoslik lug‘atida
esa xarakterga quyidagicha ilmiy ta’rif beriladi: “Xarakter ( y. character — iz, belgi,
farglovchi xususiyat) — badiiy xarakter; muayyan davr va muhit kishilariga xos eng
muhim umumiy xususiyatlar bilan alohida shaxsga xos individual xususiyatlarni
o‘zida uyg‘un mujassam etgan inson obrazi”*°.

Adabiyotda xarakter yaratish ijodiy sezgi uyg‘unligini, psixologik va adabiy
tamoyillarni tushunishni o‘z ichiga oladi. Arastu yozganidek, xarakter — bu magsad
demakdir. Darhagiqat, xarakter insonning ichki dunyosi mahsuli, uning magsadlari
yo‘lidagi harakatlarida o‘zligini namoyon qiladigan jarayondir. O‘z o‘rnida,
yozuvchi ham gahramoni yaxshi yoki yomon inson obrazini gavdalantirishiga ko‘ra,

9

16 Hopmaros Y. Ymuabaxu tamoiiumnap. — Tomkent: Mabnasusrt, 2000. — B. 188.
7 Kyponos JI., Mamaxonos 3., lllepanuesa M. Anabuétmynocnuk nyraty. — Tomkent: Akademnashr, 2013. — B.
226.
18 Xonmopor JI. Xo3upru y30ex KuccanapuuuHr Gaauumii yeny6 myammocu (Iloiium ByTaes Ba Hasap DmonKy
Kuccanapu muconuaa). dui. ¢an. 6. mok. muce. — T., 2017. — b. 147.
1 Kypownog /[I., Mamaxonos 3., [llepanmuesa M. Anabuérimynocnuk iyratu.— Tomkent: Akademnashr, 2013. — B.
354,
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uning Xarakteriga salbiy yoxud ijobiy jihatlardan birini ko‘proq singdiradi, asar
g‘oyasini ifodalashga xizmat qiladigan turli toifadagi personajlarni shu tariga
tasvirlaydi. Personajlar, ularning xarakteri, tashqi ko‘rinishi ma’lum bir uyg‘unlikda
badiiy asarda magsadli tarzda muayyan funksiyani bajaradi. “Jaziramadagi odamlar”
romanida gishloqdagi bir marosimga taklif etilgan beva kampir asarda biror muhim
gapni aytib yoki bo‘lmasa, ahamiyatga ega bo‘lgan bir muhim ishni bajarmasa-da,
uning bir zumga asar vogealarida paydo bo‘lishi, tashqgi ko‘rinishining garimsiq
tasviri, romanning asosiy g‘oyasini ochib berishga xizmat qiladi. Ya’ni, yosh beva
Lolaxon bu kampir timsolida o‘z kelajagini ko‘rgandek bo‘ladi, shunchalar ardoqda,
shon-u shuhratda yashayotgan kampirning galbida baribir kemtik borligi, mehrga,
suyanadigan insonga muhtojligi Lolaxonga achchiq hagigatni oshkor giladi, u ham
qishlogdoshlari, yaqinlari tomonidan ganchalar e’zozlanmasin, galban yolg‘iz,
mehrga tashna. Asrlar oshsa-da o‘z ahamiyatini yo‘gqotmagan xarakterning bu jihati,
gahramonga yuklatilgan vazifani ado etishda samarali usuldir.

Asarda bola Samad obrazi — muhim personaj. Vogealar Samad tilidan hikoya
gilinar ekan, uning xarakteriga, dunyoqarashiga monand beg‘ubor, sodda, kulguli
tarzda tasvirlanadi. Samadning xarakteri boshga tengdoshlari To‘lgin yoki
Durbeknikidan fargli, o‘ziga xos bo‘lib, yozuvchi Samad yoshidagi bolalar
dunyosini chuqur tahlil etgani, bu orgali nainki bolalarni, hatto kattalarni yodga
soladigan jihatlarni uyg‘unlashtirgani ko‘rinadi. Yoki Shabnam bilan Lolaxon
ikkalasi ham balog‘atga yetgan, sevgan, sevilgan qizlar. Lekin sevgiga munosabati
ularning xarakterida turlicha namoyon bo‘ladi. Ya’ni xarakterdagi o‘ziga xoslik
Shabnamni bir tomonga, Lolaxonni boshgatomonga qo‘yib qo‘yadi. “Uchinchidan,
xarakterlar (hayotiy) haqggoniy bo‘lishi kerak: bu yuqgorida aytilgandan mutlaq
boshgacha bo‘lib, ularni yaxshi yoki yarashigli qgilib tasvirlash kerak degan gap
emas”?®. Umuman, ijodkor hayotdagi turli xarakterli insonlarning u yoki bu
jihatlarini  umumlashtirib tasvirlaydi, bu jarayonda obrazning hayotiyligini
ta’minlashda, albatta, uni kamchiliklardan, qusurlardan holi tasvirlay olmaydi,
yo‘gsa hayotda mutlog yaxshi yoki yomon odam bo‘lmaganidek, asardagi benugson
gahramon ham o‘zining soxtaligini fosh qilib go‘yadi, kitobxon ishonchini
gozonolmaydi, shu boisdan ham Arastu xarakter yaratishda bu jihatni ham inobatga
olish lozimligini keltirib o‘tadi.

Personajlar xarakterini ochib beradigan vositalardan yana biri bu dialoglardir.
Ikki Kkishi o‘rtasidagi suhbat, aynigsa bu anig va oshkora bo‘lsa, ularning ichki
dunyosini namoyon gilib go‘yuvchi bir ko‘zgu misolidir. Romanda rais Chinorning
hayot yo‘li hagidagi hikoyani aytmaganda, uning xarakteri, dunyogarashi hagida na
muallif tomonidan, na hikoyachi bola Samad tilidan izoh keltirilmaydi. Lekin ikki
do‘st o‘rtasidagi suhbat, kitobxonning “rais”lar haqidagi xulosasini o‘zgarishiga
sabab bo‘ladi. G‘alamislar tomonidan chagqirilgan tekshiruvchilar hujumidan
muvaffaqiyatli qutulib chigishsa-da chiroyi yorishmayotgan raisdan buning sababini
so‘ragan Ergashga Chinor: “Sho‘rlab ketayapmiz... cho‘l garshilik ko‘rsatyapti...
tag‘in, uch-to‘rt yildan so‘ng hosil olish nari tursin, urug‘ ham unmay qoladi” (JO,

2 Apacry. Tloatuka. Axyoku kabup. Puropuka. — Tomkent: Sluru acp asnoau, 2011. — B. 40.
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21), deya bolalarga, keyingi avlodga nima qoldiryapmiz deb gayg‘uradi, o‘sha
davrdagi aksariyat raislar kabi fagat o‘zining shon-shuhrati, obro‘yi yoki nafsini
o‘ylab ish gilmaydi, uning tilidan keltirilgan bu dardli fikrlar raisning sofdil,
jonkuyar, halol va vijdonli inson ekanligini ko‘rsatib turibdi. Bu o‘rinda Lugmon
Bo‘rixon jamiyatdagi ayrim qusurlar, kamchiliklarni to‘g‘ridan-to‘g‘ri qalamga
olmasdan “teskari” usulda kitobxonga havola qiladi, ya’ni muallif o°zi aytganidek:
“narsaning bir tomonini ko‘rsatib boshga tomoniga ishora giladi”. Yozuvchi hamma
borgan yo‘ldan bormaydi, hech kimni, hech narsani qoralamaydi, oshkora fosh
gilmaydi, shunchaki, Chinorning xarakteridagi kelajak avlod, ularning keyingi
hayotini, bu avloddan ularga nima meros bo‘lib qolayotganini tahlil gilish jihati —
uyg‘oq vijdon - o‘sha davr, jamiyat uchun aktual, zarur ekanligiga ishora giladi.

Dissertatsiyada gahramon xarakterini ochishda asar tili, personaj tili hamda
ijtimoiy sharoit asnosida paydo bo‘lgan shaxs xarakteri kabi poetik unsurlar ham
misollar orgali tadqiq gilingan.

Dissertatsiyaning 3-bobi “Qahramonlar ruhiyati ifodasi va badiiy tasvir
vositalarini qo‘llashda uslubning o‘ziga xosligi” deb nomlanib, 3.1 paragrafda
“Personajlar ruhiyati tasvirida obraz va badiiy uslub uyg‘unligi” tahlil etilgan.
Barcha zamonlarda ham badiiy asar markazida inson, uning taqdiri, kechinmalari,
orzu-armonlari turadi. Aynigsa, so‘nggi yillarda insonni turli xil goliplardan xoli,
jjtimoiy cheklovlardan forig® holda tasvirlashga alohida e’tibor garatilmoqda.
“Hozirgi adabiyotda vogelikni tasvirlashga qaraganda inson ruhiyatini tahlil qilishga
ko‘proq e’tibor berilmoqda. Bugungi adiblar uchun hayotiy reallik birlamchi
ahamiyat kasb etmaydi. Bunga badiiy reallikni ta’minlash vositasi debgina qaraladi.
Bugun badiiy asar gizigarli vogealar tasviridan emas, balki inson ko‘nglining
mikrotahlilidan iboratdir. Har bir inson olam va odamiyatni o‘zini anglar
darajadagina anglay oladi”?!. Davrlar almashinuvi mobaynida mavzular ko‘lami
rang-baranglik kasb etib borsa-da, uning asosiy obyekti bo‘lgan inson obrazi hamma
vagt ham asosiy magsad bo‘lib kelmoqgda.

Qahramon ruhiyati tasviri muallif niyatining, g‘oyaviy magsadining namoyon
bo‘lishi demakdir. Adabiyotdagi personaj ruhiyati deganda uning ongi va
shaxsiyatini tashkil etuvchi ichki ruhiy va hissiy jihatlar tushuniladi. U
gahramonning fikrlarini, his-tuyg‘ularini, xotiralarini va umumiy ruhiy hayotini
gamrab oladi. Qahramon ruhiyatini tushunish adabiyotda teranlik va o‘zaro
bog‘liglikni yaratish uchun juda muhimdir. Albatta, gahramon ruhiyati tasviri hagida
so‘z borar ekan, avvalo, uning asosi bo‘lgan badiiy psixologizm hagida to‘xtalib
o‘tish joizdir. “Badiiy psixologizm — badiiy asarda to‘lagonli inson obrazini
yaratishning muhim vositalaridan biri; personaj ruhiyatining ochib berilishi, xatti-
harakatlari va gap-so‘zlarining psixologik jihatdan asoslanishi, shu magsadlarga
xizmat giluvchi usul va vositalarning jami?2, “Jaziramadagi odamlar” inson ichki
olamiga ko‘zgu soladigan asarlar sirasiga kiradi. Undagi gahramonlar ichki

2 Piynpomen K. Kunosra iiyrpuiran ymun. Cysr cy3. Bypuxon JI. Xasupamagaru ogamnap. — T.: Fadyp Fynom

nomugaru HMIY, 2012. — B. 323.

22 Kypownos JI., MamaxoHos 3., Illepannea M. Aabuérurynociuk nyratu.— Tomkent: Akademnashr, 2013. — B. 48.
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kechinmalari, ruhiyati ramziy ifodalarda, kinoya usulida yoxud oshkora tarzda o‘z
aksini topgan. Asarda inson — bu hayotga baxtli bo‘lish uchun kelgan va baxtli
yashashga haqgli bo‘lgan Allohning bir bandasi sifatida oz istaklari asosida yashashi
lozimligi, mavjud jamiyatning inson tabiatiga zid mezonlari asosida yashashi fojea
ekani ugqtiriladi. Zero, mustabid tuzumda kishilar siyosiy tazyiglarning, siyosiy
shiorlar-u harakatlarning qurboni, ongsiz quliga aylanib o‘zligidan judo bo‘lgan
bo‘lsa, endilikda zamonaviy tazyiq, ya’ni jamiyatning, odamlarning o‘zi yaratgan
goidalarning jabrdiydasiga aylanmoqda. Shu bois: “Kimlarningdir istagi, qandaydir
siyosiy yoxud mafkuraviy manfaatlar uchun odamlardan zo‘raki gahramonlar
yasash, insonni tabiati va istagiga muvofiq yashashga qo‘ymaslik, uning turmush
tarziga tazyiq o‘tkazish izsiz ketmasligi “Jaziramadagi odamlar”da katta samimiyat
bilan tasvir etilgan”®. Mana shu achchiq hagigat asardagi O‘rog, Lolaxon,
Safarmurod, Abdulla aka, Ashur taqgdirlari misolida ochib beriladi. Roman
personajlari ruhiyati asosan, bizga ularning ichki kechinmalari yoritilgan gap-
so‘zlari, suhbatlari, harakatlari, mimikasi, ba’zida esa monologlari orqali
tasvirlanadi. Bunda gahramon qalbini o‘rtagan o‘y-xayollarini o‘quvchi bilan
bo‘lishadi. Personaj ruhiyati tasviri har bir ijodkorning o‘ziga xos uslubiga monand
holda yoritilar ekan, asardagi inson ichki kechinmalari tasvirini Ulug‘bek
Hamdamning “Ota” romani bilan qiyosiy tahlil etish mumkin. Ong ogimi yoxud
ichki monologlar asarda mahorat bilan tasvirlangan. Masalan, Toshdomlaning
tomoshasidan g‘azablangan Po‘latning ichki g‘azabi-yu, nafrati, uning o‘sha
paytdagi asabiy holati muallif nutqi orqali bizga ma’lum qilinsa, uning keyingi
farzandsizlik armoni, dard-u hasrati Po‘latning o‘y-xayollari tasviri bilan muallif
nutqining gorishiq berilishi orgali anglashiladi.

Personaj kayfiyatiga monand chizilgan peyjaz uning shu damdagi ruhiy
holatini tabiat hodisalari orgali ifodalashdir. “Tepamda bo‘tana bog‘lagan ko‘lmak
suvday ko‘kish osmon xiragina galqib turibdi. To‘zg‘in-to‘zg‘in uvada bulutlar,
go‘yo musibat yetgan bu go‘shalardan tezroqg daf bo‘Imoqgchiday hayigib ketmoqda.
Quyosh xomush vyiltillab, ista-istamay nur sochayotgandek edi” (JO, 136).
Yuraklarga g‘ashlik soluvchi bu tabiat tasviri xosiyatsiz bir vogeadan xabar
bermoqchidek dilni tashvishga solarkan, nogoh bir yomonlikni kutgandek kitobxon
ham bu manzaradan mahzun tortadi. Bu O°‘rogning halokati haqidagi xabarni
eshitgan Samadning o‘sha lahzalardagi ruhiy holati tasviridir. Mudhish xabarni
eshitgan Samadning ham ko‘z yoshi bo‘g‘zida, sharros yomg‘ir yog*‘dirishga tayyor
osmondek galqib turibdi, bu g‘ashlikdan qochib qayergadir berkinishni xohlaydi,
go‘yo, hech narsani eshitmasa, ko‘rmasa, go‘yo bu og‘rigdan uzoqlarga qochib
qutulsa. Bundan keyingi voqgealar rivojida esa, o‘g‘lidan judo bo‘lgan Fayzulla aka
va Xosiyat xolaning ahvoli, ruhiyatidagi o‘zgarishlar, ularning xatti-harakatlari
tasviri bilan jonli chizib beriladi. Ortigcha gap-so‘z, motamsaro tasniflarsiz berilgan
bu holat, kitobxonning ko‘z o‘ngida Fayzulla akaning ko‘ksidagi dardini ochib

2 Yiynnomes K. Kunosra iiyrpuiran ymun. Cyur cy3. Bypuxon JI. XKasupamagaru ogamnap. — T.: Fadyp Fynom
nomugaru HMIY, 2012. — B. 323.
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ko‘rsatadi, go‘yo. Bu esa, oz navbatida, Lugmon Bo‘rixonning ruhiyat tasviri ustasi
ekanidan dalolat beradi.

3.2 paragrafda “Uslub ifodasida badiiy tasvir vositalarining estetik vazifasi”
tadqiq gilingan. Badiiy tasvir vositalari yozuvchi galamga olayotgan atmosferani,
ya’ni mubhitni, kayfiyatni, borligni, umumiy qilib aytganda, asarning asosiy
g‘oyasini ifodalashga xizmat qiladigan voqea-hodisa va tasvirlarni hayotiy
gavdalantiradi, ishonchliligini ta’minlaydi. Har bir yozuvchi mahorati va tajribasiga
Ko‘ra, bu vositalardan unumli va samarali foydalanib boradi. Shuni ta’kidlash joizki,
ba’zi tasvir vositalari ayrim yozuvchilarning “tashrif qog‘ozi”’ga aylanib ham
ulgurgandir. Ya’ni, o‘z g‘oyasini yuzaga chiqarishda muallif u yoki bu tasvir
vositasidan doimiy ravishda foydalanishi, “o‘zlashtirib olishi”, yoxud, aksincha,
ulardan deyarli foydalanmasligi ham mumkin. Bu albatta yozuvchining uslubiga,
yozish usuliga bog‘ligdir. Ammo, hagiqgiy ijodkor badiiy tasvir vositalarini
go‘llamay ijod gilolmaydi. “Uslub izlarini biz tasvir vositalarining o‘zida emas,
balki bu vositalar ifoda etadigan poetik obrazlardan, yana ham aniqrog‘i, poetik
obrazlar ichra yashirinib yotuvchi ijodkor shaxsiyatining ayrim belgilaridan
gidirsak, topishimiz, shak-shubhasiz oson bo‘ladi. Buning uchun mazkur obrazlarga
fagat estetik nugtai nazar bilan emas, shuning bilan birga psixologik nugtai nazardan
ham yondasha bilishimiz lozim”?*, Badiiy tasvir vositalari haqidagi ta’riflar
keltirilganda, Fitratning bu xususdagi garashlari ahamiyatlidir: “Adabiy-she’riy
uslublarda ishlatilgan, uslubni bezatishga xizmat qilg‘an hollarg‘a uslubning xususiy
hollari deymiz”®. Alloma bu xususiy hollarning sifatlash, o‘xshatish, istiora,
kinoya, majoz, jonlantirish, so‘rash, mubolag‘a, undash, garshilik, gaytish, kesish,
burilish kabi turlarini sanab, misollar orqgali tahlil etadi. To‘xta Boboyevning
“Adabiyotshunoslik asoslari” kitobida esa tasvir vositalarining ko‘prog nasrda
go‘llaniladigan monolog, ichki monolog, dialog, polilog, portret, mimik-
pantomimik harakatlar, imo-ishoralar, tush tasviri kabi turlari keltirilgan.

Lugmon Bo‘rixon individual uslubiga ko‘ra, “Jaziramadagi odamlar’da
badily tasvir vositalaridan mahurat bilan foydalaniladi. Aynigsa, yozuvchi
gahramonlarining his-tuyg‘ulari, emotsiyalari, o‘y-fikrlarini ifodalashda, vogelikni
o‘quvchi ko‘z oldida jonli tasvirlashda o‘xshatishlarni samarali go‘llaydi. Bunda
nafagat narsalar, harakatlar o‘xshatiladi, balki, ichki tug‘yonlar, holatlar tasviri
tabiat turlanishlari yoxud go‘zalligi fonida yorqin ifodalanadi. Adibning o‘ziga xos
uslubi natijasida deyarli har bir holat, vogea, jarayon kinoyaga yo‘g‘rilgan holda
tasvirlanadi. Buxgalter Fayzulla akaning Xosiyat yanga bilan o‘g‘li O‘roq uchun
shaharga sovchilikk borish lavhasi buning isbotidir. Yozuvchi gahramonlar ruhiy
holatini, ulardagi hayajon, sarosima, vahima belgilarini kiyim tanlash jarayonida
kinoyali yumor va o‘xshatishlar bilan chizib beradi: “...Fayzulla aka goh otamdan
goh boshga bir ko‘cha ko‘rgandan maslahat so‘rab-so‘rab, oxiri, kunning
jaziramasiga garamay, allanechuk xira tovlanuvchi jigarrang kostyum-shim kiyib,
allagachonlar urfdan golgan, tuguni yo‘g‘on galstuk taqib oldi. Xosiyat xola esa uyi

24 Cynron M. AnaGuér masapusicn. 2 Hampy. — Tomkent: Ykurysun, 1986. —B. 137-138.
2 durpar. AnadbuéT xoupanapy. Tamnanras acapiap. |V sxung. — Tomkent: Masnasusar, 2006. — B. 50.
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to‘ridagi bo‘g‘chasidan olis va serhasham shaharning didiga mos libos topguncha
ming bir kuyinib, ming bir qarg‘andi, ne-ne ko‘zlarni o‘ynatuvchi, ne-ne
gimmatbaho kiyimlari goh erining bir zardali ko‘z tashlashidan, goh maslahatgo‘y
ayollarning kinoyali lab jiyirishidan yo‘qga chigarar edi. Oxiri, jo‘nashga atigi bir
choygum choy gaynagulik vagt golganda bir garorga kelindi: Xosiyat xola yengi
kalta harir ko‘ylak, to‘pigga yetib-yetmaydigan lozim kiydi, boshiga omonatgina
durra go‘ndirdi. Lekin go‘yo birovning libosini o‘g‘irlab kiyganday to jo‘nab
ketgunlaricha hovlidan chigmay biginib o°tirdi. Fayzulla aka esa kostyum-shimi
yarashigsiz shalvirab, somondan bo‘shagan qopday osilib turganini sezmay, oz ust-
boshidan ko‘ngli to‘lib, ko‘cha-ko‘yda kezinib turdi” (JO, 39). Yoki sovchilarning
jo‘nab ketish tasvirini olaylik. Qishlog aholisining bu vogealarga munosabati
mashinaning yo‘lga chigishi va ortidan tumandek chang qo‘zg‘ab ketishiga
o‘xshatiladi: “Nihoyat, “Jiguli” eshiklari tars-turs yopilib, zardali-zardali go‘zg*oldi.
Izidan quyuq chang-to‘zon va... mish-mish, shivir-shivir ko‘tarildi. Chang-to‘zon
dim, issiq havoda bir zum muallaq turgach, targab bitdi, ammo mish-mishlar quyuni
esa butun gishlog bo‘ylab tarqaldi” (JO, 40).

Romanda monolog, ichki monolog deyarli go‘llanmaydi. Muallif asar
vogealarini roviy Samadjon tilidan tasvirlaydi va talgin giladi. Shu boisdan asarda
dialog vositasidan ham oz va soz usulda foydalanadi va ularga katta badiiy ma’no
yuklaydi. “Jaziramadagi odamlar” tom ma’noda kinoya ustiga qurilgan asardir,
“Kinoya shunday bir so‘z yo bir gapdirkim, yozuvdan yagin onglashilg‘an ma’no yo
fikrdan boshqga yana bir ma’no va fikrni onglatadir-da, magsad ham shul ikinchi
onglatg‘ani ma’no va fikr bo‘ladir”?®. Ya’ni, kinoya orqali muallif jamiyatdagi yoki
insonlardagi qusur, kamchiliklarni tangid ostiga olishi, ularni masxara gilib, goh
samimiy gohida jiddiy kulgi yuzaga keltirishi mumkin, ammo, bu kulgularning
ostida piching, achchiqg hagigat yotadi.

Asar ijtimoy kamchiliklar, kishilarga xos salbiy jihatlar, xarakteridagi ojizlik
yoki qusurlari ustidan kinoya, kesatiq orgali yengil kulgi uyg‘otadi, hayot
hagiqgatlarini mana shu kulgu zamiriga yashiradi. Bunda, yozuvchining o‘zi
gahramonlariga kinoyali tarzda munosabatda bo‘lishdan gochadi. Deyarli barcha
o‘rinlarda adib munosabati roviy Samad tilidan ifodalanadi. “Kinoya qahramonlar
tilida ham keng go‘llanadi. Biroq bu holda u ko‘chim sifatida emas, ko‘proq konkret
hayotiy holatga, sog‘lom mantiqqa yoxud so‘zlovchining magsadiga muvofiq
kelmaydigan gap sifatida ko‘rinadi. Kinoya asosidagi bu usul antifrazis deb
yuritiladi. Antifrazis tasvir predmetiga yozuvchi munosabatini ifodalashda aynigsa
qo‘l keladi”?’. Darhagiqat, muallif, gahramonlardagi ayrim xarakter xususiyatlarini
piching ostiga olib, ularni ustidan kulish mobaynida jamiyatdagi ayrim yozilmagan
qoidalarning kishilar hayotidagi o‘rnini tanqid qiladi yoxud qoralaydi, ya’ni o‘z
munosabatini bildiradi. Jumladan, direktor Chinor obrazini kitobxonga tanishtirar
ekan, muallif uning ganday qilib bu darajaga erishgani-yu, ba’zi qishloqdoshlarining

26 durpar. AnabuéT xounanapy. Tamnanras acapiap. |V xung. — Tomkent: Mabsnasusar, 2006. — b. 54.
27 Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. — Toshkent: Akademnashr, 2018. — B. 114.
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bunga “munosabatini” batafsil ifodalamay, ozgina piching, ozgina kinoya bilan bu
vogealarni o‘quvchi ko‘z o‘ngida yaggol namoyon etadi.

Romanida kinoyaning fosh giluvchi — sarkazm turi yetakchilik giladi. Muallif
bu vosita orqgali kishilar xarakteridagi ayrim salbiy jihatlarni, kamchiliklarini fosh
giladi, jamiyatdagi yozilmagan gonun-goidalarni tangid ostiga oladi, kishilarning
hayotida ularning xohish-istaklari emas, mana shu qoidalar hukmronligiga kinoya
orgali ishora giladi.

XULOSA

Lugmon Bo‘rixon — o‘zbek tilining ifoda imkoniyatlaridan san’atkorona
foydalanib, individual badiiy uslubini yarata olgan adib. Ijodkorning “Jaziramadagi
odamlar” romani tadqiqi natijasida quyidagi ilmiy-nazariy xulosalarga kelish
mumkin:

1. “Jaziramadagi odamlar” — Lugmon Bo‘rixon badiiy uslubini to‘lagonli
namoyon etgan roman. Asarda badiiy uslub yozuvchi dunyoqgarashi va xarakteri,
ijodiy niyati va estetik ideali o‘rtasidagi uzviy bog‘liglikni o‘zida mujassam etib,
adibning so‘z qo‘llash va 0z so‘zda ko‘p ma’no ifodalash salohiyati, gahramonlar
fe’li-sajiyasi, botiniy va zohiriy olamini san’atkorona tasvirlash imkoniyatlarini
ko‘rsatishi jihatidan gimmatlidir,

2. Yozuvchi badiiy uslubining o‘ziga xosligi va romaniy tafakkur bilan
uyg‘unligi “Jaziramadagi odamlar” asarining yutug‘ini ta’minlagan asosiy estetik
omillardir. Lugmon Bo‘rixon so‘zni inja his etadi, unga o‘z estetik konsepsiyasidan
kelib chiqib, umumbashariy va falsafiy ma’nolarni yuklay oladi. Shuning barobarida
individual badiiy uslub vositasida milliy xarakterlarni yaratadi, o‘zi mansub
xalgning ruhiyatini yorgin ifodalay biladi.

3. Romandagi til va nutq masalasi muallif uslubining individul jihatlarini
ko‘rsatadi, uning mahorati, chuqur bilimi, keng dunyoqarashi va boy tajribasini aks
ettiradi. Muallif asarda personajlar shaxsiyati va dunyoqgarashini ifodalashda til va
uslubdan mahorat bilan foydalanadi. Jiddiy falsafiy fikrlar va yengil yumorning
me’yorida qo‘llanishi, achchiq hayot haqiqatlari bilan jamiyat va uning a’zolari
axlogidagi kamchilik va nugsonlar kinoyaviy ifodasining o‘rin almashinib kelishi
yozuvchi badiiy uslubining takomilga erishgani isbotidir.

4. Lugmon Bo‘rixon “Jaziramadagi odamlar’da shaxs va jamiyat
munosabatlari tasviriga konseptual yondashadi. Lekin buni ijtimoiy muammolar
vositasida emas, shaxs tuyg‘ulari, tog‘dan cho‘lga tushgan odamlarning ruhiyati va
kechinmalari orgali talgin etadi. Adib ijodida badiiy uslub til va so‘z boyligi, obraz
va obrazlilik uyg‘unligida namoyon bo‘ladi. Xo*jalik rahbari Chinor va uning jo‘rasi
tilidan cho‘lning gachonlardir yana asliga gaytishi, uning yasama bog‘lar bilan
bo‘stonga aylantirilishi vagtinchalik ekani haqidagi fikrlar realistik mazmun kasb
etishi, shuning bilan birga, ramziy-majoziy ma’noda odamlar tabiatiga ham ishora
etilgani jihatidan roman mohiyatini ifodalagan.

5. ljodkorning individual badiiy uslubga ega ekanligi uning ijodiy niyatlarini
to‘lagonli ifodalash imkoniyatini kuchaytirib yuboradi. Uslub badiiy tasvirning
yangi yo‘llarini kashf etish, badiiy garashlarini to‘lig va haqiqgiy ifodalash yo‘rig‘i
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sifatida namoyon bo‘ladi. Epik tasvir mobaynida “milliy kolorit” tushunchasi badiiy
uslub uchun asos vazifasini o‘taydi. Yozuvchi gahramonlar xarakteri va ruhiyatini
ochishda o°zga personajlar nutgidan, nugtai nazaridan mahorat bilan foydalanadi.

6. Lugmon Bo‘rixonning “Jaziramadagi odamlar” vogealarni bolakay Samad
tilidan hikoya qilishi, ifoda uning xarakteriga, dunyoqarashiga monand beg‘ubor,
sodda, kulguli tarzda ekani — maxsus tanlangan uslub. Bu orqgali adib tasvirning
ishonchli bo‘lishiga erishgan, talginning o‘ziga xosligini ta’minlagan. Bolaning
beg‘ubor nigohi 0°‘zga personajlar ichki va tashqi olamini, fe’li-sajiyasini chuqurroq
anglashda go‘l keladi.

7. Romanda aksar odamlarga xos riyo va soxtakorlik, biror so‘zni o‘zgalar
eshitishi uchun aytish, muayyan ishni boshqgalar ko‘rishi uchun gilishdek nomagbul
xususiyat Safarmurod chavandoz, Ulash agronom, Ashir va Tog‘ay tog‘a obrazlari
orgali ishonarli talgin etilgan. Personaj xarakterini ochib berishga xizmat giluvchi
vositalardan yana biri — badiiy asar tili hisoblanib, obrazning asosiy xususiyatlari
asosan roviy va muallif nutgida namoyon bo‘ladi. “Jaziramadagi odamlar”
romanida roviy va muallif nutgsh bir butunlik kasb etganligi asar badiiyatini
ta’minlagan asosiy omilardandir.

8. Qahramon ruhiyati tasviri muallif badiiy niyati va g‘oyaviy magsadining
yuzaga chiqgishiga xizmat giladi. Asardagi Lola obrazi uni o‘rab turgan muhitdagi
juda ko‘p salbiy jihatlarni ko‘rsatishi bilan ahamiyatlidir. Go‘zal va halim tabiatli bu
ayol obrazi muallifning jamiyatdagi noravo odatlarga kinoyasi o‘laroq tasvilangan.
Turmush o‘rtog‘idan erta ajralgan yosh ayoldan vafo va sadogat timsoli yasashga
urinish, natijada uning odamdek yashashiga imkon bermaslik holati tasviri jamiyat
hayotidagi nogislik natijasi ekani asarda mahorat bilan tasvirlangan. Ushbu personaj
ruhiyati personajning ongi va shaxsiyatini tashkil etuvchi ichki ruhiy va hissiy
jihatlar tahlili muallif badiiy yondashuvi asnosida shakllanganadi. Qahramon
ruhiyati masalasiga ijodkor yondashuvining individual jihatlari kuzatiladi.

9. Personajlar ruhiyati tasvirida obraz va badiiy uslub uyg‘unligi masalasiga
yozuvchining individual uslubi ta’siri, obraz ichki kechinmalarini yoritishda ijodkor
qahramonga yuklagan badiiy vazifa mavjudligi haqida ma’lum xulosalarga kelish
mumkin. Romanda chavandoz otsiz, umuman zarurati sezilmasa ham, kamchini
muzeyga topshirmasligi, o‘zgalarning gistovi bois bergach, pushaymon bo‘lib,
gaytarib olishi singari holatlar Safarmurod chavandoz xarakterining ishonarli
tasvirlangani natijasidir.
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HAYYHBIA COBET DSc.03/30.12.2019.FIL.19.01 IO MPUCYXKJIEHHUIO
YUYEHBIX CTENEHEH ITPU TAINIKEHTCKOM I'OCYJAPCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE Y3BEKCKOTI'O A3bIKA U JIMTEPATYPbBI

TAIHDKEHTCKUU I'OCYAAPCTBEHHBIU YHUBEPCUTET
Y3BEKCKOI'O SA3bIKA U JIMTEPATYPbBI UMEHU AJIMIIEPA HABOU

TYPAUEBA IOJI1Y3 3AHMHUINH KU3U

NHANBUAYAJBHOCTD XYJOXKXECTBEHHOI'O CTUJIA B POMAHE
JIYKMOHA BYPUXOHA “JIIOAU B KAPY”

10.00.02 — Y306ekckas Jaureparypa

(Y30ekckas aureparypa XX BeKa U COBPeMEHHBIN JIUTEPATYPHBIH Ipowecc)

ABTOPE®EPAT JUCCEPTAIIUU JOKTOPA ®UJITOCODPUH (PhD) I1O
PNJIOJIOI'MYECKUM HAYKAM

Tamkent — 2025
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Tema guccepramum gokropa ¢uiaocopun (PhD) 3aperucrpupoBana B Boicuueit
aTTeCTALMOHHOH KoMHccMM mnpu MUHHHCTEPCTBe BbICHIEr0 O00pPa30BaHHMs, HAYKH W
unHoBauuii Pecnyoinkn Y36ekucran 3a NeB.2022.2.PhD/Fil2436.

Huccepranus BoimoiHeHa B TamIkeHTCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHHBEPCHTETE y30EKCKOTO SI3BIKA H
auTeparypsl uMeHu Anumepa Hasou.

ABtopedepar auccepraiuu Ha Tpex (y30€KCKOM, PYCCKOM, aHTJIUHCKOM (pe3toMe)) s3bIKax
pasmeriieH Ha BeO-cTpanmile Hayunoro coBera (WWWw.tSue.Uz) u uHGOPMAIMOHHO-00pa30BaTEIEHOM
nopraie «ZiyoNet» (Www.ziyonet.uz).

HayuHblii pyKOBOIUTEIb: 7Kadooopos HypoOoii AdGayaxakumMoBuY
JOKTOp (pHUIIONOTHYeCKUX HayK, podeccop

OdunuanbHbie ONMOHEHTHI: MusueB CyBOHKYJI
JOKTOp (PHIIOIOTUYECKUX HAyK, podeccop

Pacynosa Ymuaa Myatom kusu
JIOKTOP (DHIIOIOTHYECKHUX HayK, Hpodeccop

Be)lymaﬂ Oopranu3anus: ql/lp‘lI/IKCKI/Iﬁ FocyﬂapCTBeHHblﬁ neaarornyecKui YHUBEPCUTET

3ammra IUccepTalul COCTOUTCS « » 2025 roga B __ 4acoB Ha 3acelaHUM
Hayunoro cosera DSc.03/30.12.2019.Fil.19.01 TamKeHTCKOro TrOCYIapCTBEHHOTO YHHBEPCHTETA
y30€KCKOrO si3bIKa W JuTepaTypbl uUMeHHn Asmmepa Hasom (Ampec: 100066, ropon TamkeHrt,
Skkacapaiickuii paiion, ynuia IOcyd Xoc Xoxkuba, 103. Tem.: (99871) 281-42-44; faks: (99871) 281-42-
44, (www.tsuull.uz); e-mail: monitoring@ www.tsuull.uz).

C nuccepranueil MOXHO O3HAKOMHUTBCS B HWH(POPMAIMOHHO-PECYPCHOM IIeHTpe TallKeHTCKOTro
TOCY/IapCTBEHHOTO YHHUBEpPCHTETa Y30€KCKOrO S3bIKa M JHTepaTypbl mMeHn Asmmiepa HaBom (Anpec:
100066, ropon Tamkenr, Slkkacapaiickuii paiioH, yiuma FOcyd Xoc Xoxubda, 103. Ten.: (99871) 281-42-
44; faks: (99871) 281-42-44, (www.tsuull.uz); e-mail: monitoring@ www.tsuull.uz).

ABTopedepar quccepTanyuy pa3ociaH « » 2025 ropa.
(npoTtokomn peecTpa pacchliku Ne oT«__ » 2025 rona).
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IIpencenarens HayuHoro cosera 1o
HPUCYKIEHUIO YUYEHBIX CTEIIEHEH,
JOKTOp (PUIIOIOTUYECKUX HAYK,
mpocteccop

K.Y.Ilapnaes

VYuenslit cekpetaps Hayunoro cosera no
MIPUCYKJICHUIO YUEHBIX CTETICHEH,
JIOKTOP (DHITOIOTHYECKIX HAYK,
mpodeccop

b.H.Kapumos

IIpencenarens Hay4HOrO CeMHUHApa
HayuHoro coBeTa 1o npucyX/JI€HUIO
YUCHBIX CTCHeHefI, JOKTOD
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BBenenne (aHHOTAIMSA K J0KTOpcKoii quccepramun (PhD))

AKTYaJIbHOCTb M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl Auccepramun. B MupoBom
JUTEPATypOBECHUU BBICKa3aHbl HAYy4HBIC B3[JISIAbI O POJIM WHAUBUYATHLHOTO
XyJI0’)KECTBEHHOTO CTUJISl B IPOU3BEACHUSAX MUYECKOr0 TUIA, O €r0 MOITUYECKOM
byHKIME B (POPMUPOBAHUHM APXUTCKTOHHUKH IPO3aWYECKOTO TMPOU3BEACHUS U
peanu3aly TBOPUECKOT0 3aMbIciia aBTopa. [IpoBeieHbI HayYHbIE HCCIIeI0BAHUS IO
3HAYMMOCTH TBOPYECKOTO OTMbBITA M MOTEHIIMajJa O0TOOpa JKM3HEHHOTO MaTepuaia
nucateiasi W KpPUTEpUEB TOJX0Jla K H300pakeHHI0 o0pa3a W  TOJUTHKH,
MHUPOBO33pEHUSI M TICUXUKM YeJIOBeKa B OOECMEUYeHUH CHelupuIHOCTU
XYJI05KeCTBEHHOTO cTUIs. Oc000€ MECTO B 3TOM 3aHUMAET TO, JJIs1 KAKOW KaTeropuu
ayIUTOPUHN MPEIHA3HAYEHO MPOU3BEIACHUE, KAKUE ACIEKThI KU3HU OCTAIOTCS BHE
IOJIS 3PEHUSI IPYTUX U MACTEPCTBO XYI0KHUKA.

B MupoBOM JIUTEpaTypOBEACHNUN B TOW WJIM UHOM CTENEHU paccMaTPUBAIOTCS
AcTeTUYecKue (PaKTOpPhl CTAHOBJICHUS M COBEPIICHCTBOBAHMS WHANBUIYaTHHOTO
CTWJISL TIMCaTeNisd, OTHOIICHHE OOIIECTBEHHO-MIOJUTUUECKON U JUTepaTypHO-
KYJBTYPHOU )KU3HU TOT'O IEPHO/Ia, B KOTOPOM OH TBOPUT, K MBIIIJICHUIO U UyBCTBAM
Mycartelis, B CBOI0 O4Yepe/db, K BOMPOCAM BIIMSHUSA XYJA0KECTBEHHON KOHIICTIIUU
nycaresiss Ha JIyXOBHOCTh oOmiecTBa. B mpoliecce BBIIBUTAIOTCA TaKkKe
TEOPETUUYECKUE B3MJISIAbI HA CEMEHHYIO CPEY, K KOTOPOMY NPUHAJICKUT MUCATEb,
a TAaK)K€ U Ha POJIb JIMTEPATYPHOTO Kpyra.

B y30exkckoM nUTEpaTypOBEJICHHH OCYIIECTBIICHBI Ba)KHbIE TEOPETUUYECKHE
YMO3AKJIIOUYECHHS] M HAy4HbIM aHalIW3 IO TaKUM BOIPOCaM, KaK 3CTETHYECKas
GyHKIHS XYJ0KECTBEHHOTO CTUJISI B 00ECIIEUEHUU TMOITHUKH AMUYECKOTO 00pasa,
BIIMSIHUE HA COBEPIICHCTBOBAHWE CTWJISI TBOPUYECKOTO MBIIUICHUS TUCATENs U
COI[MAJIbHON JEHCTBUTENBHOCTH, CBA3b CTHIS CO CIIOKHBIMU aCCOLMALIMSIMU,
B3aMMOCBSI3b CTUJIS U A3bIKA XYA0KECTBEHHOr0 pou3BeieHus. Ho, mo cpaBHEHHIO
C CONpeAebHBIMU HAayYHBIMU MpOOJEeMaMU, XYAOKECTBEHHBIA CTHJIb OCTAE€TCS
OTHOCHUTEJIbHO MAaJOU3y4YeHHBIM TipeaMeToM. [lpuHuMass BO BHUMaHHE, YTO
nycaTeiab OT TBOPYECKOTO 3ambiciia /10 ACTETUYECKOIro Hjeana, OT CIOKEeTa U
KOMIO3UIIUA TPOU3BEACHUS JO XapakTepa M JIyXOBHOTO MHpa Te€poeB, OT
BBIPAKEHUSI aBTOPCKOTO 3aMbICia U CPEJCTB XYAOKECTBEHHOIO H300pakKeHUs
MPOSIBJISICTCST TOCPEACTBOM CTWiA. ClenoBarenbHO: ... U3YUYEHUE U IIUPOKas
nomyJjsipu3anus 3a pyOexkoM y30€KCKOW KIIACCHMYECKOM M COBPEMEHHOM
JUTEPATYyphl, TIyOOKHM aHamu3 HTOM MHOTOTPAHHOW TEMBI B KOHTEKCTE C
BOKHEUITUMHU  TPOIECCAMHU, TNPOUCXONAIIMMU CETOAHS B  OOIIEMHPOBOM
JUTEPATYPHOM TIPOCTPAHCTBE, (POPMUPOBAHNE HAYYHO-TIPAKTUYECKUX BBHIBOJIOB H
OIpENENIEHUE COOTBETCTBYIOMIMX 3a1a4 Ha IIEPCIIEKTUBY 28, ABISAIOTCA OJHUMHU U3
OCHOBHBIX HAy4YHBIX MPOOJIEM JTUTEPATYPOBEACHUS, HAYYHOU BOCTPEOOBAHHOCTH
OLICHKH XYJ0KECTBEHHOI'O CTHJISI K €r0 MECTa B Pa3BUTHH TBOPUECKOTO MBIIIUICHUS
Ha npuMepe npousseeHuit Jlykmona bypuxoHa, murepaTtypHoe Hacjieiue KOTOporo
M3Y4Y€HO CpaBHUTEJILHO Majio. PomaHn “JIroau B skapy”, 3aHMMAIOIIHI 0Cc000€ MECTO

28 Mupsuéer LlI. Anabu€r, caHbaT Ba MaJaHHAT sIaca, MIJUIAT Ba XallK, OYTYH HHCOHHUAT 0€3aBOJ SIIANIH.
www.xabar.uz. 2018 iiun 7 aBrycr.
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B TBOPYECTBE NHUCATENsA, MOKAa HE IMOJY4YWM]l HaydyHOM oueHku. McciaegoBanue
JAHHOTO TPOM3BEIEHUS B pa3pe3e XyAOKECTBEHHOIO CTWIS  SIBISIETCA
JTIOKA3aTeJIbCTBOM aKTyaJIbHOCTH TEMbI JUCCEPTALIMH.

JlaHHO€ JHCCepTalOHHOE MCCIIEIOBAHUE B ONPEACICHHONW CTEIEHU CITYKHUT
peanu3anuu 3a1a4, onpeaeneHnbix B Ykaszax [Ipesunenta PecriyOnuku Y30ekucran
or 13 wmas 2016 roma NeVII-4797 “O6 opranuzauuu TamkeHTCKOTO
rOCyJapCTBEHHOIO YHHUBEPCHUTETA Y30€KCKOrO s3blKa MW JIMTEPAaTypbl HMEHU
Amumepa Hasou”, ot 21 oktsa0ps 2019 roma NeVII-5850 “O wmepax mno
KapJMHAIBLHOMY TMOBBIIIEHUIO POJIM U aBTOPUTETA Y30€KCKOTO sI3bIKa B KAUECTBE
rocyaapctBeHHoro si3bika”, [locranoBnenusix ot 12 suBaps 2017 roma Nelll1-1271
“O co31aHMM KOMHUCCHUHM 1O PAa3BUTHIO CUCTEMBI W3JaHUS M PACHPOCTPAHECHUS
KHIDKHOM TTPOJYKIIMH, TTOBBIIICHUIO U TPONaranjie KyJabTypbl UTeHUs, OT 28 uioiis
2017 roga NellII1-3160 “O nmoaHsATHM HA HOBBINA YPOBEHb 3(D(HEKTUBHOCTHU TyXOBHO-
MIPOCBETUTENBCKON paboThI U pazButus cepsr”’, oT 17 uronst 2019 roma NelI11-4358
“O Mepax N0 KOPEHHOMY COBEPUICHCTBOBAHUIO CHCTEMBI MOATOTOBKH
BOCTPEOOBAHHBIX KBAIU(PHUIIUPOBAHHBIX KAIPOB U PA3BUTHIO HAYYHOI'O IIOTEHIIMAJIA
B HanumonanbHoM yHuBepcutere Y30ekucraHa numeHun Mup3o Yaoyroeka B 2019-
2023 ropax”, BBICTYIUIEHMHM ‘‘Pa3BuThe nauTepaTypbl M HCKYCCTBA, KYJIbTYpPBI —
BAXHBI (paKTOp TMOBBIIIEHUS JYXOBHOCTH Hamero Hapona” Ilpesunenta
PecnyOnuku  Y30ekucran Ha BCTpPEYE C MPEICTABUTEISIMUA TBOPUYECKOU
UHTeUIUreHun Y30ekucrana 3 aprycta 2017 roma um peuum Ha 75- ceccuu
['enepanshoit Accambnen OOH 23 centsiopst 2020 roma u Apyrux HOpPMAaTHBHO-
IIPABOBBIX aKTaX, KACAIOIIMUXCS JaHHOM cephl AeATEIbHOCTH.

Cesi3b TeMBbl HCCJICAOBAHUS C INIAHAMM HAY4YHO-MCCJIEI0BATEIbCKOMN
pa0doThl BhICIHIEr0 Y4eOHOIO 3aBeJAeHHUsI, B KOTOPOM BBINOJHEHA IHCCEPTALMA.
Juccepranysi BBINOJHEHa B paMKax IUIaHA Hay4YHO-MCCIIEIOBATEIbCKOM padOThI
“KoHuenTyanbHble MPOOIeMbl U3yUeHUs] Y30EKCKOW KJIAaCCMYECKON U COBPEMEHHOM
muTepaTyphl” TalIKEHTCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30EKCKOTO SI3bIKA U
mutepaTypsl nMeHn Anmiepa Hasou, npexycmotpennoro Ha 2021-2025 roapr.

CreneHb U3y4YeHHOCTH NPO0JIeMbl. B muTeparypoBe1eHNH CO31aHbl 3HAUYMMBbIE
UCCIIEZIOBAHUS 10 BOIIPOCaM CTWJISA, B YACTHOCTH, MO MPOOJIeMe XYA0KECTBEHHOIO
cruisi. TeopeTnueckne BOMPOCHI XYAOXKECTBEHHOTO CTUJIS, €r0 pOJIb B CHOKETE U
KOMIIO3HIIUM 3MUYECKOr0 MPOU3BEICHUS, B PA3BUTHU ICTETUUECKOTO MBIILICHUS B
OIPENENEHHON CTENEHH M3Y4Yaiuch 3apyOeKHBIMHM  JIMTEPATYpPOBENAMHZ M
Y30EKCKUMH yIEHBIMK . DTH KCCIIEI0BAHUS LIEHHBI TEM, YTO CTHJIb XYI0KECTBEHHOM

2 Paxtua M. DcreTmka cJOBecHOro TBopuecTBa — Mocksa: Mckycerso,1986; Bopes.JO. MckyccTBo
WHTEpTIpeTaniui W omeHku — MockBa: CoBerckmii mucatenb, 1981; Xpamuenko M.TBopueckas
WHIMBUAYAIBHOCTh THCATeNs pa3BuTHe JnuTeparypsl — Mocksa: Coerckuili mmcatens, 1972; Yepnenm JI.
JlureparypHsle xaHpsl — MockBa: M3matensctBo MockoBckoro yauBepcuteTa, 1982; Kyssmuna A. IToBecTs Kak
kaHp JmrepaTypsl — M.: 3Hanwme,1984; IlocnenoB I'. Teopus nureparypsl —MockBa: Beiciuas mkosa, 1978,
Xam3es B. Teopus nmureparypsr — M.:Beicmias mxosa, 1999.

30 Cynron U. Anabuér nasapuscu. —Tomkent: Yiurysun, 1986. — b.408; Kyunkoros M. Y36ekx poMaHUMIHI MHHHT
PHMBO>KIIAHHII OOCKUYJIAPH Ba XKaHpP XyCycHsTiIapy // Anabuii Typiap Ba xaHpiap. Y4 KWUUIMK. bupuHun sxmna. —
Tomxkent: ®an, 1991. — b. 299-382; llapadunauaor O. Xaér Omian xamaadac. — TOIIKeHT: Eru rBapaus, 1983;
Mupsamues C. V36ex pomanu. — Tomkent: ®an, 1969; Hopmatos V. Hacpumus Tamoiimmiapy. — TOMIKEHT:
Anabuér Ba cawwar, 1978; my myamummd. Ymunbaxm rtamoimmnap. — Tomkent: MasHaBust, 2000; Mupzaes
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IIPO3bl AHAIN3HPYETCS C PAa3HBIX PAKypCOB, BBIBOJSATCS BAXKHBIE TEOPETUYECKHE
000011IeHHs O 3HAYEHUH CTUJISI B COBEPIICHCTBOBAHUH SMMYECKOTO MPOU3BEACHUS U
BO3BBIIIEHUN HCKyccTBa. JlaHHas HaydyHas pa0oTa 3HaYMMa TEM, YTO B HEWU
UccreoBaHa crenupuKa XyI0KECTBEHHOTO CTHJIS, CBSI3aHHAs C €ro poJiblo B
BBIP)KCHUU JKaHpa, 00pa3a U TBOPYECKOW KOHIIETILINY THCATEIS.

Takske ObUIM MTPOBENECHBI HAYYHBIE UCCIIEIOBAHMS IO paccKas3aMm, MOBECTAM U
pomanam Jlykmona bypuxona®. B HuX wHcclemoBaHBI BOIPOCHl CTHIIS H
TBOPYECKOT'0 3aMbICia, CTWJIA M 3CTETHYECKOrOo HJeaja, CTWISI U TBOPYECKOIO
MUpPOBO33peHus nucarens. OOoramieHsl CylIIeCTBYIOIME HAYyYHbIE 00OOUIEHUS O
CTWwiIe. DbBUIO Takke IPOBEACHO OTAEIBHOE IHCCEPTAMOHHOE HCCIIEN0BAHKE
npousBeneHnii mcarensn®?, Kpome TOro, B HEKOTOPBIX AHCCEPTALUAX, HCXOMS W3
BbIOpAaHHOW Hay4YHOM MpoOJEeMbl, K aHaIu3y IMpPHUBJICUEHbl M NPOU3BEICHUS
nucaresse,

Crenyer OTMETUTB, YTO, HECMOTPSI Ha BBICOKYIO XYJ0KECTBEHHYIO [IEHHOCTh
IIPOU3BEACHUM, CPEAUN PABHBIX €My IPO3ANKOB, ITpou3BeacHus JIlykMmona bypruxona
W3Y4YEHBl CPaBHUTEIBHO Mano. JlaHHas  nguccepramus  OTIAYAeTCs  OT
BBIIIENIEPEYMCICHHBIX HCCIECJOBAaHUN TEM, YTO BOINPOC 00 WHAMBUIYATBHOCTH
XyIOKECTBEHHOTO CTWJISI B IPOU3BEIACHUAX MHUCATENs AHAIM3UPYETCA HA
MOHOTrpa(huyeCKOi OCHOBE.

CooTBercTBHE HCCJIEIOBAHUA NPUOPUTETHBIM HANPABJCHUAM Pa3BUTHUA
HAYKH M TEXHOJIOTMil pecrmyOjmMkH. /[uccepTanus BBIIOJHEHA B COOTBETCTBUU C
OPUOPUTETHBIM HANpaBICHUEM pa3BUTHS HAYKHM U TEXHOJIOTMHA pecrmyOinuKu
«POpMUPOBAHNUE CHUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX UAEH U CIOCOOBI MX peanus3aliy B
COLIMAJIbHOM, IIPaBOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJBTYPHOM, IyXOBHO-

N. V36ex anaGuéTima xaHpiap THIONOTHSCH Ba yciyOuii panr-Gapaurmuru. — Tomkent: ®an, 1983; Ymypos
X. baguuii mxoxa acocnapu. — TOLIKEHT: 3736eKHCT0H, 2001; CapumcokoB b. banuuiinuk acocnapu Ba ME3OHJIApH.
— Tomkent, 2004; PacymoB A. bamgmmitnuk — Oe3aBonm sHrmmmk. — Tomkent: Hlapk. 2007; CommkoHOB 158
Hyrk Ba ycny6. — Tomkent: Uymmon, 2002; Bonta6oes X. Hacp Ba yeiny6. — Tomkent: ®an, 1992; Hocupos V.
Ob6paznapaa yciy6 xunonapu. Tomkent: ®@an, 1991; [Mapnaesa 3. Xosupru y30e€k pPOMAHIAPUHUHT TapaKKUET
tamoitinapn: Gunon. daH. A0K. mucc. ...aBroped. — Tomxent, 2003; XKa66opos H. “YTkan KyHmap”aa MULIHiA
pyx udogacu. //dunonorust macananapu, 2020, 2-con. — b. 3-16; shu muallif.. Erkin A’zamning ijod tutumi. /Y oshlik,
2020, 7-8-qo‘shma son. — B. 28-31; Xypakynor Y. Xyayacu3s xuiBa. — Tormkent: ®an, 2006; ury myamiud.
Haszapwuii mostuka macananapu: Myammud. XKanp. Xponoron. — Tomkent: Fadyp Fymnom nampuérn HMUY, 2015;
Typaes J. laBp Ba wxox macbynusatd. — TowkeHT: SAuru acp asinoau, 2004; Kyponos [l. UynmoH Hacpu
nodtrkacu. — Tomkent: lapk, 2004; Horumépora III. Mctukmon maBpu ¥30eKk poMaHIapuga MWDIHHA pyX Ba
KaXpaMoOH MyaMMocH: ¢uion. daH. 10K. aucc. ..aBroped. — Tomkent, 2012; Exy6os M. MycTakumiuk paspu
pomaniapu nostukacu: guiron. ¢as. nok. aucc. ...aBroped. — Tomkenr, 2018.
31 Mahmudov Y. Hikoya badiiyati: Lugmon Bo’rixon hikoyalari misolida. — Toshkent: Turon ziyo, 2017. — 64 b;
Uynnomes K. Ennk cy3. — Tomkent: Yangi asr avlodi, 2006. — 678 6.; HopmaToB Y. YMuaGaxin TamMoituimap —
Tomkent: Mapnasust, 2000. — 112 6. Kapumos X. V36ex poMaHiapiuHUHT TapakKuéT TaMoiimapn. — TONIKEHT:
Annmep Hasouit Homunaru Y36exucton Mummii kyry6xonacu, 2008. 98-6; Exy6os M. MycTakumiuk 1aBpH y36eK
pomaniapu nostukacu. — Tomkent, 2021. — 38-38-6.; lllykypoBa B. JlykMoH BypuxoH XuKOsIapuia 3CTETHK
WICAJTHUHT HAMOEH OYaumiu. AMaOUETIIYHOCIMKHUHT 103ap0 Mmyammonapu, 2022. 28 despanb. 137-140-6etnap;
AmmoBa 3. JlykMoH BYpHUXoH mxou Xakuaa ailpuM Mysioxazanap. AJaOuETITyHOCTHKHUHT 10J13ap0 MyaMMOJIapu
2022. 28 despais.
%2 Sa’dullayeva M. Lugmon Bo‘rixonning qissa va hikoyalarida badiiy mahorat masalasi: Fil.fanlari bo’yicha
fals..fan..doktori (PhD) dissertatsiyasi. — Urganch, 2023. — 142 b.
3 Tynubaer X. Xo3upru y36ek poManunnuruaa 6aauuii ycry6 Ba jaHpUii-KOMIIO3UIMOH SXJIUTINK CHHTE3H: Dui.
(an 6yinua danc. noxropu (PhD) auccepraumsicu. — @aprona, 2018. — 148 6.
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IPOCBETUTEIBCKOM Pa3BUTHUH HH()OPMHUPOBAHHOIO OOLIECTBA U IEMOKPATHUECKOTO
rocyaapcTBay.

Leanb uccieaoBaHusA 3aKII04acTCss B OOOCHOBAHWMHU POJH XYJI0’KECTBEHHOTO
CTWISI B COBEPIICHCTBOBAHWM 3CTETHYECKOTO MBIIUICHUS M HAyYHOM OLEHKE
3aKOHOMEPHOCTEH AMUYECKOTO M300pakeHHs, TOPTpPEeTa TepoeB, H300paKEeHHUs
XapakTepa v ICUXHUKU Ha npumepe pomana Jlykmona bypuxona “Jlroau B xapy” .

3agaum uccieI0BaHUA COCTOST B CIETYIOIIEM:

UCCJIENOBATh B3aUMOCBS3b XYNOXKECTBEHHOTO CTWJII M POMaHUYECKOIO
MBIILIJICHUS] HAa IpUMeEpe NpousBeaeHud ~JIroau B xapy’’;

ONPENENUTh  3aKOHOMEPHOCTH,  IPUCYIIHE  OCTETUYECKOM  3axaye
XYA0KECTBEHHOTO CTUJISL B CO3JJaHUM SIIMYECKOro 00pa3a;

OLICHUTh MECTO XYJI0)KECTBEHHOT'O CTWJIS B CO3JaHUU IOPTPETA M Xapakrepa
repoes;

JI0OKa3aThb Ba)XXHOCTh TapMOHUMM o00pa3a W XYJOKECTBEHHOIO CTUJS B
U300pKEHUH TICUXUKH ITEPCOHAXKEM;

BBISIBUTH MOATUYECKUE (PYHKIMU B MPUMEHEHHH CPEACTB XYJI0KECTBEHHOTO
U300pAKEHUS CTUIISL STUYECKOTO IPOU3BEACHUS;

0000KTh JaHHBIE O MecTe TBopuecTBa JIykmoHa BypuxoHa B y30ekckoi
MPO3€ Ha MPUMEPE XYI0KECTBEHHOTO CTHIISI poMaHa ~JIrou B xkapy’ .

O0BbeKkTOM HccIe0BaHus sBIsIETCS poMaH “JIroau B xapy’” nucarens JlykmoHa
bypuxoHna.

IIpenmerom ucciienoBaHusi sBisieTca npousBeneHue Jlrogun B xkapy’, rne
CTaBATCA BONPOCHI O TapMOHUM XYIOKECTBEHHOI'O CTWII W POMaHUYECKOIO
MBIIUICHNS, POJIA CTUJISL B SMIMYECKOM H300paKEHUH, TIOPTPETE U XapaKTepe repoes,
NICUXHKE MEPCOHAXEN U UCTIOJIb30BAHUU CPEJICTB XY 10’KECTBEHHOT'O M300pakEHMSL.

Metoabl wuccienoBanus. B xone wuccrnenoBaHus ObUIM - HMCHOJIBb30BaHbI
MCTOPUKO-CPABHUTEbHBIN, aHATUTUUYECKUI, FTEPMEHEBTUUYECKUA, OOTpaduuecKkuit
Y COLIMOJIOTUYECKHUI METObI aHAIN3A.

HayuyHasi HOBH3HA HcCJIeI0BAHMS 3aKJIIOYAETCS B CIIETYIOIIEM:

PACKpBIT BOMPOC O COOTHOIIEHUH XYA0KECTBEHHOI'O CTUJIL U POMAHUYECKOTO
MBIILJIEHUS Ha TPUMEPE TOITUYECKUX DJIEMEHTOB SI3bIKa OTIAEIBHOTO TPOU3BEACHUS
pa3BUTHS B IICUXUKE repos, SITMYECKOro MacuTadba u oopasa nepcoHaka, MpOHUU U
cMexa;

OIpesieNieHa POJib XYA0KECTBEHHOTO CTWJISI B AMMYECKOM H300pa)KeHUH Ha
OCHOBE BOIIPOCOB HCIIOJIb30BaHMUS HMHTEpbepa B H300paKEHHWU CHMBOJIHM3MA,
KyJIbTYPHOTO pE30HAaHCAa, MECTHOIO M PErMOHAJBHOIO KOJIOPUTA, IOPTPETa
YKEHIIUH, IPUMEHEHN JUATEKTU3MOB, Xy10)KECTBEHHOM 3HAYMMOCTHU IKCIIO3HIINH,
UCXOJIs1 U3 0coOeHHOCTel pomana “Jltonu B xapy”;

OCBEIICHBI Ha TEOPETHKO-3CTETUYECKONM OCHOBE CHHKPETHU3M NOpTpETa WU
M300pa3UTEIBLHOTO HUCKYCCTBA B ONPENENECHUU  XYJIOKECTBEHHOTO  CTHJIS
AIUYECKOTO TPOMU3BENCHUS, TAPMOHUS XAPAKTEPUCTUKU M  MOITHYECKOTrO
BBIPQKEHMUSI, OTHOILIEHHE aBTOPA K 00BEKTY U300paKE€HUs IPU CO3/IaHUU MTOPTPETA;

000CHOBaH B Me€TO/ie 00OOLIEHHOT0 M300pa)K€HUsT WHIWBUYAIbHBIA CTUIIb
Jlykmona bypuxoHa B CO31aHUM XapakTepa IIEPCOHAXKEH, OCHOBBIBAsCh Ha

29



XapaKTepHbIE U1l IPEBHEW JIMTEPATYPbl KPUTEPUU MOJAXO0AA K XYAOKECTBEHHOMY
XapaKkTepy.

IIpakTyecKUMU pe3yJbTATAMHU NCCIAET0BAHUSA SIBIIIOTCA CIETYIOLINE!

00OCHOBaHa pOJIb XYAO0XKECTBEHHOTO CTHJS B OMNpPEIEICHUH OTHOIICHUS
AMUYECKOro 00pa3a U MCUXUKH FepOEB Ha OCHOBE aHanK3a npousBeaeHus ~Jlroau B
Kapy”;

OLIEHEHO MAacCTEepCTBO MUCATENs B UCIOJIB30BAHNU UHTEPhEpPa B U300paKECHUH
CUMBOJIN3MAa, KYJBTYPHOIO PE30HAHCA, MECTHOTO M PETMOHAIBHOTO KOJIOPUTA,
’KEHCKOT0 IOPTPETA HA OCHOBE aHAJIN3a POMAHa;

UCXOMSl U3 XYJIOKECTBEHHOTO CTHJISI SMWYECKOTO MPOU3BEACHUS OCBELICHBI
TaKue BOIPOCHI, KaK YMEHHE MUCATENS IPUMEHATh TUAJEKTU3MBbI, XY 0KECTBEHHOE
3HAYEHUE HKCIO3ULINH;

OTIPEJICIICH CHHKPETU3M MOPTPETa U U300pa3UTEIbHOTO UCKYCCTBA, TAPMOHUS
XapaKTePUCTUKA W TOITHYECKOTO BBIPAKEHHUS, OTHOIICHHE aBTOpa K OOBEKTY
M300paKEeHHSI IPU CO3JaHUU TIOPTPETA B ONPEACIICHUN XY 10)KECTBEHHOTO CTHIIS.

JlocToBepHOCTH pe3yJibTaTOB HCCJIeI0OBAHUS 0O0BsCHAETCA
NPUMEHSIEMbIMA METOJaMU TMOJXO0Jla W ONOpOM Ha KOHKPETHBIE Hay4YHbIC
VCTOYHUKHU MPU MPEJOCTABICHUH TEOPETUUECKON HHPOPMALIMH, 0OOCHOBAHHOCTHIO
MaTepUaoB, NPHUBJIEKAEMbIX K aHalu3y, CpPEJICTBAMH HAy4HBIX METOJIOB,
BHEJIPEHHEM B TMPAKTUKYy TEOPETHUUYECKUX HJEH U BBIBOJOB, MOATBEPXKICHUEM
MOJYYEHHBIX PE3YJIbTATOB KOMIIETCHTHBIMU OpPTraHU3alMsIMA M M3YYEHHUEM Ha
OCHOBE COBPEMEHHBIX HAYYHBIX KOHIIENIUN JTUTEPATYPOBEACHUSI.

Hayynasi U mnpakTH4ecKas 3HAYUMOCTH Pe3yJbTATOB HCCICI0BAHMS.
HaydHyto 3Ha4UMOCTh PE3yJIbTATOB MCCIIEIOBAHUS OTOOpa)KaeT TO, YTO Ha OCHOBE
aHanuza pomana Jlrogm B xapy’ JlykmoHa bBypuxoHa ocBenieHa poib
XYJI0XKECTBEHHOTO CTWJISI B BBIPAKEHHM MHUCATEIBCKOIO 3CTETUUYECKOTO Hjeana u
CO3JaHUM DBMHYECKOro o0pa3a, 3CTETHMYECKOW 3aJauyd B HHTEPIpPETALHH
BHYTPEHHETO U BHEIIHETO O0JIMKAa, XapaKTepa W MCUXUKU TepOeB MPOU3BEACHMUS,
BOIIPOCOB B3aUMOJICUCTBUS CTUIISI U CPEACTB XYA0KECTBEHHOTO U300paKEHUSI.

[IpakTryeckass 3HAYMMOCTb pPE3yNbTaToOB HcchenoBaHus. CoBpemMeHHas
y30eKkcKkasi JMUTepaTtypa, B YAacCTHOCTH, OJIUYECKHE MPOU3BEICHUS, MOTYT
MPEeA0CTaBUTh MaTepHUa JJis UCCIEIOBAaHMM, MPOBEACHUS MTPAKTUUECKUX 3aHATUN
1o 00pa3oBaTEILHOMY HAIPABJICHUIO BBICIIUX YUCOHBIX 3aBEeICHUN “DUIo0orus u
npenojiaBaHue sI3bIKOB (y30eKCKuil s3bIK)” 1o aucHurummHaMm “‘Hoast y30ekckas
muteparypa”’, “JluteparypoBenenue (y30ekckas nurepaTypa)’ M JIEKIUNA TIO0
CIEIUATBHOCTH MarucTpatypel 1o aucuuruiae “TIpoGiemMbl HOBOM y30€KCKOM
JUTEPATYPHI”, @ TAKXKE CIyKAT UCTOYHUKOM TIPH CO3IaHUH YUYCOHUKOB M YUECOHBIX
MOCOOUH, YTO OTPELISIET MPAKTUYECKYIO 3HAYUMMOCTh PE3YJIbTATOB UCCIICIOBAHUN.

BHenpenue pe3yabraToB ucciaenoBanus. Ha oCHOBE TOCTUTHYTBIX HAYUYHBIX
pe3yAbTaTOB NP UCCIEI0BAHUN TPOOIEMbI MHINBUIYATIBHOCTH XYA0KECTBEHHOTO
cTuis B pomane “Jlronu B xxapy” JIlykmona bypuxoHa:

Hay4HBIC BBIBO/IbI, CBSI3aHHBIC C CHHKPETHU3MOM MOPTPETa U U300pa3UTEIIHLHOTO
UCKYCCTBA B ONpPENENECHUN XYJT0’KECTBEHHOTO CTHUJIA 3MUYECKOTO MPOU3BEACHUS,

FapMOHHeﬁ XapaKTCPUCTUKHU U ITOITHYCCKOT'O BBIPAXKCHHA, OTHOIICHUEM aBTOpPa K
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OOBEKTY H300paKE€HUS NpPHU CO3JaHUM MOPTpeTa, ObUIM HCIOJb30BaHbl B
IPaKTUYECKOM  HcciieqoBaTenbckoM — npoekrte  PF-201912258  «Co3nanue
MHOTOSI3bIYHON (Ha Y30€KCKOM, PYCCKOM, AQHIVIMACKOM S3BIKAX) 3JIEKTPOHHOMN
m1aThOpMbl  y30EKCKOW  JIMTEpaTyphbl», peaJu30BaHHOM B  TamKeHTCKOM
rOCyJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE Y30€KCKOTrO S3bIKa U JIMTEpaTypbl HMEHU
Ammmepa HaBou B 2021-2023 romax (cmpaska Nel4-3197 ot 8 Hos6pst 2024 roxa
TamKeHTCKOro rocyJapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA Y30€KCKOIO SI3bIKa U JIUTEPATYPbI
umenn Anumepa HaBou). B pesynbTate HaydHbIe BBIBOABI O CBOCOOPA3HOM CTHUJIE
nycartesis B CO3JaHUH IOPTPETOB FEPOEB, MACTEPCKOM HCIOIb30BAaHUH AUATEKTHBIX
CJIOB, CIIy’KalluX Juid 0OecleyeHHs] MHIUBUIYAJIbHOCTU S3bIKA MPOU3BEACHHUSA, a
TaK)K€ O 3HAYEHUM XYAO0XKECTBEHHOI'O CTUJS B CO3JIaHUM SIHMYECKOro o0pasa,
HOCITYKUJIM 000TalllEHUI0 MAaTEPUAIOB AIEKTPOHHON MIaT(HOPMBI;

Hay4yHbI€ BBIBOJIbI 00 MHANBUAYaIbHOM cTuiie JlykMoHa BypruxoHna B coznanuu
XapakTepoB MEPCOHAKEN U MeToJIe 0000IEHHOTO N300paKEHUsI, OCHOBAaHHBIE Ha
OPUCYLIUX JUISL JIMTEpaTypbl JPEBHEro Mepuoja KpUTEpUSX NOoAXoda K
XYyJI0)KECTBEHHOMY XapakTepy, OblIM UCIIOJIb30BaHbI B IPaKTUYECKOM IpoekTe PF-
201912258 «Co3nanue MHOTOS3BIYHON (Ha Y30€KCKOM, PYCCKOM, aHTJIMICKOM
A3BIKAX) AJIEKTPOHHOHN IIAT(HOPMBI Y30€KCKOW JHUTEPaTypbl», PEaIi30BAaHHOM B
TamKeHTCKOM rocyAapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE Y30€KCKOTO SI3bIKA U JIUTEPATYPhI
uMmenn Anuiiepa HaBou B 2021-2023 romax (crpaBka Nel4-3197 ot 8 Hosi06ps 2024
roga TalIKeHTCKOro TrocCyJapCTBEHHOIO YHHBEPCUTETa Y30€KCKOIro s3blKa U
autepaTypsl uMeHu Anuiuepa HaBon). B pe3ynbrare 3T0 MOCIIy:KU10 OCHOBOM ISt
NOJrOTOBKM HAy4YHbIX MAaTEpHUaJOB O KPUTEPUSAX, KOPEHHbIM 00pazom
OTJMYAIOLIUXCS OT TPAJULIUOHHBIX IIa0JIOHOB B CO3JaHMM XapakTepa, pPOJH
XYJO’)KECTBEHHBIX CPEACTB B M300paXEHMM XapakTepa, a TaKKe O 3HAUMMOCTH
rapMOHMHU W300pa)KEHUs MOPTPETa U OMUCAHUS XapaKTepa;

HAy4YHbIE BBIBOJbI O TOM, YTO BOMPOC COOTHOUIEHUS XYJI0)KECTBEHHOTO CTHIIS
U POMAHUYECKOTO MBIIUICHUS PACKPHIT HAa MNpPUMEpE SI3bIKa HMHIWBHAYaIbHOTO
MPOU3BEJCHUS, SBOJIOLUMUUA TICUXOJOTUU Tepos, SMNHYECKOro Macuraba u
U300pKEHHST XapakTepa, MO3THYECKUX JJIEMEHTOB HPOHMHM W IOMOpA, ObLIU
UCTIONB30BaHbl B mpakTtudeckoMm mpoekte [L-52 tur-21091433 «Co3nanue 6a3bi
cTaTeil Mo TEpMUHAM, XapaKTEPHBIM ISl Y30€KCKOM HAallMOHAIBHOU KyJIbTYPhD» (Ha
OCHOBE KpUTEPHUEB AIIEKTPOHHOM SHUMKIONEIUU Bukuneaus), peain3zoBaHHOM B
TalkeHTCKOM TOCyJapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE y30€KCKOTO s3bIKa U JINTEPATypbl
umenu Anumiepa HaBou B 2022-2023 romax (cmpaBka Nel4-3200 ot 8 Hos0ps 2024
roga TalIKeHTCKOro TOCYJapCTBEHHOTO YHHUBEPCHTETa Y30€KCKOrO sI3blka U
muteparypsl umeHn Ausmmepa Hasow). B pesynmbrare 310 CnocoOGCTBOBAo
OOOTralieHnI0 MaTepuajaMu OTHOCUTEIbHO 3HAUECHUS WHAMBHUIYAJIBHOTO CTUJIS B
CO3/IaHMU SIHUYECKOro o0pasa, B3aMMOCBS3M IICHXOJIOTUM TE€pOEB U CPEICTBa
M300paKEeHUsI Mei3axa U X YMEJIOro UCIOIb30BaHUs, POJIM UPOHUH B BBIPAXKEHUU
UJIEU TIPOU3BEICHMUS;

HAy4YHbIE BBIBO/IbI, CBA3aHHBIE C ONPEAEICHUEM POIH XY10)KECTBEHHOTO CTUJIS
B JIMYECKOM H300paXEHUM Ha OCHOBE BOIIPOCOB CHMBOJIM3MA, KYJIBTYPHOTO

pe30oHaHCa, MCCTHOI'O W PEruoOHaJIbHOTO KOJIOPHUTA, HUCIIOJIIB30BaAHHUA HMHTCPLEPA B
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U300pKEHUH JKEHCKOTO MOPTPETa, MPUMEHEHUs JUANEKTU3MA, XYA0KECTBEHHOM
3HAaYUMOCTH JKCIO3MIIMH, HUCXOAsS M3 OcoOeHHocTe pomaHa «Jaziramadagi
odamlary («JIroau B *apy»), ObUIA UCIIOIH30BAHKI B TPaKTUYECKOM MpoekTe 11.-52
tur-21091433 «Co3ganue 6a3bl cTaTel MO TEPMUHAM, XapAKTEPHBIM JIJ1s1 y30E€KCKOM
HAllMOHAIBHOW KYJBTYpbD» (HA OCHOBE KPUTEPHUEB 3JIEKTPOHHON SHUMKIONEIUN
Buxunenus), peann3oBaHHOM B TalIKEHTCKOM rOCYJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE
y30€KCKOro si3plka W JuTeparypbl umeHun Anmmepa Hasom B 2022-2023 romax
(cpaBka Nel4-3200 ot 8 HOs0ps 2024 ronma TamkeHTCKOTO rocyaapCTBEHHOTO
YHUBEpPCUTETa Y30€KCKOTO s3blKa M JuTepaTypbl mMenu Anwumiepa Hasowu). B
pe3yJIbTaTe 3TO MOCIYX HUJIO OCHOBOW ISl OATOTOBKH HAYYHBIX MAaTEPHUAJIOB IO
3G ()EKTUBHOMY HCMOJIB30BAHUIO HAIIMOHAIBHOTO KOJOpPUTAa MpPU CO3JAHUU
MO3TUYECKOro o0pa3a, 00ECIEYeHHI0 COOTBETCTBUSI BPEMEHU U MECTa, a TaKKe
YMECTHOMY HCIIOJIb30BaHUIO 3KCIO3ULINN.

AnpoOauus pe3yJbTAaTOB HCCJeI0BaHUsA. Pe3ynsrarsl JuccepTalMOHHOTO
UCCIe0BaHus ObUIM OOCYXXJIEHbl Ha 4 MEXIYHAapOAHBIX M 3 peCcHyOIMKaHCKUX
HAyYHO-IIPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIIUSX.

IyOnukanusi pe3yjabTaToB MccjeaoBanus. Bcero mo teme nmccepranuu
onyOnrKoBaHO 16 HayyHBIX pabOT, B TOM 4YMCJI€ 7 HAy4YHBIX CTAaT€d B HAyYHBIX
M3/1aHUAX, PEKOMEHJOBAHHBIX BBICIIEN aTTECTAlMOHHOM KOMHUCCHEW MPHU
MuHucrepcTBE BbICHIETO 00pa3oBaHMs, HAyKdh M WHHOBauud PecnyOnuku
V30ekucran uis MyOJIMKAaUMUd OCHOBHBIX Hay4YHBIX pE3YJIbTaroB JOKTOPCKHX
JUCCepTali, U3 HUX 3 - B 3apyOekKHBIX JKypHajax.

O0bem u cTpyKTYypa auccepranum. Jluccepranus COCTOUT U3 BBEICHHUS, TPEX
IJIaB, BBIBOJA U CIIKMCKA UCHOJB30BaHHOM nuTepatypbl. OOmMii 00BeM COCTaBIISET
123 cTpanupl.

OCHOBHOE COIEP KAHUE INCCEPTALINU

Bo BBegeHMHM YyKa3zaHa aKTyaJlbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI, IIEIib,
3ajlayd, OOBEKT, TMPEAMET UCCIENOBAHMS, COOTBETCTBHE  HCCIIEOBAaHUS
IPUOPUTETHBIM HAMPABICHUAM pa3BUTUS HAYKW W TEXHOJOTUH PpECITyOJIMKH,
NpUBEAEH 0030p 3apyOeXHBIX HAYYHO-UCCIEAOBATEIbCKUX PA0OT, HIIOKEHA
Hay4Has HOBHM3HA, NPAKTUYECKHUE PE3yNbTaTbl, OOOCHOBAaHbBI JAOCTOBEPHOCTb,
TEOpEeTHYeCKass M MpaKTHYecKass 3HAYMMOCTh UCCIIEIOBAHUS, BHEApPEHUE B
MPaKTUKY, anpoOanus, ony0IMKOBaHHbIE pa0OThl U CTPYKTYpa HUCCIIETOBAHUS.

Ileppas  rmaBa  guccepranuu  HaszbiBaercds  UHAMBHAYAJIbHOCTH
XY/I05K€CTBEHHOT0 CTHJIS B CO3JaHUM JMHUYecKOoro mnpousBeneHuss. B §1.1
ucciemyercs npobiema ~XyoookecmeeHHo2o cmuis U pOMAHUYeCcK020 MblULIeHUs
HcToprsi BOSHUKHOBEHHS XYA0KECTBEHHOIO CTUJISL BOCXOJIUT K JAPEBHETPEYECKON
aureparype, rae I'omep u ['ecnoa 3amoKuinm OCHOBBI SIIMYECKOM MO33uU. B 3TOT
NEPUOJI CTATIO MPOSABIIATHCS PA3IUYUE MEXAY Pa3HbIMH MO3THUYECKHUMH CTUIISIMHU,
BKJIIOYasi Oosiee BBICOKMW $I3bIK 3MUYECKOW MO033UM U 0Oojiee pa3rOBOPHBIA TOH
JIMPUYECKOM 1033uu. Putoprnueckue npuHuuns! Lunepona nosinusiy Ha co3gaHue
IPO3bl, OCHOBBIBASICh HA PUTOPUYHOCTH U YOEAUTENIBHOCTH si3bika. OaHAKO, B
CPEIHEBEKOBOM JIMTEPATypPHOM CTUJIE MpPeo0iajald PENUTrMO3HbIE U PHILAPCKUE
tembl. I3 “boxkecTBeHHON Komenuu~ JlaHTe 3aMETHO, UYTO JUTEPATYPHBIA CTHUIIb
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4acTO OTJIMYAJCS HAaMbIIEHHBIM OOraTbiM S3BIKOM M aJUIETOPHUYECKUM
noBecTtBoBaHueM. Ilerpapka u Illekcnup OTKpBUTH HOBBIE (DOPMBI BBIpAKECHUS,
YTBEPAUJIOCh TIOHSATUE WHAUBUIYATBHOTO CTUJA. MBICIUTEIU-NPOCBETUTEIN
MOTYEPKUBAIIA SICHOCTh M PAIIMOHATILHOCTH si3bIKa. Takue dumocodsl, kak Bombtep
u mmcarenu, kak JlxonataH CBU(T HCMONB30BaIM CATUPY M OCTPOYMHE IS
Nepeadyn UAEeH, YTO HAMIPAMYIO MMOBJIUSIIO HA PA3BUTHE JIUTEPATYPHOTO CTHUIIAL.
PomanTnyeckuii  mepuonx  BKIOYAT  0ojiee  OMOIMOHAIBHBIA U
WHIUBUYaAIbHBIN OAX0 K utepaTtype. Bopacsopt u Konepumx copmupopanu
CTWJIb, OTJIMYABILIMICS OT pauuoHanbHOCTH npoceenieHus. K XIX Beky peanusm u
HATypaju3M YKpenwinch B juteparype. Takue nucarenu, kak dnodep u 3oms
CTPEMUIIUCH OTPA3UTh PEATbHOCTh U ObUIH COCPEOTOUYEHBI HAa U300PAKEHUH )KU3HU
TaK, Kak OHA BBIMJISIIENIAa HA caMoM Jene. ['umore3sl 0 XyJ0)KECTBEHHOM CTHUJIE B
PYCCKOM JINTepaType BbICKa3aHbl TAKUMHU yueHbIMH, Kak E.CupopoB, A.CoKkoJo0B,
B.I'yceB n Xpanuenko. XparmueHko cuuran: “lloBropeHue «s» CHOBAa M CHOBA HE
ABJISICTCS IPU3HAKOM TBOPUYECKOM MHAWBUYaJTbHOCTU. Henb3sd Ha3BaTh 3TOT 3HAK
CJIOBECHOM  yTOHUYEHHOCTBHIO  OOJBIIOTO  IMOATHYECKOrO  COJEpXKAHUS U
BBIIYMAaHHBIMU “‘IEUCTBUSIMU™ paccKa3a, HECYIIECTBEHHBIX CaMU 110 ce0e, U yCTHOU
YTOHYEHHOCTBIO, KOTOPasi MHOTO€ CKPBIBACT B aMOP(PHOI OE3IMUHOCTU BOCIIPUSATHS
MHpA, XapaKTEPU3YIOIIE HE HMCTUHHYI0 TBOPYECKYIO WHIAMBUAYAIbHOCTh, a
BooOpaxkeHue. TBopueckass MHIMBHUAYAJbHOCTb MHUCATEINS MPOSIBIACTCS, MPEXIE
BCET0, B €r0 B3IUISAJIC HA SIBJICHUS KU3HU, B CTICIIU(UKE U COIIMAIBHON 3HAUMMOCTHU
ero TBOpUeckuX o0000meHuit. A.UexoB BepHO yTBepxkaan: ~ABTOpCKas
OPHIMHAIILHOCTh HE TOJIBKO B CTUIIE, HO U B 00pa3e MBIIUICHHUS, B YOEKIeHHAX >4,
[TocnenoBaTenbHbIE TEOPETHUYECKUE TMPEIAINOIOKEHUS U Pa3MbIIUICHUS
y30€KCKUX JIMTepaTypoBeOB O cruie Havdanmuch ¢ “[lpaBunm mureparypsr”
(“Adabiyot qoidalari”’) ®urpara. durpar mogUECpKUBal, YTO YPOBCHb MacTEPCTBA,
BO3MOXXHOCTH CTHJISI UTPAIOT KJIFOUEBYIO POJIb B O0ECIICUCHHUH yCIlexXa MucaTelis u
npousBeaeHus. Ilomo6no wemoropumoin JIHK kaxxgoro uyenmoBeka, CTUIIb
NpUoOOpeTaeT WHIAUWBUIYAJTBLHOCTb, OCTaBJISII CBOM Cliell B KaXXJIOM TBOPYECKOM
MPOM3BEICHUU CBOEr0 aBTOpa. Ellle 0IHUM NpUMeUYaTeIbHBIM MOMEHTOM SIBIISIETCA
TO, UTO CTWJIb TAKYKE Pa3BUBAECTCS [0 MEpPE POCTa TBOPIIA, Kak yka3aHo B “IIpaBumax
autepatypbl”. ClieoBaTelibHO, XYyJOXKECTBEHHBIM CTWIbL OylIeT pactd U
pa3BUBaThCA BMECT€ C TmucareneM. JIeWCTBUTENBHO, €CIM CPaBHUBATh
MPOU3BEACHUSI TBOPLIOB B 3pEJIOM BO3pAacTe€ C UX PAaHHUMH paccKa3aMyd WIIU
pOMaHaMH MOYHO 3aMETHTh, KaK TBOPIbI COBEPIIEHCTBYIOTCS OT MPOU3BEACHUS K
npousBeneHuto. “Eciam y aBTOpa HET COOCTBEHHOTO CTUJIS, O €T0 MHUCATETHCTBE JIAXKe
HE MOXET OBITh ¥ peun. HanesThCcsi Ha ero TBOPUECTBO MOYKHO TOJIBKO B TOM CITyvae,
eciu c(hOPMHUPOBAH €ro COOCTBEHHBIN SI3BIK U CTHJIb. TOJBKO TOTJa MOXHO OyJeT
Pa3sMBINLIATE O APYTHX ACMEKTaX IMPOU3BEICHMH, CO3JAHHBIX JTHM TBOPLOM %,
O06pa3, KOTOPBI aBTOP XOUET BBIPA3UTh, UJIESI, KOTOPYIO OH XOYET OCBETUTh, MOTYT
OBITh OJIHUMU U TEMHU K€, HO KAaKUM 00pa3oM U B KaKOM paKypce MPeACTaBUTh €ro

3 Xpamuenko M. B. TBopueckas MHIMBUYaIbHOCTh THCATENS U Pa3BUTHE IMTEPATYPHL. — M.: COBETCKHI NUcaTeNb.
1975. - b. 68.
% Bonraboes X. Hacp Ba yeny6. — Tomkent: ®an, 1992. - B. 8.
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YUTATENI0, T.€. IMPEJOCTABICHUE - Ha COBECTH “‘Bliajiesiblla’ TPOU3BEACHUS
TBOpUYECTBA. DTO OOCTOATEIBCTBO OCOOCHHO NPOMJUIIOCTPHUPOBAHO NMPUMEpPaMHU B
kaure “IlpaBuiia muteparypsl’” turepaTypoBena @utpara. B Bonpoce cTuiisa Beien
3a  AOnypaydhom ®urpaToM HaydyHBIE HCCJICIOBAHUS TPOBOIMIA TaKUE
nutepatypoBenbl, kak M33at Cynron, Ypon Hocupos, Xamuaymina bonraboes u
Nynnom CommxoHoB. VIMH TIpOaHATM3HPOBAHBI OCHOBHBIE ACTIEKTHI, MPUCYIIHE
CTHJIIO Ha IPUMEPE aBTOPCKOr0 CTHJIA U CTUJISL IPOU3BEACHUS.

OaHUM U3 TJIaBHBIX MPU3HAKOB, MPHUCYIIUX CTUIIO, CUMTAETCS TO, YTO OH
SBJIIETCS] TIEPEBOIYMKOM CBOETO TBOPUECKOTO BHYTpPEHHEro Mupa. B nurepatype
CYILECTBYET OOIIMI B3IJISII HA TBOPIIA U €r0 TBOPYECTBO, T.€. MHUCATENb UM MOAT
NEPEHOCUT YBUICHHBIM MM MEW3aX 4yepe3 CUHTE3 IYIIU U YYBCTB, aHAIU3UPYET
MHPOBO33PEHUE U XapaKTep, TOJBKO MOCIIE ONPEEICHHON OTAEIKH KOMUPYET €ro
Ha Oenmyro Oymary W TMpeaocTaBiisieT Ha o030p uurarenedt. M kak mpousBeneHue
ATOr0 MpOIECCa BO3HUKAIOT MEPCOHAXHU C Pa3HBIMU XapaKTepamMH H 00pasbl,
OKMBJISIFOIIME pa3Hble NMCUXUKU. [[oaToOMy cTUib mproOpeTaeT UHANBUYaTbHOCTh
U OPUTMHAIBHOCTh. [Ipu CcpaBHEHMM NPOU3BEICHUM, OTHOCSAIIUXCS K OJHOMY
XKaHpy, THUILY, XOTS M HAOJNIOAAETCs MPUCYIIEEe MM CXOJCTBO, HE MOABEPraercs
TouHOCTH. Ypos HocupoB B cBoeli kuure “bieck crwis B oOpazax” (“Obrazlarda
uslub jilolari”) mmupoko paccysxast o 3TOMY BOIPOCY, 000CHOBBIBAET Ha MPUMEPE
TBOpYecTBa, Ipou3BeneHuil Oiibexa, repoes (Hasou, Mymun), BOILIOTHBIIMX B HEM
HEKOTOpbIE KauecTBa U B3TJIsAIbI Oli0eKka, 4To sSBIsETCS JOKa3aTeILCTBOM BEPHOCTH
BBINICTICPEYNCICHHBIM MHEHUSIM.

B pa3Hble mepuoabl CTWIb HHTEPIPETUPOBANICA MO-pazHOMy. [nmaBHOe -
HEOOXOJMMO pa3inyaTh CTWIb XYyJIOKECTBEHHOTO MPOU3BEACHHUS U aBTOPCKUM
CTHJIb, CTHJIb STIOXH U HAIMOHANBHBIN CTHIb. H.BonTaboeB BhIESIET CTUITH DTIOXH,
T.€. COBPEMEHHOE IPUMEHEHUE CTUJISL B TUTEPATYPE B Y3KOM KPYTy 110 OTHOIIICHUIO
K KOHKPETHOMY 3HaMEHAaTeJIbHOMY NEpPHONy, MPU 3TOM O0CO00€ 3HAUYCHHE B
CTAHOBJICHUU U PA3BUTUU XYJA0KECTBEHHOTO CTHJISI UMEET HAllUOHAJIbHBINA CTUJTb.

EcTecTBeHHO, 4YTO 1O Mepe U3YYeHUs B KOHTEKCTE KOHKPETHOIO
MPOU3BEJEHUS, TEOPETUUECKUE B3IJISAIbI HA CTUIIb OOHOBIISIIOTCS U 00OTaIatOTCS.
[IpousBeneHus, ABIAIONIMECS COOBITUEM B JIMTEPATypHOM JKU3HHU, CIy>KaT
JOTIOJTHEHUIO U PACHIMPEHUIO CYUIECTBYIOLIUX MPEICTABICHUM O CTUJIE.

B §1.2 ocBemiena “Poab Xy0ooicecmeeHH020 cmuisi 8 CO30AHUU INULECKO20
obpasza”, TIPUBIEYEH K aHAINW3Y BOMPOC WHAMBUIYATW3AIMHU XYI0KECTBEHHOTO
ctuiis. CpeacTBOM, 00ecneunBarOIUM YCIeX MPOU3BEICHMSI, HE3aBUCUMO OT TOTO,
Ha KaKyl0 TEMY OHO HAIHMCAHO, SIBJISIETCS XYJ0KECTBEHHbIN cTUib. I1o cyTu, poib
XYJ0’)KECTBEHHOTO CTUJISI B AMMYECKOM H300paxeHuHn HeoueHuma. Ocobasi poiib
CTWJISl 3aMETHAa U B BBIPAKEHUHU XYJ0KECTBEHHOI'O 3aMbICia TBOPIA, 4 TAKXKE B
bopMHUpPOBaHUN KOMIIO3UIIMU U CIOKETa MPOU3BEACHUS. XyI0KECTBEHHBIA CTHIIb
BBITIOJTHSICT TJIABHYIO 3aJladyy B BBIPAXXEHUM KaK SIPKUX M COKPOBEHHBIX YYBCTB
repoeB MPOU3BEAEHUS, TaK U UJECHHOTO 3aMbicia aBTopa. [Ipuctynas k co3nanuto
MPOU3BEACHUS, KOTOPOE B TBOPYECKOM MBIILICHUH CYUTAETCS HOBIIECTBOM,
nucaTesb, B MEPBYI0 OUYEpEllb, OMMUPACTCA HA CTWIb. ~Korga mucaresb NbITaeTCA
ONMKCaThb TOHKHE M CJIOXHBIE OOCTOSITENHCTBA YEJIOBEUECKOM CyAbOBbI, a TaKke
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Ba)KHBIE YEPTHI B 3TOM UEJIOBEYECKOM OOJIMKE, €r0 TyXOBHOM MHUPE, HO HE MOXKET
HaWTH HOBBIX CPEJCTB BBIPAKEHHUS, OH HE MOXKET IMOJHOILEHHO BBIPA3UTh CBOU
MIEeHHBIN 3aMbIcen’ 3,

To, uto poman “Jlrogu B *xapy” co3mgadH B 0COOOM CTHJIE, 3aMETHO HE TOJIBKO
M0 €ro COAEpKaHUI0, UJEE WA HAIMPABICHHWIO, HO M MO SI3bIKY MPOU3BEICHMUS,
XapakTepy €ro repoeB u cnoco0y NOBECTBOBaHUSA B 11eJIoM. ClielyeT OTMETUTD, YTO
GYHKIUS TOHATUS ‘““MECTHBIM KOJIOPUT’, BBIPAXKAIOUIETO CTHJIb MHUCATENS, B ATOM
pomaHe ocobeHHa. MeCTHBIN KOJIOPUT - 3TO, MPEXKJIE BCEro, crneupuyeckuii o0opas
MECTHOCTH, PETHMOHA, B KOTOPOM OH POIWICS M BBIPOC, O KOTOPBIX M XOYET
HanmoMHUTh TBopel. Kpome Toro, mucarens cienan oObEKTOM H300pakKeHHsS B
CBOEM TBOPYECTBE XapaKTep MecTa, 00CTOSTEIbCTBA, 00pa3 »KU3HU €ro JIoJIeH,
BHYTPEHHHUI MHUp, MUPOBO33pEHHUE, OObIYad U TPAAUILIMM, XapaKTEPHBIE JJIsl 3TOTO
MecTa. MIMEHHO TakOM KOHKPETHOW KW3HEHHOM JEMCTBUTEIBHOCTH ITMCATEIIb
JIOCTUTAET B M300paKEHUH MECTHOTO KOJIOPUTA, BOILIONIAS €€ B XY0KECTBECHHBIX
Kpackax. MeCTHbBIN KOJOPUT CBSA3aH C COACPIKAHUEM MPOU3BEICHUS U CIIYKUT JIJIs
0oJee peATMCTUYHOTO OTOOpaKEHUsI 00CTOATENBCTB, C(OOPMHUPOBABIIUX Teposi U
PACKpBIBAIOIMX €Tr0 BHYTPEHHIOI CYIIHOCTh. [IposiBeHHe WHIMBHUIYaIbHOTO
ctuist JIlykmona BypuxoHa siBisieTcsl MPOU3BOAHBIM OT ATOM OCOOCHHOCTH. ABTOP
JieJIaeT OTCTYIUICHHWE OT TMPEJCTABJICHUS YHUTATEII0 TEepOEB MNPOU3BEICHUS B
MPUBBIYHOM, CKYYHOM CTUJIE, HAUMHAS C TIOBECTBOBAaHUs 00 X 00pa3e U aylie Kak
JMYHOCTH, PACKPBIBAIOIINX IMOCTABICHHYIO MIEpE]l HUM B IIPOU3BEIICHUH 3a1a4y.

Kpome toro, nzo0paxkeHue Tpaauiivii 1 0ObIYaeB B MPOU3BEICHUN BhIPAXKAET
HaIlMOHAJIbHBIC, MECTHBIE IIEHHOCTH, 00ECIIEUMBAET €CTECTBEHHOCTh M YKUBOCTh
o0Opa3a, a TakKe BhIpa)KaeT Ka4eCTBA, MPUCYIIIHUE TOJIBKO y30€KCKOMY MEHTAIUTETY.
Hampumep, B Tex MecTax, rje B MPOU3BEICHUN OTOOPAKEHBI MOPTPETHI )KECHIIMH, B
OJIeKJIe, KOTOPOM OHU XOJAT, MOKHO IIOYYBCTBOBaTh 4YE€CTh, CKPOMHOCTD,
MOKOPHOCTbh, MPUCYIITHE Y30EKCKUM JEBYIIKaM. B 4acCTHOCTH, paccKa3uuK B pOMaHe
S3bIKOM OJIHOTO TIEPCOHAaXa BBIPAKAET HA OCHOBE CPABHEHHUS M BOCXHUIIACTCS
CKPOMHOCTBIO U 04apOBATEIbHOCTHIO JIEBYIIIEK TOI'O BPEMEHHU, OJIEThIX B OapXaTHbIC
0e3pyKaBkH (HUMYa) MOBEPX IJIAThsl, HECMOTPS Ha 3HOMHYIO noroay. Kpome Toro,
JIMANIEKTU3MbI, UCIIOJIb3YEeMbI€ B MPOU3BEJACHUU, BAXKHBI NI MPUIAHUS KUBOCTH
o0Opa3y, HapOJHOCTH MPOU3BEIAEHUIO U MECTHOMY KojJopuTy: “B permonax, rae
pacnpoCTpaHEHbI y30€KO0SI3bIYHBIE, HapsIy c 0011IeHAIMOHATLHBIMU
OCOOEHHOCTSIMU €CTh aCIEeKThI, XapaKTePHbIE TOJBKO MJIsl JIFOACH 3TOTO pernoHa
(oObIuau, MpeaCTaBIEHUS, JOTMbI, BEHIU-TIPEIMETHI W T.1.), OTpa)karoluecs B
JUaJIeKTe MaHHOTO si3bIKa. [locie AToro, ecTecTBEeHHO, BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTh
WCIIOJIb30BAHUSL JUAJCKTU3MOB [UISl TPUJIAHUS H300pakaeMoil MECTHOCTH B
MPOU3BEJCHUN CHECIU(PUIHON OKpPACKU Jisi TIOJHOIICHHOM XY0’K€CTBEHHOU
MHTEPIPETALUH XapaKTepa AeHCTBYIOIErO B Hell mepcoHaxka’™’. ABTOp ¢ HOMOLIBIO
ATUX XYJ0KECTBEHHBIX CPEJICTB JIOOMBAETCS CO3/IaHUsI CBOEOOPA3HOTO SIMUUECKOTO
oOpa3a.

% Tonéposa I11. llykyp XoaMup3aeB XUKOSUIADMHUHT Gajiuuii-ycnyOuii y3ura xociuru: Guiion. GpaH. HOM3... JJUCC.
— Tomxent. — b. 16.
37 Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. — Toshkent: Akademnashr, 2018. — B. 264-265.
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Ocoboe 3HaueHHWEe B YCHEIIHOCTH XYJI0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS,
3aBOEBAHUM CEPJECL] YNTATEIEH UMEET COBEPILIECHHOE, )KUBOE M300paKEHNE B HEM
COOBITUI U 0OCTAaHOBKHU, OKPYXAIOMIMX reposi mpousseneHus. ~Tloat, pacmnonaras
¢dabyoii 1 BeIpaXkasi €€ CIIOBaMH, JTOJDKEH IO BO3MOXXHOCTHU PEabHO MPEACTABIIATD
COOBITHS, KAaK OYEBHJICL: IMEHHO TOT/A MOAT KakK Obl cCaM y4acTBYET B COOBITHUSAX,
WIIET BCe 00pa3bl M HE JOIyCKAET HUKAKOM HMppamuoHanbHOCTH e, Bemp uem
€CTECTBEHHEE, sIpue MUCATEh OMUCHIBACT COOBITHS MTPOU3BEICHNUS, CIIOBHO CBOUMU
rJIa3aMH BUAUT UX B KU3HU, TEM BBIILIE XyI0KECTBEHHOCTh IPOU3BEACHUS. B TO ke
BpEMs OH TaKke 00€CIeUnBaET CTHIIUCTUYECKYI0 YHUKAIBHOCTh. OTHUM U3 TaKUX
CPEICTB, OO0ECNEUYMBAIOIIUX JIUYECKYIO0 TPHUBIEKATEIBHOCTh HU300paKeHUs,
ABJIETCS Nel3ax. B OoMbIIMHCTBE TPOU3BECHUSX 3a/1aua NIeH3a)ka 3aKII04aeTcs B
MpeloCcTaBleHnn WHGOpPMAIMM O BpEMEHax roja, MpPOCTPAHCTBE, OKPYXKarollen
cpene, Tle MPOUCXOIAT COOBITHS, OTOOpa)kas OMHMCAHUSA, TJIaBHBIM 00pa3oM,
KpacoTy NPHUPOJIbL, Uyieca, KOTOPbIE HE KaXKIbIH MOXKET 3aMETUTh HEBOOPYKEHHBIM
B3rysiioM. Ho y meiizaka ecTh emie ofHa BakHash (PyHKIMS, KOTOpas MpUCYIa
TOJBKO XYJ0KECTBEHHOMY CTWJIO mnucateins. “CrnocoObl MPUMEHEHHUs TMeil3axka B
XYyJI0)KECTBEHHOM TPOM3BEJCHUM YPE3BbIYAHHO pPa3HOOOpa3Hbl, OHU TaKXKe
ONPENENSIOTCA CTUJIEM MHUCATENsl W KAHPOM MNpou3BeneHus. B m3o0paxeHuu
OPUPOAHBIX TNEH3akel NPOCIEKUBAIOTCS pa3sHOOOpa3Hble Lenu. MHorga oHu
0003Ha4YalT CE30H, KOrjJa MPOUCXOJUT COOBITHE, WHOIZIA MOMOTaroT PACKPHITH
HACTPOCHHUE MEPCOHAKEHN, a UHOTIA CITY>KaT JIJIsl CBSI3U COOBITUM MMPOU3BEICHUS IPYT
¢ mpyrom”%,

B pomane “Jlronu B kapy” mei3ak B CBO€OOpPa3HOM CTHJIE MCIOJIb3YyeTCs B
Pa3JIMYHBIX CUTYalUsIX, B YACTHOCTH, U3 sI3bIKAa OJIHOTO U3 TVIABHBIX TrepoeB. OT nnia
riaBHOro reposi Camaza NpUBOJIUTCS ONMKUCAHUE KUIIAKA, B KOTOPOM MPOUCXOSAT
coObITHSl Tpou3BeneHus. ~Hamm Kumnuiak wu3gajieka Kazajics >Kele300€TOHHBIMU
rpyAamMy, TUIABHO TAIOUIMMU OT 3HOS, @ XJIONKOBBIE PSAJbI, HAXOASIIMECS BOKPYT,
CJIOBHO Pa30pOCaHbl MO OKPECTHOCTSIM, KaK CTYCTKM HAacBas, M TEXHHUKA, KOTOpas
ene-ene oOpabarbiBaja MOCEBbl KOE-KaK, BBIMVISAENA KaK MYXH, 3allyTaBIIMECS B
3THX HacBaitHbIX maTHaX . Ha camom nere, IIPOCTOTO ONMKUCAHUS HOBOT'O KUIIIAKA,
MOCTPOCHHOTO B MYCTBIHE, MOXHO OBLIO OBl JOCTHYH C MOMOIIBIO U300pakKeHUs
neizaxa. Ho nucarens Ha 0CHOBE 3TOro o0pasza yMmMesno CpaBHUBAET BHEIIHUMI BH]L
MOCeJIKa ¢ HEKOTOPbIMU MPUCYIIMMHU JIIOJISAM MOPOKAMU, UPOHUYHO H300pakaer
00CTaHOBKY Ha TMOJSIX CHMBOJUYHBIMU CpPEICTBAMH; HAMEKaeT Ha TO, Kak
4eJI0BEUECKOE JaBJIEHUE Ha IPUPOAY CETaNO0 e€ TaKo!, KaKkoi OHa ObLia.

Eme OJIHUM aCIIEKTOM, o0ecreuynBaroIUM CTHJIMCTHYECKYIO
WHUBUTyAIbHOCTh JTIUTEPATYPHOTO MPOU3ZBEICHUS, SABJISICTCS OMHCAHUE COOBITHI
Ha OCHOBE OIpeeNIEHHOTo ciloXkeTa. 160 B BBIpaXKEHHUU CBOETO XYAO0KECTBEHHOTO
3aMbIClla M HJed, MucaTedb OpocaeT CBOMX TE€pOEB B  OMNPEICICHHYIO
JNENUCTBUTEILHOCTh, B OKPYXEHHUE COIMAIbHBIX OTHOIICHWH, HA BOJIHY pPa3BUTHUSA

38 Apacty. [ToaTika. Axioku kadup. Puropuka. — Torukenr: Suru acp aBnoau, 2011. — B. 43.
% Xynaitbepaues . Anabuérimynocnukka kupunr: Onuii YKyB ropTiapu yayH aapciuk. — Tomkent: lapk, 2008. —
b. 99.
40 Bypuxon JI. asupamanaru onamnap: Poman. — Tomkent. 2012. — B. 70.
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COOBITHI U B CO3/IaHHOM MM KU3HEHHOM CIIEHE PacCKpBIBAECT UX CyAbOY, Xapakrep,
YyBCTBAa M NPOTHUBOPEYMs, TaK KAaK 3Ta BaKHAs 3aJada OCHOBAHA Ha CIOXKETE.
[IpenocraBiieHre YHUTATENIO MO MOPSAKY ACHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPYIO aBTOP
HamepeBaeTcs M300pa3uTh, TaKXKe SBISETCS 3aJadeil crokera. YMesoe
UCITOJIb30BAHUE CIOKETHBIX 3JIEMEHTOB BO MHOIMX MECTAaX YCHJIMBAET CHILY
BO3JCiCTBUS npou3BeAeHuss. B pomane “Jlrogum B kapy”’ Jlykmona Bbypuxona
AIIEMEHTHI CIOKETa BCTPEYAIOTCS B pa3HbIX MecTax. IIoCKONbKY Xy[0KeCTBEHHOE
MIPOU3BEACHUE — MPOAYKT IEPENOJHEHHBIX TYIION aBTOPA YYBCTB, MBICJIEH, CII0KHO
M300pa3uTh €ro B CTPOroM oOpaslie, MO MpaBHiiaM, WU JaXXe B 3TOM acleKTe
HOPMAaJIbHBIM SIBIISIETCS] PA3JIMYHOE IPUMEHEHHE 3JIEMEHTOB CIOKETA.

Bropas rnaBa nuccepranuu HasbiBaeTcs PoJib XyH0KeCTBEHHOI0 CTWIA B
co3JaHUM mopTpera W Xxapakrepa®. B §2.1 wuccunenyercs “Ilposenenue
Xy002HCeCmeeHHo20 cmuis 8 nopmpemHom uzodpaxcenuu”. TlopTpeT repoeB B
XYyJI0)KECTBEHHOM TPOU3BEICHUHM 3HAYUTEJIEH B TOM CMBICIIE, YTO BBINOJHSET
(YHKUHIO ONPEAEIICHNs PAa3BUTUS COOBITHI, PACKPBITHS 1IEJIH, UJEU TPOU3BEACHUS
yepe3 ero JeMCTBUs, BhIpaxkeHus U xapakrep. [lopTper repos, T.e. ero BHEIIHOCTb,
- 3TO HE TOJIBKO CTPOCHHE €TI0 JHIA, TEIOCI0KEHHE U CTUIIb OAEXKIbI, 3TO CPEACTBO
CO3JaHMs Y UMTATElId BIIEUATICHUS O BHYTPEHHEM MHUPE XYJ0°KECTBEHHOTO 00pa3sa,
€ro XapakTepe, ero Mecre B mnpousBeaeHHH. [lopTpeTbl B JuTEpaTtype ciyKart
pa3nuYHBIM LENIsAM, TakuM Kak OoJjee TiyOOKOe NOHUMAaHUE YHUTATEISIMU
MEePCOHAXKEH, Mepefadya B HUX CHMBOJMYECKOTO 3HAYCHMS, a TakkKe TIiIyOoKoe
MOHMMAHUE HJIEHOr0 3aMbICIIa MPOU3BEICHUS. XOTs MOHIATHE ~XYA0KECTBEHHbBIN
nopTpeT™ OoJIbIIE CBS3aHO € M300pa3UTENIbHBIM HCKYCCTBOM, B JINTEPAType TEPMUH
“moptper”’ Hucmoib3yeTcss meTadopuueckd, 4yToObI J1aTh SPKOE M TMOAPOOHOE
OMMCaHWE MNEPCOHAXKEW. BaXKHOCTh XYJI0KECTBEHHBIX IMOPTPETOB B JIMTEPATYpE
3aKJTFOYAETCS B UX CIIOCOOHOCTH YBEIUYUTH TIIYOMHY U 0OTaTCTBO MOBECTBOBAHMUSI.
Korma TBopen co3ga€T mopTper repos, TO IOMOTaeT YUTATEeNI0 BOOOpPa3UTh
coJiep>KaHue MPOU3BEACHUS, MPOLECCHl B Pa3BUTHH COOBITHI, YMEHUE BOILJIOTUTH
nepes ria3zamMu COCTOSHHE TepoeB. B To BpeMs Kak MOPTPEThl BO MHOTUX CITydasx
CILy’KaT JJIs1 PaCKpBITHS XapaKTepa reposi, yCUJICHUs €ro ujaealia, €Clii OH SBIIIETCS
IJIaBHBIM T€POEM, TO B HEKOTOPBIX MecTax Habmoaaercs unoe. [loatomy nucarenu
MIPU PACKPBITUU TICUXHKU TE€POEB, XapPaKTEPOB B JUTEPATYPHBIX MPOU3BEIACHUIX
YAEISIOT CEPhe3HOE BHUMAHUE ONMCAHUIO MX BHEIIHOCTH, TO €CTh MOPTPETOB .,
[Toptpetr repoeB B pomane “Jlronu B kapy’ TMOpPOM €ro xapakrep, Koe-rie H
npoTuBopevamnii emy. M To, Kak mucarellb MacTepCKU MNEPENACT CHUMBOJIM3M
BHEIITHOCTH MIEPCOHAXA, e1lle 0OoJIbIIIe yCUITUBAET HHTEpec unTaTesnsd. Yepes nopTper
nMcaTesb HE TOJIBKO MPOOYXKAAeT MPEACTaBICHUE O BHEITHOCTH I'epOsi, HO U CTABUT
LEJbI0 PACKPBITh XapaKTep NEPCOHAXKA, TOKA3aTh €r0 MUPOBO33PEHUE U TICUXUKY.
B »TOM nposiBiisieTcst HHANBUIYalbHOCTD XYA05KECTBEHHOT'O CTUJISI MUCATENs, KOT 1A
NOPTPET C UPOHUEH M HACMENIKOM, HE YTOMJISISI YUTATENsl, IPOTUBONOCTABIISIETCS
CKY4YHOMY TIOBECTBOBATEIbHOMY, CXAaTO-JAKOHUYHOMY, COOTBETCTBYIOILIEMY

4 XynoiiGepaues D. Anabuérmrynocnukka kupuin: Onuil YKyB opTiiapu yuyH aapciauk. — Tomkent: [lapk, 2008. —
b. 98.
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CUTYallM¥ METOJly ¥ HACTPOEHUIO T'€pOsi B pa3HBIX YacCTAX pousseeHus. [loprperst
Jlykmona BypuxoHa - 3TO HE TOJIbKO CKYyJIHbBIE ONUCaHUA O0pa3oB IepoeB - HE
TOJIBKO COCTOSIT W3 OIMCaHWsd, HO M MAaCTE€PCKOrO HCIOIb30BaHUA YMEJBIM
NUCaTEIEM MOPTPETHOTO HM300paKeHMsI JJI1 BOIUIOLICHHUS WIEU IPOU3BEICHUS.
CBOM MBICTTM W OTHOIIECHUSI BBIpaXKaeT MOCPEACTBOM moptpera repos. Iloptper
JlomaxoH — rJIaBHOM I'E€pOMHU MPOMU3BENICHHUS, MPEBPALIEHHON OJHOCEIbYaHAMU B
0€3XKN3HECHHYI0, 0ECUYYBCTBEHHYIO “OOTHHIO” BEPHOCTH, JTIOOBU MPEACTAET SA3BIKOM
Camaga. ToT QaxT, 4TO IITPUXU OTOOpPaKEHBI JOOPBIMU M HEKHBIMHU CIIOBAaMH,
OOpallleHHbIMU K 4YyBCTBaM, HE TOJIbKO HAaMEKalOT YHUTATEN0, YTO OCHOBHbIE
COOBITHSI TPOU3BEACHUS Pa3BOPAYMBAIOTCA BOKPYI 3TOW TE€POMHM, YTO ITOT
NEPCOHAX OCOOEHHBIM OT JPYrMX, YTO OH IOJIO)KUTEIbHBIM, HO BBI3BIBAET
IIPUBS3aHHOCTh U YBAXKEHHUE K 3TOMY Treporo. “benoe, myxioe Mo, 4epHbIE TI1a3a
0]l TYCTBIMU YEPHBIMU OpOBSIMH, aiible TyObl, mosiHble ynablOkoi! KpacHoBaras
KOChIHKa Ha TOJIOBE M aTJIaCHAs OJAEKJa CBUAECTEIBCTBOBAIA O €€ HCTUHHOM
TOPOJICKOM BKycCe”. ... “MHE Ka3aJloCh, UTO sl KOTJa-IM00 BCTpeYal 3Ty HEBECTKY C
OeJibIM, MyXJIBIM JIMIIOM, YEPHBIMU TJla3aMHU MOJ T'YCTBIMH YEpPHBIMH OpOBSIMH,
aJIbIMU T'yOamMH, IOJIHBIMU YJIBIOKON, KPACHOBATOM KOCBIHKOM Ha FOJIOBE U aTJIACHOU
omexnoii”*?. Jlpyras repouns 3yMpaj olla peluia mpeodpa3oBaThCs B TOPOICKYIO
XKEHUIUHY, Y€l MY, BOCXUIIAsICh TOPOJACKUMH TOCTAMH, XOUET YUTHU C HUMHU, NTPU
3TOM €€ MOCTYMNOK CIYKWUJ Apyrod nenu: “YUepHble, KOPOTKO MNOACTPUKECHHBIC
BOJIOCHI JKCHILMHBI, BBIIOIIMECS HA IJI€YaX, KaK y 3J0pPOBOM TEJKH, B KOPOTKOM
iaTtbe 0€3 pykaBoB, OOHa)karoulee ee MbIIIHYI0 GUrypy, rpyas u oexapa, riajakue
HOTHU CJIOBHO MpaMoOp, BBICTYNAIOIIME W3 I0J0JIa KOPOTKOIO IUIAThs, KOTOPBIE
HUKOT/Ia B )KU3HU He Buaenu coiHua” (JO, 76).

Uuras oba mopTpeTa, MOKHO 3aMETHTh, 4YTO, XOTS Ha OOOMX H300pa)keH
HNOPTPET KEHUIMHBI C TOPOJCKON BHEUIHOCTHIO, B OJHOM IMpeodiiafaeT HeXHas
HaTypa, a B IpyroM - HEMHOTO HEINpHBBIYHAs HerathBHas okpacka. “Tloprper B
KAaKOM-TO Mepe OTpakaeT BHYTPEHHUH MHUpP 4YeJIOBEKa U, CJIEI0BATENbHO,
MOATOTABIMBAET €r0 K OBICTPOMY U BEPHOMY OCMBICIICHUIO COOBITHM CHOXKETA.
Kpome Toro, mopTper Takxe ompeaenseT OTHOIIEHHE aBTOpa K M300pakaeMoi
JUYHOCTH, T.€. JAET HaM MPEIBAPUTENBHOE MPEACTABIECHUE O POJIU, KOTOPYIO 3TOT
4enoBeK urpaet B croxkere” 4%, OueBMIHO, KaXyIUIACS TPUBHAIBHBIM, MTHOBEHHO
3aYMTHIBAEMBIN MOPTPET T'eposi HECET B ce0€ CKPBIThie (PYHKIUU. YUUTHIBAS, YTO
Ka)K710€ CJIOBO B NMPOMU3BEIACHHUH, Ja)Ke MOCTaBJICHHAs TOUKa - HE 3ps, yoexaaemct,
4TO TPYZ, MAaCTEPCTBO MUCATENS HAXOAAT CBOE OTPAKEHUE BE3/IE€ U BCIOAY.

[TopTper B OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB MPHU3HACTCS JIMIIL CPEACTBOM CO3IAHMS
BHEIIHETr0 OOJMKa repoeB MPOU3BEICHHS, HO OH HE TOJBKO “OJHO M3 CPENCTB
CO3/1aHus1 00pa3a MOJHOLEHHOIO YeI0BeKa, 0KUBAIOIIETO B BOOOPAKEHUU YU TATEIS

¥ PACKPHIBAIOLIEr0 €ro xapakrep” 4, HO M MOMYEPKUBAECT IYIIEBHOE COCTOSHHE

42 Bypuxon JI. asupamanaru onamiap: Poman. — T.: Fadyp Fynom nomumaru HMUY, 2012. — B. 63-64 (Asardan
olingan keyingi igtiboslar sahifasi JO belgisidan keyin gavs ichida beriladi).
43 Hopmaros Y. Ymun6axm tamoiinsiap. — Tomkent: Mabnagusrt, 2000. — B.188.
4 Anabuérmynocnuk nyratu / . Kyporos, 3.MamaxonoBs, M.Illepanuesa. — Tomkent: Akademnashr, 2013. — B.
226.
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00pa3oB, MPOSIBISIIONIMX B XOJ€ COOBITUH, pa3jM4HbIE CUTYyallud, HACTPOEHU,
OMOLIMH U IPOTUBOpEUns. B mporecce OTpakeHHs1 yXOBHOTO BHYTPEHHETO MUpa
TEPOEB B CIOXKETE XYI0)KECTBEHHOI'O MPOU3BEICHUS BaKHOE 3HAYEHHE IPUOOpETAET
U olnMcaHue UX noptpetoB. [Iucarenu mo-pasHOMY OTOOPAKAIOT MOPTPET Iepos B
COOTBETCTBUM CO CBOMM CTHIEBBIM MacTepcTBoM™®, B 3ToM mmcarens He
OTrpaHUYMBAETCS ONMMCAHUEM JYLIEBHBIX MEPEKUBAHUI CBOErO I€pOsl YEPE3 €ro
MOCTYNIKA M pe4b, HO M 3aMKCHIBACT BBIPAKEHHUS €ro Jnia, odpas3a, BOBIEKas
yuTaTens B cepy COOBITHII MPOU3BENIEHUS, COUYBCTBYS CyAbO€ CO3JaHHOTO UM
oOpa3a, oruiakuBas ero 00Jib, COIMYTCTBYIOUIEE €My CUACTbE, OTYETO UYUTATEIh
“mnauer BMecte ¢ Otabexom npu rubdenu Kymymnr” uinu “UCHBITBIBAET CHUIIBHYIO
HEHaBHUCTh K 3aitHa0”. be3ycinoBHO, 3TO mpolecc, KOTOphIi TpeOyeT OT mucarens
TaJIaHTA U IPOHULIATEIILHOCTH.

B §2.2 na ocHoBe mnpobiembl “HHOusuoyanrbHocmu cmuis 8 CO30aHUU
xXapaxkmepa nepcoHadxcell”’ PaCKpbIBalOTCSI OCOOCHHOCTH XapaKTepa, 3a/iaua U 1eib
B NpPOU3BEACHUHU. B Npou3BeneHHH NEPCOHAXK SIBISETCS OAHUM U3 (HaKTOPOB,
KOTOPBIN OJIN3KO 3HAKOMHT YUTATENSl C TEPOSIMHU, JENIAeT O HUX OIpPEACIICHHbIN
BbIBOA U (QopMmupyer BooOpaxkeHue. OJHUM CIOBOM, IMOJ XapaKTEpPOM
MO/IPAa3yMEBAIOTCS YEPThl, IPUCYLIUE JIIOJIAM M ACIEKThl, YKa3bIBAIOIIME HA MX
WHIUBUIYAIbHOCTh. TOYHO Tak ’ke, KaK B MHUpPE HET JIOJEH C OJAMHAKOBBIM
OTIIEYaTKOM Najblla, HET U JIFOJIEW C OJJUHAKOBBIM XapAaKTEPOM; MOTYT OBITh TOJIBKO
JIIOJIY CO CXOKMMHM XapaKTepaMu. XapakTep - 3TO COCTOSIHUE, KOTOPOE B OCHOBHOM
IPOSIBISIETCSI B OTHOLICHUSX. B JMTEpaTypOBEIUECKOM CIIOBApPE AETCS HAYyYHOE
OlpeseNieHue Xapakrepy: ‘xapaktep (oT rped. character — cien, 3Hak,
OTJMYUTENbHBIA TPHU3HAK) - XYyJ0XKECTBEHHbIM Xapakrep; o0pa3 ueloBeka,
TAPMOHMYHO COYETAIOIINN B ce0e MHAUBUAYATbHbIE YEPThI, IPUCYIIUE OTACIbHON
JUYHOCTH, C BAXKHEUIIUMH OOIIMMH YEpTaMH, MIPUCYIIUMHU JIOJSM TOW WM UHOU
SHOXH M cpebr e,

Coznanue mepcoHaka B JIUTEpaType MpeAroiaraeT TapMOHUIO TBOPYECKOM
WUHTYUIIMH, OCO3HAHME TICHXOJOTMYECKUX M JIMTepaTypHbIX MNpuHUUIOB. Kak
oTMeYan APUCTOTENb, XapaKTep O3HA4aeT Lelb. [[elcTBUTENBHO, XapakTep - 3TO
IPOAYKT BHYTPEHHEr0 MHUpa YE€JIOBEKa, MPOLECC, KOTOPbIA MpOSBIAETCS B €ro
JEHUCTBUSX Ha MYyTH K CBOMM IeJsiM. BMecTo 3TOro mmcarenb Takke NPUBUBAET
CBOEMY MEpPCOHaXy OO0JbIlIe OTPULATENbHBIX WM TMOJOXHUTEIbHBIX CTOPOH B
3aBHCHUMOCTH OT TOT'0, BOIUIOIIAET JIU €r0 repodl o0pa3 XOpOLIEro WM IIOXOTOo
4yesoBeKa, oToOpaxkas TakuM oOpa3oM pasjUYHble KaTeropuu NEepCOHAXKEH,
CIIy’Kallle Ui BBIpaXEHUs ujeu mnpousBeneHusd. llepcoHaxu, MX Xapakrep U
BHEIIHOCTh  LIEJICHANPABICHHO  BBINOJHSIOT  ONPENCNICHHYI  (QYHKUHIO B
XYyJI0)KECTBEHHOM IPOMU3BEJECHUN B ONPEIEICHHOW TapMOHMHU. XOTS B pOMaHe
”JIroau B )kapy” cTapyxa-BJIOBa, PUTIIAIICHHAS HA MEPOIIPUATHE B KUIIUIAK, MOKET
CKa3aTh YTO-TO BaKHOE B MIPOU3BEICHUU UJIM HE COBEPILIUTH YTO-IHMO0 BaXKHOE, €€

4 Xonnopor JI. Xo3upru ¥36ek Kuccanapunuar Gaauwmii yeiny6 myammocu (Illoiium ByTtaes Ba Hasap DumonKy
Kuccanapu muconnaa): ®un.dan. 6yitnya danc. a-pu (PhD) nucc. — T.,2017. — b. 147.
46 Anabuérmynocnuk nyraru / Kyponos JI., Mamaxonos 3., [llepanueBa M. — Tomkent: Akademnashr, 2013. —b.
354,
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MTHOBEHHOE MOSIBJIEHUE B COOBITUSIX TPOU3BEICHHUS, CTAPOMOJIHOE H300paKEHUE e
BHEIIHOCTH CJIYXaT JIJIi PACKPbITUSI OCHOBHOM ujeu pomaHa. To ecTb moliofas
BII0Ba JI0IaX0H CIIOBHO BUIUT CBOE Oymyiee B oOpa3e 3TOH cTapyxu, KOTopas CO
CTOPOHBI OJIHOCEJIbYAaH HAaXOJIUTCS B TAKOM IOYETE U CJIaBe, HO B IIyOWHE AYIIU
CTapyXH, HECMOTPSI Ha Bce 0J1ara, €CTh TOCKa M HYK/IaeTCs OHA B JJaCKe, B YEIIOBEKE,
Ha KOTOPOTO MOKHO OIEpEeThbcs. JTa KapTUHA packpbiBaeT JIolaxoH TOpPbKYIO
MpaB]ly: OHA TOXKE OJIMHOKA B IyIlIE, Kak Obl €€ HU YBaXKaJIM OJIHOCEJIbUaHe, OJIU3KHE,
U TOKE KXKJIET JTI00BU. DTa yepTa Xapakrepa, He yTpaTUBIIIasi CBOCH aKTyalbHOCTH,
XOTS U PacTeT cO BpeMeHeM, siBsieTcs A((PEKTUBHBIM CIOCOOOM BBIMOIHEHUS
3a/1a4M, BO3JI0KEHHOU Ha TepOsl.

B npousBenenun o6pa3 manbunka Camana — BaxkHblld nepcoHax. [lo mepe
TOTO, Kak coObITUA BemayTcs oT smna Camana, ero XapakTtep, MHUPOBO33pEHHUE
ONKCHIBAIOTCS B OE3yMpPEYHOM, MPOCTOM M IOMOPUCTHYECKOM TOHE. XapakTep
Camana otinduaercss OT XapakTepa APYTUX €ro CBEPCTHUKOB - TyJIKMHA WU
HypOeka, yHUKaJeH TeM, UTO MUCATENb, KAXKETCsl, ITyO0KO aHATU3UPYET MUP JIeTEeH
B Bo3pacte Camaja, TapMOHU3UPYS ACMEKThI, KOTOPbIE HE TOJBKO 3alIOMUHAIOTCS
JeTaM, HO Jaxke u B3pocibiM. Mnu [1labnam u JlonaxoH - IEBYIIKH, JOCTHUTIIIHE
COBEPIICHHOJICTHS, JIIOOMMBbIE M BIIOOJIEHHBIE. HO WX oOTHOIIEHWE K JII0OBU
MPOSIBIISIETCS B UX XapaKTepe Mo-pazHoMy. To ecTh cnenudUUHOCTh B XapakTepe
crtaBuT l[llabHam Ha omHy cropoHy, a JlomaxoH — Ha apyryio. ~B-Tperbux,
NEPCOHAXKU (KM3HEHHBIE) JOJDKHBI OBITh MPABIMWBBIMU: 3TO HE 3HAYMUT, YTO OHHU
JIOJDKHBI OBITh M300Pa’KEHBI COBEPIIEHHO HHA4ye, YeM BBIIICYNOMSIHYTHIE, Kak
xopomue unu kpacusbie”*’. OQHUM CI0BOM, 0600IIas ¥ OMKMCHIBAS T€ WU UHBIE
CTOPOHBI )KU3HU JIFOICH Pa3HBIX XapaKTEPOB, B MPOIIECCE KOTOPHIX 00ECIICUNBACTCS
YKU3HECTIOCOOHOCTHh 00pa3a, TBOpEIl, KOHEYHO, HE MOXKET OToOpas3uTh ero 0e3
U3bSHOB, TOPOKOB, MHAYE, TAK KaK B )KU3HU HE ObIBAET a0COJIFOTHOTO XOPOIIETro HIIN
MJIOXOro 4YejoBeka. A Oe3ymnpeuHblid Tepoil MPOU3BEACHUS pa3o0jadacT CBOIO
HUCKYCCTBEHHOCTh U (DaJIblllb U HE MOXKET 3aBOCBATH JIOBEPUE UMUTATENS, TOITOMY
ApucTOoTeNb TOAYEPKUBACT, YTO B CO3JaHUU XapakTepa TakkKe HEO0XO0IMMO
YUYUTBIBATh U 3TOT aCHeKT.

Emie onHO cpeacTBO, C MOMOIIBIO KOTOPOTO MEPCOHAXH PACKPBHIBAIOT CBOM
XapakTep, - 9T0 ouanozu. Pa3roBop Mexay AByMs JII0JIbMHU, OCOOEHHO €CJIU OH SICEH
U JIOCTYIICH, SIBJISIETCS IPUMEPOM 3epKajia, KOTOPOE OTPakaeT UX BHYTPEHHUI MUD.
B pomane npejicenatenb He pacCKa3bIBAET UCTOPHUIO O JKU3HEHHOM yTH YnHapa, He
MPUBOJUTCSI HU KOMMEHTApHUil K €ro XapakTepy, MUPOBO33PEHHUIO HA CO CTOPOHBI
aBTOpa, HU CO CTOPOHBI pacckazurka Camana. Ho pasroBop Mexay IByMs Ipy3bIMU
3aCTaBJsIET YUTATEINSI U3BMEHUTh CBOE MHEHHE O “‘mpeacenaresssx’. OHH YCIEIIHO
OTOMBAIOTCS OT HATHCKa TMPOBEPSIONINX, BBI3BAHHBIX HEAOOpOXKETATEISIMH, a
Oprain, KOTOPBIM oOpamaeTcss K TpeNceqaTeNi0 C BOIMPOCOM, TOYEMY Tak
MPOUCXOAUT, MOJYYAET JOCTOMHBIK OTBET OT YMHapa, MepexrUBaroIIEero O TOM, YTO
HEUYEro OCTaBUTh IMOCTE CeOsl CBOMM JIETAM M OyAyIleMy MOKOJIEHUIO, YTO MHOTHE
Mpe/IceIaTe «TOHATCS» 3a CJIAaBOM M MOYETOM B CBOM ajpec: ‘“3acaiMBaeMcsl...

47 Apacry. Tlostuka. Axnoku kabup. Putopuka. — Tomkent: SIuru acp asnoau, 2011, — B. 40.
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IIyCTBIHS COIPOTUBJISIETCS, HE TOBOPS YK€ O TOM, YTO 4e€pe3 TPHU WM YEThIPE roja
HE NpOopacTyT Jaxe cemMeHa, He rosops o0 ypoxae” (JO, 21). A scHsle,
IIPOHULIATENILHBIE MBICIM TpEACEeaaresis IOKa3bIBAIOT, YTO OH 4YECTHBIM U
no0pocoBecTHbI uenmoBek. JIykmMoH bBypuxon oOpaiaercss K yurtareno “B
oOpaTHOM TOpsAKE”, HE NMPUHHMAas BO BHUMAaHHME OIpPEEICHHbIC HEIOCTATKH,
U3BSHBI B OOIIECTBE, TO €CTh, KAK BBIPAXKAETCS CaM aBTOp: “NOKa3bIBasi OJHY
CTOpPOHY BEIlIM, YKa3bIBaeT Ha pyryto” . [lucarenp HE UAET O MYyTH, 10 KOTOPOMY
I BCE, HUKOIO U HHUYEro HE OCYXJAeT, HE pa300jadaeT OTKPHITO, a MPOCTO
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO OyJylieMy IOKOJEHHUIO B XapakTepe UnHapa CBONCTBEHEH
aCIeKT aHajlu3a MX JAJbHEWINEH >XWU3HHM, TOrO, YTO WM JOCTAE€TCSI OT 3TOrO
MOKOJICHUS — YHUCTasi COBECTh — TOTO BPEMEHH, aKTyaJIbHOTO, BOCTPEOOBAaHHOIO IS
oO11ecTBa.

B naumccepranmu mpu pacKpbITMM XapakTepa reposi Ha mpuMepax Obuin
UCCJIEIOBAHBl TAaKHE MOITUYECKHUE DBJIEMEHTHI, KaK S3bIK IMPOU3BEIEHUSA, S3BIK
NIEPCOHAXKA U XapaKTep YEJIOBEKA, BO3HUKILUE B PE3YJIBTATE COLUAIBHBIX YCIOBHM.

['maBa 3 nuccepranmu HasbiBaeTcs ’Chneur@puka CTHIA B BBIPAKEHUH
NICUXMKH repoeB U NPUMEHEHNH CPeACTB XY/A0:KeCTBEHHOr0 u3odpakeHus“. B
§3.1 anamusupoBaniach ~lapmonus obpaza u XyoodHCcecmeeHHO20 Cmuils 8
usobpaxceHuu  ncuxuku nepconadxcer. Bo Bce BpeMeHa B IIEHTpE
XYJI0)KECTBEHHOTO TPOU3BEACHUS CTOUT YEJIOBEK, €ro cyAnOa, MepexuBaHud U
MeuTbl. B uacTHOocTH, B mMOCIeIHHE TOABI 0CO0OE BHUMAHHUE YAENAETCS
OTOOpaXEHUIO YEJIOBEKAa, CBOOOJHOIO OT Pa3JIMYHBIX CTEPEOTUIIOB U JIUIIEHHOTO
COLIMAJIBHBIX OrpaHMYEHUW. “B coOBpeMEHHOW muTepaType aHalnu3y I[CUXUKH
yesioBeKa yjensieTcst 0oJibliie BHUMAaHMs, YeM ONUCAHUIO JAelcTBUTENbHOCTU. J{ist
CErOJHALIHMX TBOPLOB JKU3HEHHAs PEAJIbHOCTh HE HMMEET IEPBOCTENEHHOIO
3HaYeHWs. IJTO pacCMAaTPUBAETC TOJBKO KAk CpPEACTBO  oOecredeHus
XYJI0)KECTBEHHOUN peanbHOCTH. CeroHs XyJ0KeCTBEHHOE MPOU3BEIEHUE COCTOUT
HE M3 OTOOpa)KEHUsI MHTEPECHBIX COOBITMH, a M3 MHUKpOAHAJIM3a 4YeOBEYECKON
aymn. Kaxaplii MOXET MOCTHYb BCEJIEHHYIO M UYEJIOBEUECTBO TOJBKO Ha YPOBHE
camocosHanus”*®, B To Bpems, Korjga MacmTa® TeMbI IIPUOOPETAET BCE GONbIIEE
pa3zHooOpasue BO BpeMsi CMEHBI 310X, 00pa3 YeloBeKa, €ro rJIaBHbld OOBEKT, BCEria
CTAHOBATCS TJIABHOM LIEJBIO.

OO0pa3 NCUXUKHU repost 03HaYaeT MPOSBICHUE aBTOPCKOIO 3aMbIciia U UACHHON
uenu. Ilcuxuka rnepcoHaxka B IMTEpaType OTHOCUTCS K BHYTPEHHUM IICUXUUYECKUM
Y OMOIMOHAJIIBHBIM acCIIeKTaM, COCTABIISIIOIIMM €ro CO3HAHME M JIMYHOCTh. OH
OXBAaThIBAE€T MBICJIM, YYBCTBA, BOCHOMHMHAHUSA U OOIIYIO JYXOBHYIO H3Hb I'eposi.
[loHMMaHue TCUXMKM IEPCOHAKa HMMEET PEIIAIoIIee 3HAYCHHE Ui CO3JaHUs
rJTyOWHBI ¥ B3aUMOCBSI3H B JauTepaType. COOTBETCTBEHHO, TOBOPS 00 N300pakeHUN
IICUXUKH Te€pOs, B NEPBYID OYEPENb CTOMT OCTAHOBHUTHCS HA XYJI0KECTBEHHOM
MICUXOJIOTU3ME, KOTOPBI JIEKHUT B €r0 OCHOBE. ~”XyA0KECTBEHHbBIN IICUXOJIOTU3M —
OJIHO M3 BAKHEUILIMX CPEJICTB CO3/IaHUS B XYA0KECTBEHHOM MPOU3BEIEHUN 00pa3a

8 Pynnomes K. Kunosra ityrpunran ymun. / Bypuxon JI. XKasupamanaru oxammap: Poman. — T.: Fapyp Fynom
nomugaru HMIY, 2012. — B. 323.
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MOJIHOLEHHOTO YEJIOBEKA; PACKPBITUE TCUXUKU MEPCOHAXka, MCUXOJIOTUYECKOTO
O0OOCHOBaHHUSI €ro0 TIOCTYMKOB W PEYH, COBOKYIMHOCTH METOJOB M CPEJICTB,
cayxamux >uM uensaM” 4. Jlroau B jkapy” OTHOCUTCS K YHCITy IIPOU3BENCHUI,
OTpaXKarolMX BHYTPEHHU MHp YeJIOBEKa. BHyTpeHHHE MepeXUBaHUs, IICHUXHKA
r€pOEB B HEM OTPAXEHbl B CHMBOJMYECKHUX BBIPAKEHUSAX, HWPOHHYHO WIIU
OTKPOBEHHO. B NMpou3BeIeHNH 4€I0BEK — 3TO TOT, KTO MOSBWIICS HA CBET, YTOOBI
OBITh CHACTIIMBBIM, U UTO OH, KaK ciIyra Ajuiaxa, MMEIOLIUI MPaBo )KUTh CYACTIIMBO,
JOJDKEH JKUTh TI0 CBOMM OKEJIaHUSAM, TOTJa Kak >KUThb [0 KPUTEPHUSM,
MPOTUBOPEYAIIIUM YEJIOBEUECKON MPUPOJIE CYIIECTBYIONIETO O0IIECTBA, - Tpareus.
Ecnu npu gecnoTuyeckoM pekuMe JIFOJAM CTAaHOBUIIMCH KEPTBAMU MOJUTUYECKUX
MPUTECHEHUH, MOIUTHUYECKUX JIO3YHIOB, JKEPTBOM NEUCTBUI, OeccOo3HATEIbHBIM
pabom camoro ce0si, TO TeHmepb OHHU CTAHOBATCS >KEPTBOM COBPEMEHHBIX
OPUTECHEHUI, TO €CTh IpaBWI, CO3/JaHHBIX CaMUM OOIIECTBOM U JIIOJbMHU.
[ToaTomy: “BecpMma npaBauBo otoOpaxaetcs B ~JIro4x B kapy’ KeJlaHHE KOTO-TO
CAenaTh W3 JIOJEU KECTOKMMH TepOsIMH Paad KaKOM-TO TMOJUTHYECKON WIIN
UJICOJIOTUYECKON BBITOJIbI, HE MO3BOJISITh YEJIOBEKY KUTh B COOTBETCTBUHU C €r0
IPUPONON M JKENAHUSAMHM, YTHETaTh €ro o0pa3 xusHu °. DTa ropbkas Ipapaa
pacKkpblBaeTCsi B MpPOU3BEICHMM Ha TmpuMmepe cyned VYpoka, Jlonaxona,
Cadapmypona, AOxymnsl aka u  Amypa. [lcuxuka mnepcoHaxeid pomaHa
OMKCHIBAETCS YE€pe3 MX pa3roBOphI, Oecenbl, NEHUCTBHUS, MUMHUKY, a HWHOTAA U
MOHOJIOTH, B KOTOPBIX OCBELIAIOTCSA X BHYTPEHHHUE NiepeKknBanus. [Ipu sTom repoi
JEIATCA C YUTaTeJleM CBOMMH COKPOBEHHBIMH MbICIAMU. [lockoibKy o00pa3
IICUXUKH NIEPCOHAXKa OCBEIIEH B COOTBETCTBUHU C YHUKAJIBHBIM CTHJIEM KayKIOTO
TBOpLIA, H300paK€HUE BHYTPEHHUX IEPE)KUBAHUM ueJIOBEKa B IPOU3BEACHUU
MOXXHO CpPaBHHUTH ¢ poMaHoM Yiyroeka Xammama “Orerr”. IToTok co3HaHHMS WU
BHYTPEHHUE MOHOJIOTH MacTepCKu N300pakeHbl B pousBenennu. Hampumep, eciu
BHYTPEHHUW THEB, HEHABUCTh llynarta, pasrHeBaHHOrO AEHCTBUAMHU TOLIIOMIIBI,
€ro HEpPBHOE COCTOSTHUE IOHOCATCS 0 HAC Yepe3 peub aBTOPa, TO €ro MocIeyonas
neyaiab U TOCKa O€3J€THOCTH OINPEAEISIIOTCS Yepe3 CMELIEHUE aBTOPCKOM peuu ¢
n3o0paxkennem mbicaei [lynara.

[leiizaxx, COOTBETCTBYIOIIMII HACTPOEHHUIO IEPCOHAXA, BBIPAXKAETCS Yepes3
SIBJICHHSI TIPUPOJBI MOCPEICTBOM €ro AYLUIEBHOTO COCTOSIHUSI HA JAHHBI MOMEHT.
“Tepamda bo‘tana bog‘lagan ko‘lmak suvday ko ‘kish osmon xiragina qalqib turibdi.
To‘zg‘in-to‘zg‘in uvada bulutlar, go‘yo musibat yetgan bu go‘shalardan tezroq daf
bo‘lmoqchiday hayigib ketmoqda. Quyosh xomush vyiltillab, ista-istamay nur
sochayotgandek edi” (JO, 136). B To BpeMs Kak 3TOT TpOoraTelbHBIN I cepAra
o0pa3 MpHUPOAbI BOJHYET Aylly, OyATO XOYET OMOBECTUTH O HEOJAronpUsITHOM
COOBITUH, W YHUTATEIh OOECKYpaXeH ATHUM B OXKHMIAHUM YEro-TO IUIOXOro. OTO
U300pakeHne TyleBHOTro coctosiHus Camana B TOT MOMEHT, KOTJa OH YCJbIIIAN
u3Bectue o rudenu Ypoka. [axe Caman, ycibllllaB Y>KacHYIO BECTh, yTomas B

49 Anabuérurynocnuk nyratu /J1. Kypouos, 3.Mamaxounos, M.I1Iepanuesa. — Tomkent: Akademnashr, 2013. — B. 48.
5 Pfynnomes K. Kunosra ityrpunran ymun. /Bypuxon JI. Kasupamanaru onamuap: Poman. — T.: Fadyp Fynom
nomugaru HMIY, 2012. — B. 323.
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cie3ax, IMOKAuMBAaeTCsd KaK Ty4yd, TOTOBBIE 3aChIlIaTh €ro JOXKIEM, M JKEJIaeT
YKPBITHCS TJe-HUOY b, 3a0bIB 00 3TOM CKOPOU M MIPEICTaBIsSA O TOM, YTO JIy4Ile Obl
OH HMYETrO HE CIIbIIIAT U HE BUIEH. A B JaJbHEHIIEM pa3BUTUU COOBITUN HAETcCs
JKMBasi KapTUHA COCTOSIHUSI, U3BMEHEHUN B IICUXHKE, NOBeneHUU Pai3yiuibl aka u
TETH XOCHST, MOTEPABIINX ChIHA. DTO COCTOSIHUE, OTPAXEHHOE 0€3 JIMITHUX CIIOB,
TpaypHBIX ONKCaHUM, Kak Obl MoOKa3piBaeT Ooyib B aymie daii3ysibl aka B ria3ax
YUTATENsl, YTO, B CBOIO OYEPE]lb, CBUAETEIBCTBYET O TOM, 4TO JIykMOH BypuxoH -
MacTep NCUXUKU o0pasa.

B §3.2 uccnenoBana “Ocmemuueckas @yHKyus cpeocmea xy00xHcecmeeHHo20
usoopasicenus 6 cmunesom  gvipadxceHuu’. CpencTBa  XyJI0KECTBEHHOTO
U300pKEHUS )KU3HEYTBEPKIAIOT, TPUAAIOT TOCTOBEPHOCTh COOBITUAM U 00pa3zam,
CITy KallluM JIJIsl BEIpa)KEeHUs aTMOC(hEpBhI, TO €CThb 00CTAHOBKH, HACTPOEHUS, OBITHS,
B 00I11eM, IJIaBHOW HJIeU MPOU3BEACHUsSI, KOTOPOE 0ToOpakaeT nucarenb. Kaxapii
nucaTtenb OyJeT UCIONIb30BaTh 3TU CpeAcTBa Ooliee 3PPEKTUBHO U pe3yTbTaTUBHO
B COOTBETCTBHM CO CBOMMHM HaBbIKaMU U ONbITOM. Cleayer OTMETUTh, YTO
HEKOTOpBIE CpEJICTBA M300pAKEHUS, BO3MOXKHO, JaXKE CTald “BU3UTHOMU
KapTOYKOW~ HEKOTOPBIX mucarener. To ecTh MpU pacKphITUM CBOEW UIEU ABTOP
MOKET TMOCTOSIHHO TI0JIb30BaThCSl TE€M WJIM HWHBIM CpPEICTBOM H300pa)kKeHus,
“OCBOMTH” €ro WM, Ha0OOpOT, MPAKTUYECKU HE HCIOJIb30BaTh. JTO, KOHEYHO,
3aBUCHUT OT CTWJISI TUCATENS U OT TOro, KakuM oOpa3zoM oH nuuieT. Ho Hacrosmmit
TBOpELl HE MOXET TBOPUTh 0€3 MPUMEHEHHUS CPEICTB XYAOXKECTBEHHOIO
n3o0paxenus. “Crebl CTUIIS, HECOMHEHHO, JIETKO HalTH, €CJIM UCKaTh HE B CAMMX
00pa3HbIX CPENICTBAX, & B TO3TUYECKUX 00pa3ax, KOTOPbIE ITH CPEICTBA BbIPAXKAIOT,
a TOYHEE, B ONPENEJIECHHBIX YepTax JHYHOCTH TBOPLA, CKPBITBIX BHYTPHU
MO3TUYECKUX 00pa3oB. [[j1s1 7TOro Mbl TOJKHBI YMETh MOAXOIUTh K ATUM oOpa3am
HE TOJBKO C ACTECTHUECKOM, HO M C IICHMXOJIOTUYECKOM TOYKHU 3peHH;1”51. Korna
MPUBOSITCS ONPENEIICHUS CPEICTB XY 10KECTBEHHOTO M300paKeHUs!, BAXKEH B3IJISA]T
duTpaTa Ha ITOT KOHKPETHBIN ciayda: “Yacmuvimu cayuasamu cmujisi Ha3bIBa€M T€
clly4au, KOTOPbIE UCIIOJIb30BAIKCH B JINTEPATYPHO-TIO3TUYECKUX CTUIISIX U CITY>KUITU
00OrameHnIo CTUIIS 2, VUeHbIi IepednciIseT U aHaIu3UpyeT Ha IPUMEPax TaKHe
THUIIBI ATUX YAaCTHBIX CIIy4aeB, KaK OMNpeNleJIeHue, CpaBHEHUE, MeTadopa, UpOHUs,
NEPEHOCHBI  CMBICH, OJUUETBOPEHHE, Mpockda, runepbosia, MOOYyKIEHUE,
CONPOTHUBIICHUE, BO3BpAIICHUE, OTCEUYEHUE, MOBOPOT. A B KHUre ~(OCHOBBI
autepatypoBeneHuss” TyxTel boOoeBa mnpeicTaBieHbl Takue BHUABI CPEICTB
U300pakeHMsl, KaK MOHOJIOT, BHYTPEHHUN MOHOJIOT, AMAJIOT, MOJMJIOT, MOPTPET,
MUMUKO-TTAHTOMUMHUYECKHE JIBUKEHHUSI, XKECThI, 00pa3 CHOBUACHUS, KOTOPBIE Yalle
BCET0 HCIOJB3YIOTCS B IIPO3E.

B “Jlropsx B xkapy”’ JIykMoH BypuXOH MacTepCcKd HCHOJIB3YET CPENICTBA
XYJ0’)KECTBEHHOTO HM300pa)K€HHsI B COOTBETCTBMM CO CBOMM HHIUBUIYaJIbHBIM
ctiieM. OcoOeHHO TI0JIOTBOPHO MHUCATENb UCIIONb3YEeT CPABHEHUS B BHIPAXKEHUU
YyBCTB, SMOIIMMI, MBICIIEH CBOMX T'€POEB B )KMBOM M300paKEHUU I€UCTBUTEIILHOCTH

51 Cynron M. AnaGuér masapusicu. 2 — Hampu. — Tomkent: Yiurysun, 1986. —B. 137-138.
52 @urpar. Anabuét xounanapy. /Tamtanran acapnap. |V xung. — Tomkent: Masnasust, 2006. — B. 50.

43



nepe yuTareasiMu. B Heill He TOJIBKO CPaBHUBAKOTCA MPEAMETHI, MOCTYIIKH, HO U
APKO BBIp@XXEHBI 00pa3bl BHYTPEHHUX MEPEKUBAHUI, COCTOSHUNA Ha (oHe
pa3HooOpa3usi WIM KpacoThl Npupoisl. B pesynprare cBO€OOpa3HOro CTHIIA
nycaTens MOYTH KaXJas CUTyalus, COObITHE W MPOLECC MPOHU3AHBI HUPOHUEH.
CBHETENBECTBOM ITOTO ABIISIETCS OTPBIBOK, Tie Oyxranrep daiizyiia aka ¢ XocusT
€AyT B rOpOJl Ha CBAaTOBCTBO CBOEro ChlHAa Ypoka. Ilucarens ¢ capkaCTHYECKUM
IOMOPOM M CPaBHEHHMSIMH B TpOIECCE MOAOOpa OMEXKIbl OMHCHIBAET IYIIEBHOE
COCTOSIHUE TEpOE€B, NMPU3HAKU WX BOJHEHUS, PACTEPSIHHOCTH M IMAHUKH:
daif3zynna aka TO CHpalldBall COBETa Yy OTIA, TO Y OMBITHOTO cOOECeIHUKa, U B
KOHIIE KOHIIOB, HECMOTpPSl Ha JHEBHYIO Kapy, ObUl OJEeT B OJIeIHO-KOPUYHEBBIN
KOCTIOM C OpIOKamMH M 3aBs3aJ1 TOJICTBIM TaJICTYK, KOTOPBIE YK€ JaBHO BBILIUIN U3
Moabl. A Terss XocusaT Obula B30yAOpakeHa B IOMCKAX IUIAThs, KOTOpPOE
COOTBETCTBOBAJIO Obl BKYCY €€ J0Ma U C KpyXeBaMHu JJisi TOPOJCKOTO CTHJIA,
OCJICIUISIONIME TJ1a3a, JParoll€HHOM OJEXKIbl, OT KOTOpPOl YyBCTBOBAJa TO
3JI0BEUIUE B3IUISIBI MYXa, TO OCTPbIA capkKa3M >KEHIIMH-coOeceaHul]. B KoHue
KOHLIOB, KOTJla J0 OThE€3/Ja OCTaBajOCh TOJBKO 3aBAPUThH YAIIECUYKY Yar, ObLIO
INPUHATO pelIeHHe: TeTs XOCUAT Hajella IIIaThbe C KOPOTKUMHU pYKaBaMH, JO3UM
(’KeHCKUE ILITaHbl), HE JOXOAMBIIEE O MIMKOJIOTKH U 3aBs3ajia Ha rOJIOBY IJIATOK.
Ho, 6ynro ykpana 4yeii-To Hapsij, HE BBIXOAWJIA U3 JIBOpPA JO caMOM OTHpaBKH. A
daifzyna aka X0uJ 10 yJIULE, T0BOJIbHBIA CBOMM HapsIOM U HE 3aMeydasi, 4TO €ro
KOCTIOM U OpIOKH CTapoOMOJHBI M cBUCaIOT Kak memok” (JO, 39). Unu Bo3pMeM
ONKMCAHWE OTbhe3/a CBaTOB. Peakius XKuTened Kulllaka Ha 53TH  COOBITHS
CPaBHUBAIOTCS C TEM, KaK MaIllHa BbIE3)KAET HA JIOPOTY, a 32 HEH KIIyOUTCS MbUIh
cinoBHO TyMaH: ‘“Hakonen, nBepu «Kurynei» rpoxOTHO 3axJIONHYJIUCh, U OHA
pa3Bsi3HO noexana. [lo cnegaM moaHsace rycrasi MbUlb U ... CIUIETHH, LIETOT.
[Ib11b paccesiach U MPOBHUCENA B 3HOMHOM TYCKJIOM BO3JYyX€ Ha MTHOBEHHUE, HO
Oypst CITyXOB pacnpocTpaHuiach mo Beeit nepesne” (JO, 40).

B poMaHe mpakTUYEeCKH HE UCIOJIb3YIOTCS MOHOJIOT U BHYTPEHHHUI MOHOJIOT.
ABTOp ONUCHIBAET U UHTEPIPETUPYET COOBITHS TPOU3BEIEHUS C SI3bIKA pACCKA3UMKa
Camamxona. [1oaToMy B mpoOU3BEEHUN MAJIO U YMECTHO MCHOJIb3YIOTCS AUAJIOTH,
YTO MNPUJAIOT UM OOJIBIION XYJO0KECTBEHHBbIH cmbIch. “Jlrogum B kapy” - 3TO
MPOM3BEICHUE, IOCTPOCHHOE HAa UPOHUU. “UpOHMS - CIOBO WM CIOBOCOYETAHHUE,
0JIM3KOE K OCO3HAHHOMY CMBICITY, OJPa3yMEBAIOIIEEe NHOM CMBICIT U 3HaYEHUE, IPU
5TOM LieJIb TAKXKE ABISETC CMBICIIOM M 3HadeHHeM ™. TO €CTh ¢ TIOMOIIBIO UPOHUH
aBTOp MOKET KPUTHKOBATh HEIOCTAaTKHU, H3BbSHBI B OOIIECTBE WU JIIOMAX,
BBICMEMBATh UX, BBI3bIBAS MOPOW MCKPEHHHM, a IOPOW U CEPHE3HBIA CMEX, HO, B
OCHOBE ATOT0 CMEXa JISKUT MevaibHasi U TOpbKas MpaB/a.

[IpousBegeHne BBI3BIBACT JIETKUM CMEX TOCPEICTBOM  COLMAIBHBIX
HEJIOCTATKOB, HETATUBHBIX ACMEKTOB, MPUCYIIUX JIIOJISIM, U Ha 3TOW MOYBE CMEXa,
WPOHUHU, CapKa3Ma OTHOCUTEJIbHO U3bSIHOB WJIM HEIOCTATKOB XapakTepa, NpsauyTcs
peanuu xu3Hu. [Ipu 3T0M cam nucaTenb n30eraeT UpOHUYHOTO OTHOILIEHUS K CBOUM
reposiM. IlouTn BO Bcex CrHOKETaX €ro OTHOILIEHUE BBIPAKAETCA B A3BIKE

53 durpar. Anabuér xounanapy. /Tamtanran acapnap. |V xung. — Tomkent: Masnasusr, 2006. — b. 54.
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paccka3zunka Camana. “VMpoHus Takke MUPOKO UCIIONIB3YETCSA B A3bIKE IEPCOHAXKEM.
OpHako B 3TOM CiIy4yae 3TO HE pacCMaTpUBAETCA KAaK COCTOSIHUE, a CKOpee, Kak
ITOBECTBOBAHHE, HE COOTBETCTBYIOIIEE KOHKPETHOW KU3HEHHOW CUTYAIUU, 3IPABOM
JIOTUKE WM UEIH TOBOPSIIEro. DTOT METOJ Ha OCHOBE HMPOHMHM Ha3bIBAETCS
anTudpazucom. AHTH(pazuc OCOOEHHO MPHEMIIEM B BBIPAKECHUH OTHOIICHUS
nucarens K HOpeaMeTy wu3o0paxenus ™. JIeHCTBUTENBHO, aBTOp, IOABEpras
OINpPEJEICHHbIE YEepPThl XapakTepa IepoeB M CMESACh HaJ HHUMH, KPUTHUKYET WIH
OCYXJaeT MECTO OTPEJICICHHBIX HEMMCAHBIX MPAaBWI B KU3HHU JIIO/IeH B OOIIECTBE,
TEM CaMbIM BbIpa)as CBOE€ OTHOILIEHHE. B YacTHOCTH, KOrga aBTOpP 3HAKOMHUT
yuTatens ¢ oopazom UuHopa, aBTOp, HE BAABasCh B MOJPOOHOCTH O TOM, KaK OH
JIOIIENT A0 ATOTO YPOBHS, “‘pEaKUMM’ HA HEr0 HEKOTOPBIX CBOMX OJHOCEIbYAH, C
JIETKUM HaMEKOM, HeOOJIbIIION UPOHUEH SICHO 0TOOpakaeT 3TH COOBITUS YUTATEINIO.

B pomane mnpeobGianaer pa3o0JauMTENbHO-CAPKACTUUCCKUNA THUI HPOHHH.
Yepe3 ATO CpPENCTBO AaBTOP BBIABISAET HEKOTOPBIE OTPULIATENIBHBIE CTOPOHHBI,
HEJOCTaTKU XapakTepa JI0JIel, KPUTUKYET HENHCAHbIE 3aKOHbl M TpaBHIIa B
oOLIECTBE, MPOHUYHO YKa3bIBas Ha FOCHOJCTBO 3TUX NMPABWII B )KU3HU JIIOJIEH, a HE
WX JKEJIaHUS.

BbIBO/1

JIlykmoH bypuxoH - mmcaTenb, CyMEBIIMNA XYI0KECTBEHHO HCMOJIb30BaTh
BBIPA3UTEIbHBIE  BO3MOXXHOCTM  y30€KCKOrO  sI3bIka W CO3J1aTh  CBOM
WHJVBUAYAIbHBIA XYJ0KECTBEHHbI CTHIIb. B pe3ylbTraTe MCCIeq0BaHHUS pOMaHa
“JIronu B 5kapy’”’ MOYKHO CHIEJIaTh CJIEAYIOIINE HAYYHO-TEOPETUYECKHUE BBIBOJIBI:

1. “JIronm B )apy’ — pomaH, B KOTOpPOM B IIOJIHOW MEpe MpPOSBIECH
XyHO0XKECTBEHHbIW CTWIb JlykmMoHa bypuxoHa. Xy[0KECTBEHHbIM CTWIb B
IPOM3BEICHNU LIEHEH TEM, YTO BOIUIOLIAET B ceO€ HEPa3phIBHYIO CBSI3b MEXIY
MHUPOBO33pPEHMEM M XapakTEpPOM IIMCATENs, €ro TBOPYECKHM 3aMbBICJIOM U
ACTETUYECKUM HACAIOM, IEMOHCTPUPYET MOTEHIMAJ MHUCATENS B UCIOJIb30BaHUN
CIIOBAa M BBIPAKEHUH MHOTO3HAYHOCTH MallbiM OOBEMOM CJIOB, a TakXke B
BO3MOYKHOCTH XYJI0KECTBEHHOT'O M300pa)K€HUsI BHYTPEHHETO, BHEIIHEr0 MHpa U
XapakTepa repoes.

2. CBoeoOpa3ue XyI0KECTBEHHOTO CTHJISI MHUCATEeIsl WU €ro rapMOHUS C
POMAHTHYECKUM MBIIICHUEM - TJIaBHbIE 3CTETHUYECKHE (PAaKTOPhI, 0OECIEUNBILNE
ycnex npomana “Jlrogu B kapy”’. J[ykMOH DBypuMXOH TOHKO 4yBCTBYET KaXKI0€
CJIOBO, CIIOCOOCH MpuIaTh eMmy OOIIederToBeYecKuii U (QuiIocoCckuii CMBbICT,
HCXOJIAIIMI U3 CBOCH ACTETHYECKON KoHIenmuu. Takum oOpa3oM, MOCPEACTBOM
WHJMBUAYAJIBHOTO XyJI0KECTBEHHOI'O CTUJISI CO3/Ia€T HAIIMOHAJIbHBIE XapaKTEPhl U
YMEET APKO BBIPAXKATH IyX HAPOJia, K KOTOPOMY OH IPUHAJICKHT.

3. IlpobGriema si3bIKa ¥ peurd B POMaHE OTpakaeT MHAMBUAYATbHBIC aCTEKThI
CTWJISI aBTOpa, €r0 MacTePCTBO, MIYOOKHE 3HAHUS, IIUPOKUA KPYTro30p U OOraThIii
OMBIT. ABTOP YMEJO HCIMOJBb3YET SI3bIK M CTUJIb JJI BBIPAKEHUSA JUYHOCTEH H
MHPOBO33pDEHUSA IEPCOHAXKENW B NPOU3BEACHUU. YMECTHOE M YMEPEHHOE
MCITIOJIb30BAaHUE CEPbE3HBIX PUIT0CO(CKUX MBICIIEH U JIETKOTO IOMOPA, YepeI0OBAHUE

%4 Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. — Toshkent: Akademnashr, 2018. — B. 114.
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WPOHUYHOTO BBIPAXKEHUS TOPOKOB U HEAOCTATKOB HPABCTBEHHOCTH OOIIECTBA U €TI0
MPEACTABUTENICH C TOPHKUMU KU3HEHHBIMU PEAIMSIMU - CBUJIETEIBCTBO TOTO, YTO
XYyJ10’)KECTBEHHBIN CTUJIb TUCATENS IOCTUT COBEPIIICHCTBA.

4. B mnpoussenenuu “Jlromm B kapy’ JlykmoH BypHXOH UCHOJB3yeT
KOHIIECTITYJTBHBIN TTOAXO0 K N300paKEHUIO OTHOIICHUH JIMYHOCTH U obmiecTBa. Ho
WHTEPIPETUPYET ITO HE YEPE3 COIUATLHBIC MPOOJIEMEBI, a Yepe3 UyBCTBA JTUIHOCTH,
MICUXUKY U MePEKUBAHUS JIIOJICH, CITyCTUBIIKMXCS C TOp Ha MYCThIHIO. B TBOpUecTBe
MMcaTels XyJ0KECTBEHHBI CTUIIb IIPOSIBISIETCA B COYETAHUU SI3bIKA M CJIOBAPHOTO
OoraTcTBa, a TaKke 00pa3HOCTH U rapMOHHH 00pa3HocTU. M3 s13bika UnHopa, riaBel
XO35IUCTBA M €r0 Jpyra CleAyeT, YTO MBICIU O TOM, YTO KOTJa-HUOY/Ab MyCTHIHA
BEPHETCS K CBOEMY MEepBOHAYAIBHOMY OOJIMKY, YTO €€ MPEBpaIICHUE B IMTYCTHIHIO C
MCKYCCTBEHHBIMHU CaZlaMU Oy/I€T BPEMEHHBIM, U K TOMY K€, CyTh pOMaHa BbIpa)KaeT
B CUMBOJIMYECKHU-00PA3HOM CMBICIIE U IPUPOTY JIFOJICH.

5. Hanuuue y TBOpIla MHAUBUYATBHOTO XYA0KECTBEHHOTO CTUJISI YCUITUBAET
€ro CIOCOOHOCTh TOJIHOLICHHO BBIPAKAaTh CBOM TBOPUYECKUE 3aMbICbl. CTHIIb
BBICTYIIA€T KaK pblUYar K OTKPBITHIO HOBBIX MYyTE€H XyH0KECTBEHHOro 00pasa,
MOJHOMY U JIOCTOBEPHOMY BBIPAKEHHUIO €ro XYJ0XKECTBEHHOTO YyBcTBa. B
AMUYECKOM OO0pa3e MOHSATHE “‘HAIIMOHAIBHBIA KOJOPUT  CIYKHT OCHOBOM
XyJI0’)KeCTBEHHOTO CTIIIs. [TrcaTens ymMesno ucnoiab3yeT pedb, TOUKHU 3PEHUS IPYTHUX
MEePCOHAXEMN, paCKphIBasi XapaKTep U MCUXUKY T€POEB

6. IloBectBoBanue B pomane “Jlrogu B xkapy”’ Jlykmona BypuxoHa c si3bika
Camana, BBIPA3UTEILHOCTH KOTOPOTO O€3ympeuHa, MpocTa, IOMOPUCTUYHA 10
OTHOILLIEHUIO K €r0 XapakTepy M MHUPOBO33PEHHUI0 — 3TO M €CTh CHEUHUAIBHO
no00paHHbIi CTUIL. brarogaps aTomy TBOpeI[ JOOUJICS JOCTOBEPHOCTH 00pa3sa,
o0ecrieynB OPUTHHAIBHOCTh HHTeprpeTanuu. HeBuHHBI B3 peOeHKa
MOMOTaeT Triay0)e TMOHATh BHYTPEHHUN M BHEIIHUW MUP U XapakTep APYTHUx
IIEPCOHAXKEN.

7. B pomaHe npaBIvBO MHTEPIPETUPOBAHBI XapaKTEPHBIC 1JisI OOJBITUHCTBA
JII0JIe HEBEKECTBO U UCKYCCTBEHHOCTh, TOBOPUTH B YTOAY OKPYKAIOIIUM C €TI0
COKPBITHSI ICTUHHBIX HAMEPEHUHN WJIU JeiaTh ONMpPEACICHHYI0 paboTy Jjisi OTBOJA
rJ1a3, YTo MpociexuBaeTcs B 0opazax CadhapMmypoaa-Hae3IHUKA, Y ialia-arpoHOMa,
naau Ammpa u Toras. Enie oiHUM CpeCcTBOM, CyKallluM PacKpPBITHIO XapakTepa
MEePCOHAXA, CUYUTACTCS SA3bIK XYOONCECMBEHHO20 NPOU3BEOeHUs, TIPU ITOM
OCHOBHBIE UYepThI 00pasa MpOSIBISIOTCA B peuax paccka3zdynka u aBTopa. B pomane
“JIroqu B ’)kapy’”’ OHM BBICTYHAIOT KaK €IMHOE LIEJIOE.

8. O0pa3 MCUXUKHU TepOsi CIYKUT PACKPBHITHIO XYT0KECTBEHHOTO 3aMbICiIa U
uneriHon nenmu aBtopa. OOpa3 JlomaxoH B NPOM3BEICHUHN 3HAYUTEICH TEM, YTO
O0TOOpa’kaeT MHOXECTBO HETAaTHBHBIX ACMEKTOB OKpyKaroiieh e€ cpempl. ITOT
o0pa3 KEHIIMHBI C MPEKPACHBIM M TOKIATUCTBIM XapaKTepoM H300paxkeH Kak
WPOHUSI aBTOpa Ha HEraTMBHBIC MPUBBIUKK B 00IIeCTBE. B pomaHe MacTepcku
M300paKe€Ho, YTO MOMBITKA CO37aTh U3 MOJIOIOM KEHIITUHBI, PAHO pacCTaBIIEHCS CO
CBOMM CYIIPYyTrOM, CUMBOJI BEPHOCTH U MPEJAHHOCTH, B pe3yJibTaTe uyero oopas ee
COCTOSIHUSI HE TIO3BOJIIET KUTh €M KaK YeJIOBEK, SBJISIETCS Pe3yJIbTaTOM HETaTHBOB

B oOmiecTBeHHON ku3HHU. [Icuxuka »TOr0 mepcoHaka (GopMHpPYyeTCss Ha OCHOBE
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aBTOPCKOTO XYJI0KECTBEHHOTO TOJXOAa K aHaJIn3y BHYTPEHHUX IMCUXHUYECKHX H
OMOITMOHAJIBHBIX AaCTIEKTOB, COCTABISIONMIMX CO3HAHWE W JIMYHOCTH IEPCOHAXKA.
[TpocnexxuBalOTcs U OTAEIBHBIE CTOPOHBI TBOPYECKOTO MOAXOAa K BOMPOCY O
TICUXUKE TEPOS.

9. K Bompocy o rapmoHuu o0pasa u XyI0KECTBEHHOTO CTUJISI B M300paKeHUHU
MICUXUKA TIEPCOHAXEH MOXKHO CJiejaTh ONpPENCICHHBIC BBIBOABI O BIUSHUN
WHIWBUIYyAIGHOTO CTWJISL TIMCATeNs, O HaJW4YuM XYJAOKECTBCHHOW 3a/layw,
BO3JIOKEHHOW TBOPIIOM Ha TEpOsl B OCBEIICHUHM BHYTPEHHUX JKU3HEOIIYIICHUN
oOpaza. Takue 00CTOATEIHCTBA, KaK HAC3IHUK B poMaHe 0e3 KOHS HE CAAeT CBOIO
IUIETh B MY3€H, XOTA U HE YyBCTBYET B 3TOM HHKAKOH HEOOXOIWMOCTH, HO, U3-32a
HAKa30B OKPYKAIOIIUX CIaeT U 00paTHO BO3BpaIIacT e€, SIBISIFOTCS Pe3yIbTaToM
paBAoNoA00HOT0 ONKMCcaHus XapakTepa Hae3aHuka Cadapmypoa.
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INTRODUCTION (the abstract of the (PhD) dissertation)

The purpose of the research is to scientifically substantiate the role of
literary style in the development of aesthetic thinking, based on the novel
“Jaziramadagi odamlar” by Lugmon Burixon. This is achieved by examining the
principles of epic depiction, character portrayal, and the representation of characters’
personalities and psychological states.

The object of the study is the novel “Jaziramadagi odamlar” by the writer
Lugmon Burixon.

The scientific novelty of the research consists of the following:

The issue of correlation between literary style and novelistic thinking is
elucidated through examples of individual work’s language, transformation in the
protagonist’s psyche, epic scope and character portrayal, and poetic elements of
irony and humor;

Based on the characteristics of the novel “Jaziramadagi odamlar”, the role of
literary style in epic portrayal has been determined through the lens of symbolism,
cultural resonance, local and regional color, the use of interior descriptions in
women’s portraits, the application of dialectics, and the literary significance of
exposition;

In defining the literary style of an epic work, the syncretism of portraiture and
visual art, the harmony of characterization and poetic expression, and the author’s
attitude towards the subject of portrayal in creating a character are illuminated on a
theoretical and aesthetic basis;

The approach to literary characterization is grounded in criteria characteristic
of ancient literature, and Lugmon Burixon’s individual style in creating characters
Is substantiated through the method of generalized description.

Implementation of the research results. Based on the scientific findings
derived from examining the issue of literary style individuality in Lugmon Burixon’s
novel “Jaziramadagi odamlar”:

scientific conclusions related to the syncretism of portraiture and visual arts
in determining the literary style of epic works, the harmony of characterization and
poetic expression, and the author’s attitude towards the subject of depiction in
creating portraits were utilized in the practical project “Creation of a multilingual
(Uzbek, Russian, English) electronic platform of Uzbek literature” (Project No. PF-
201912258), conducted at the Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature from 2021 to 2023 (Reference No. 14-3197 dated November 8, 2024,
from the Alisher Navo’i Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature). Consequently, the writer’s unique style in crafting character portraits,
the skillful use of dialectal words that served to individualize the language of the
work, as well as scientific conclusions about the significance of literary style in
creating epic imagery, have contributed to enriching the materials of the electronic
platform;

50



based on the criteria for approaching literary characterization inherent in
ancient literature, the scientific conclusions regarding Lugmon Burixon’s individual
style in creating character portrayals and his method of generalized description were
utilized in the practical project “Creation of a multilingual (Uzbek, Russian, English)
electronic platform of Uzbek literature” (No. PF-201912258), conducted at the
Tashkent State University of Uzbek Language and Literature from 2021 to 2023
(Reference No. 14-3197 dated November 8, 2024, from Alisher Navo’i Tashkent
State University of Uzbek Language and Literature). As a result, this formed the
basis for preparing scientific materials on criteria that fundamentally differ from
traditional patterns in character creation, the role of literary devices in character
depiction, as well as the importance of harmony between portrait depiction and
character expression;

scientific conclusions regarding the balance of literary style and novelistic
thinking, as demonstrated through individual work language, the evolution of
character psychology, epic scope and character portrayal, and poetic elements of
irony and humor, were utilized in the practical project “IL-52 tur-21091433:
Creation of a database of articles on terms specific to Uzbek national culture” (based
on Wikipedia electronic encyclopedia criteria). This project was carried out at the
Tashkent State University of Uzbek Language and Literature in 2022-2023
(Reference No. 14-3200 dated November 8, 2024, from the Alisher Navo’i Tashkent
State University of Uzbek Language and Literature). As a result, it contributed to
enriching materials on the importance of individual style in creating epic imagery,
the interconnectedness of character psychology and landscape depiction techniques
and their skillful use, and the role of irony in expressing the work’s central idea;

scientific conclusions regarding the role of literary style in epic depiction,
based on aspects of the novel “Jaziramadagi odamlar” such as symbolism, cultural
resonance, local and regional color, use of interior descriptions in women’s
portrayals, application of dialectics, and literary significance of exposition, were
utilized in the practical project “Creation of a database of articles on terms specific
to Uzbek national culture” (based on Wikipedia electronic encyclopedia criteria),
project number IL-52 tur-21091433, conducted at Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature in 2022-2023 (Reference No. 14-3200 from Alisher
Navo’i Tashkent State University of Uzbek Language and Literature, dated
November 8, 2024). As a result, this formed the basis for preparing scientific
materials on the effective use of national color in creating poetic imagery,
maintaining balance between time and space, and the appropriate application of
exposition.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation comprises an
introduction, three main chapters, a conclusion and a list of references. The volume
of the dissertation is 123 pages.
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